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PREFACE 

As  a  tale  eminently  fitted  for  beginners  in  the  study  of 
German,  Baumbach's  Habichts jräulein  is  not  surpassed. 
The  style  is  clear  and  simple  and  at  the  same  time  collo- 
quial,  so  that  the  reader  readily  becomes  acquainted  with 
the  spoken  language  of  to-day.  There  is  plot  enough  in 
the  story,  aside  from  its  charm,  to  keep  up  the  interest,  and 
there  are  incidents  enough  to  carry  the  descriptions  of  cus- 
toms  and  the  relation  of  legends  and  superstitions  without 
dragging. 

The  text  follows  that  in  the  collection  of  tales  entitled 
Aus  der  Jugendzeit.  As  the  story  in  its  original  form 
was  somewhat  too  long  for  school  use,  a  few  passages  have 
been  excised.  Great  care  has  been  taken,  however,  to  omit 
nothing  that  furthers  the  story  or  that  sheds  any  light  on  the 
characters.  The  spelling  has  been  changed  to  conform  to 
Duden 's  Orthographisches  Wörterbuch  (1906). 

The  composition  exercises  serve  a  twofold  purpose:  first, 
they  illustrate  most  of  the  common  principles  of  German 
grammar,  and  second  (and  more  important),  they  require 
the  Student  to  make  a  more  critical  review  of  each  day's 
lesson  and  call  to  his  attention  the  construction  of  the  sen- 
tences  much  more  exactly  than  even  a  careful  reading  can 
do.  In  the  vocabulary  the  parts  of  strong  verbs,  in  the 
forms  in  which  they  occur  in  the  text,  are  inserted  in  alpha- 
betical  place.  This  will  enable  students  who  have  had  but 
little  drill  in  grammar  to  use  this  book  easily. 
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iv  PREFACE 

For  suggestions  on  the  composition  exercises  and  notes, 
and  also  for  assistance  in  reading  proof ,  I  am  under  great 
obligations  to  Dr.  F.  W.  C.  Lieder,  instructor  in  German 
at  Harvard  University,  and  for'help  in  preparing  vocabulary 
and  composition  exercises  I  am  indebted  to  my  sister. 

M.  C.  S. 

Cambridge,  January,  1909. 
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INTRODUCTION 

Rudolph  Baumbach  was  born,  as  he  teils  us  in  his  auto- 
biography,  in  Kranichfeld  in  Thuringia,  Sept.  28th,  1840 
(not,  as  is  often  stated,  in  1841  or  1842).  A  few  years 
after  his  birth  his  father  was  appointed  court  physician  in 
Meiningen,  and  in  that  town  the  boy  attended  the  Gym- 
nasium; but  he  was,  however,  more  interested  in  pressing 
wild-flowers,  stuffing  birds  and  collecting  insects  than  in 
the  study  of  Latin  and  Greek.  At  the  age  of  twenty  he 
entered  the  University  of  Leipzig  as  a  Student  of  natural 
science.  As  is  the  custom  in  Germany,  he  did  not  continue 
at  one  place  throughout  his  course,  but  went  from  one 
university  to  another,  and  finally,  in  Heidelberg,  received  the 
degree  of  Doctor  of  Philosophy.  He  then  went  to  Vienna 
for  more  advanced  study,  but  was  soon  forced  to  accept  a 
position  as  teacher,  first  in  Graz,  later  in  Brunn  and  finally 
in  Triest.  Here  he  began  his  literary  career  by  editing  a 
little  weekly  which  appeared  under  the  title  Enzian  (The 
Gentian).  It  was  this  work  that  drew  to  Baumbach  the 
attention  of  the  Leipzig  publisher,  Liebeskind,  who  has 
brought  out  most  of  this  author's  works. 

Baumbach 's  first  important  work  is  his  Zlatorog,  a 
Slovenic  saga  which  he  heard  in  Triest  and  put  into  epic 
form  in  1874  and  1875.  (Published  in  1877.)  This  al- 
ways  remained  his  favorite  work  and  it  was  the  foundation 
of  his  literary  success,  as  it  was  very  favorably  received, 
thanks  to  the  efforts  of  Joseph  Lewinsky,  a  favorite  actor 
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in  Vienna,  who  recited  the  poem  not  only  in  that  city  but 
also  in  many  others.  Following  this  poem  Baumbach's 
works  appeared  in  rapid  succession:  epics,  legends,  col- 
lections  of  songs  and  tales.  In  all  of  them  he  shows  a 
roguish  humor  and  a  fresh,  healthful  joy  in  living.  There 
is  a  great  charm  in  them  and  a  naturalness  in  even  the  most 
fanciful  tales  which  endears  them  to  the  reader.  Wine, 
love  and  the  joys  of  the  wanderer's  life  are  the  favorite 
themes  of  his  songs,  some  of  which  have  been  set  to  music 
by  no  less  a  composer  than  Franz  Abt.  The  editors  of 
the  Kommersbuch,  the  great  song-book  of  the  German 
student,  have  done  Baumbach  the  honor  of  selecting  for 
their  collection  some  fifteen  of  his  poems,  of  which  the  most 
famous  are  Bin  ein  jährender  Gesell  and  Die  Lindenwirtin 
{Keinen  Tropjen  im  Becher  mehr).  In  these  songs  Baum- 
bach shows  the  influence  of  his  model  and  master,  Joseph 
Viktor  von  Scheffel,  a  man  of  similar  character  and  tastes. 
Both  writers  were  lovers  of  nature  and  enjoyed  nothing 
more  than  a  foot-tour  through  their  native  forests  and 
mountains  studying  the  history  and  legends  of  their  native 
land  and  the  lives  of  the  people.  Their  style  is  also  some- 
what  similar,  they  look  on  things  from  the  same  Standpoint 
and  treat  of  the  whims  and  foibles  of  men  in  a  manner 
half  humorous  and  half  serious.  Sentiment  is  a  predomi- 
nating  characteristic  in  each  and  tender  touches,  even 
pathetic  incidents  alternate  rapidly  with  jovial  scenes  or 
spirited  action. 

In  1885  Baumbach  gave  up  his  position  in  Triest  and 
settled  in  Meiningen  with  the  position  of  court-librarian 
and  the  title  of  court-councilor  (Hofrat).     Here  his  duties 
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permitted  him  to  devote  himself  to  his  literary  pursuits  tili 
ill-health  put  an  end  to  his  activities  about  1895.  Ten 
years  later,  on  Sept.  2  ist,  1905,  his  death  occurred.  During 
this  Meiningen  period  he  was  again  exceedingly  productive 
along.the  same  lines  as  during  his  life  in  Triest,  and  again 
we  find  tales  and  collections  of  songs.  Some  of  his  best 
poems  appeared  in  the  collection  Thüringer  Lieder  in  1891. 

Baumbach  shows  himself  as  a  charming  raconteur  in 
his  tales  Truggold  and  in  his  earlier  works  which  were  pub- 
lished  in  the  collection  Aus  der  Jugendzeit,  1895.  This 
contains  Das  Habichisfräulein^Vxzh.  appeared  first  in  1876 
in  the  Illustrirte  Welt,  die  Nonna  and  Einbein,  which 
appeared  in  1877  in  the  same  magazine,  and  Der  Schwieger- 
sohn, which  was  published  in  1878  in  Über  Land  und  Meer. 
Das  Habichts fräulein  is  a  tale  of  peasant  life  in  the 
Thuringian  Forest,  and  the  reader  is  transported  to  the 
region  surrounding  Meiningen.  That  Baumbach  was  at 
home  here  is  shown  by  the  certainty  with  which  he  has 
drawn  his  pictures.  There  is  no  hesitation;  he  knows  the 
woods  and  hüls  and  also  is  at  home  among  the  people.  He 
has  not  drawn  on  his  imagination  for  his  characters,  but  has 
taken  them  straight  from  their  village  homes  just  as  he  must 
have  seen  them  many  times  on  his  wanderings  through 
the  glorious  forests  and  Valleys  of  the  Thuringian  Moun- 
tains. 

It  is  not  within  the  province  of  a  short  introduction  to 
give  a  history  of  the  German  Dorfgeschichten,  however 
great  the  temptation  to  do  so  in  order  to  set  Rudolf  Baum- 
bach before  his  American  public  in  one  of  his  most  pleasing 
phases,  if  not  in  his  most  important.     Suffice  it  to  say  that 
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this  style  of  story,  introduced  by  Annette  von  Droste- 
Hülshoff  and  Berthold  Auerbach  (from  whose  Schwarz- 
wälder Dorfgeschichten  comes  the  name),  has  become 
extremely  populär  in  Germany.  There  is  to-day  scarcely 
a  district  in  that  country  which  possesses  any  stpre  of 
legend  or  tradition  which  has  not  been  made  famous  by 
some  local  author.  What  Hermann  Schmid  has  done  for 
the  mountain  peasants  of  the  Bavarian  Highlands,  Hermann 
Kurz  for  the  Swabian  districts  and  August  Wildenhahn 
for  the  toilers  in  the  mines  of  the  Saxon  Erzgebirge,  Baum- 
bach has  done  for  Thuringia.  And  he  has  far  surpassed 
his  predecessors  in  making  his  characters  true  to  the  soil. 
His  peasants  are  genuine  and  seem  to  be  taken  from  types 
with  which  the  author  must  have  been  well  acquainted. 
From  their  lips  never  come  any  high-flown  sentiments  or 
abstruse  philosophy  such  as  mark  the  characters  in  the 
works  of  earlier  authors,  especially  in  Auerbach's  tales. 
Baumbach  has  taken  his  peasant  as  he  found  him  —  shrewd, 
witty  and  rough  —  and  has  not  attempted  to  polish  him  or 
to  invest  him  with  anything  but  the  homely  virtues  of  the 
village  and  forest.  And  these  he  develops  not  by  long 
and  tedious  descriptions  but  by  allowing  his  characters  to 
manifest  their  various  motives,  feelings  and  actions  before 
the  eyes  of  the  reader.  Thus  in  Das  Habichts  jräulein 
he  gives  a  true  picture  of  the  continual  strife  between  the 
forestry  officials  and  the  poachers  and  wood-thieves,  with 
no  attempt  to  exonerate  the  latter,  although  he  seems  to 
feel  the  same  sympathy  for  them  that  their  neighbors  do. 
Nowhere  is  there  any  endeavor  to  draw  morals  or  even  to 
insinuate  them.     There  is  no  striving  to  show  that  devotion 
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to  duty  and  hard  work  must  surely  triumph  even  over  the 
plots  of  the  wicked  and  powerful.  The  story  wanders 
along  simply  enough  through  the  beautiful  forest  and  we 
catch  glimpses  of  the  people  in  their  every-day  clothes  at 
their  every-day  tasks. 

Perhaps  the  chief  criticism  that  can  be  made  of  this  tale 
is  that  it  is  rather  a  series  of  sketches  than  a  well-plotted 
novel.  And  this  is  the  point  in  which  Baumbach  falls 
short  of  Gottfried  Keller,  whose  Swiss  tales  are  conceded 
to  have  reached  the  highest  degree  of  novelistic  perfection 
among  the  Dorfgeschichten.  Although  Baumbach  must 
yield  place  to  Keller  on  the  technical  side  of  the  novel,  he 
is  in  no  way  surpassed  by  him  in  charm  and  simplicity 
and  in  beautiful  pictures  and  naive  incidents.  Many  of 
the  latter  have  but  little  to  do  with  the  development  of  the 
story  and  really  detract  from  its  continuity.  But  they 
could  ill  be  spared,  as  they  contain  some  of  the  most  valu- 
able  portions  of  the  tale,  for  they  show  Baumbach  in  his 
best  phase,  his  love  for  the  old  traditions  of  his  land.  Never 
does  he  appear  to  better  advantage  than  when  preserving 
for  modern  times  the  superstitious  beliefs,  the  legends 
familiär  to  the  old  grandmother  in  the  corner  by  the  stove 
or  the  quaint  sayings  of  the  old  peasants.  These  he  re- 
produces  as  he  heard  them  from  the  lips  of  the  people 
themselves  and  by  this  means  he  has  given  his  tale,  in  this 
case  as  in  all  his  writings,  a  charming  simplicity  and  straight- 
forward  sincerity  which  at  once  puts  the  reader  in  sympathy 
with  the  people  whom  Baumbach  loved. 

Although  the  story  is  based  on  a  legend  and  contains 
several  other  traditions  and  superstitious  beliefs,  it  never 
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depends  on  the  uncanny  or  the  mysterious  for  its  develop- 
ment.  It  is  confined  throughout  to  the  realm  of  the  every- 
day  world,  and  although  the  people  believe  thoroughly  in 
spooks  and  signs  and  mysterious  influences,  nothing  out  of 
the  ordinary  experience  occurs  in  the  tale.  It  is  one  of 
Baumbach 's  greatest  charms  as  a  writer  of  fairy-tales 
that  he  Starts  in  the  work-a-day  world  of  reality  and 
gradually  leads  off  into  fairy-land  without  his  readers 
knowing  exactly  when  and  where  the  transition  takes  place. 
At  one  moment  we  are  reading  about  men  at  their  work 
or  boys  at  their  tasks  in  the  most  matter-of-fact  manner, 
and  the  next  thing  we  know  a  wonderful  change  has  come 
over  the  room,  which  fades  away  leaving  us  in  a  magic 
forest;  or  an  exceedingly  commonplace  insect  or  flower 
has  developed  into  a  sprite  or  an  elf  who  leads  us  off  into 
fairy-land.  But  in  Das  Habichts jräulein  the  forest  is  real, 
the  trees  may  sway  and  creak  in  the  grasp  of  the  storm, 
but  they  are  not  endowed  with  mysterious  voices  which 
teil  of  the  secrets  of  nature  or  of  hidden  treasure.  And 
the  work  of  rescue  is  performed,  not  by  a  fairy,  but  by  a 
real  flesh-and-biood  girl  who,  impelled  by  her  love  for  the 
victim,  rushes  through  the  forest  at  night  and  arrives  pant- 
ing  on  the  scene  just  in  time  to  prevent  the  catastrophe. 
There  is  little  of  the  fairy  about  her  —  she  is  as  real  as  the 
cotton  dress  she  wears. 

As  a  foil  to  the  simplicity  of  the  peasant  life  one  picture 
is  presented  of  the  manners  of  the  fashionable  world.  It 
is  only  a  passing  glimpse,  but  it  shows  us  the  convention- 
alities,  insincerities  and  wickedness  of  those  who  are  sup- 
posed  to  be  far  above  the  simple  peasant.     But  even  the 


INTRODUCTION  xi 

chief  figure  in  this  scene,  the  lovely  widow  of  the  old  general, 
falls  under  the  spell  of  the  forest  as  soon  as  she  Steps  out 
of  her  mansion.  Among  the  wild-flowers  of  the  meadows 
and  the  towering  pines  of  the  mountains  she  feels  naught 
but  disgust  for  her  old  life  and  becomes  a  girl  again  ready 
to  sympathize  with  nature  and  the  piain  people  among 
whom  she  finds  herseif.  And  this  effect  of  nature  on  those 
who  dwell  in  her  midst  and  who  love  her  may  be  taken  as 
the  underlying  motive  of  this  tale,  for  Baumbach  would 
teach  us  that  just  as  great  faithfulness  to  duty,  honesty  of 
purpose  and  loving  self-sacrifice  are  to  be  found  among 
the  humble  dwellers  in  the  forest  as  among  those  of  the 
great  world  with  their  assumed  superiority  and  greater 
advantages. 

The  chief  study  of  this  author's  life  is  a  monograph  by 
Karl  Fuchs,  Rudolph  Baumbach,  Leipzig,  1898.  This 
contains  the  autobiography  mentioned  at  the  beginning 
of  this  introduction.  Adolph  Stern  in  his  Studien  treats 
also  of  Baumbach,  and  Zupitza  in  the  Archiv  für  Literatur 
der  neueren  Sprachen,  1888  and  1892,  discusses  the  sources 
of  his  Abenteuer  und  Schwanke.  An  estimate  of  Baum- 
bach's  position  as  an  author  may  be  obtained  from  any 
history  of  literature  treating  of  modern  writers;  perhaps 
those  of  Richard  M.  Meyer  and  Adolph  Stern  are  to  be 
most  highly  recommended. 
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i 

£)ie  (Sinöb  ift  ein  langgeftretfteS  £)orf,  toeldfjeS  in 
einem  grünen  Zal  am  guße  beS  £)onner£berg3  ge= 
legen  ift.  roterem  gegenüber  ergeben  fid)  bit  <Spi= 
£en  be£  SöielfteinS  nnb  beS  £)rad()enberg3,  nnb  ir;rc 
23orfprünge,  beren  einer  mit  ben  Krümmern  einer  5 
93urg  gefrönt  ift,  Verengen  ba%  £al  fteflentoetfe  fo 
fefyr,  baß  ber  93ad(),  toeld)er  e3  burd)  fließt,  fid)  f)in 
nnb  fyer  ttrinben  muß,  nm  au3  ber  klemme  l)erau3-  . 
jnfommen^  &  ift  ein  SSinfel,  too  fidf)  nadj  bem 
lanbläufigen  HuSbrucf  gud)3  unb  §afe  gnte  Wafyt  10 
fagen,  unb  felbft  in  ber  näcfyften  (Stabt   toußte  man 
bon  bem  Orte  lange  3e^  n^t  biet  meljr,  als  ba$  er 
bie  fdjtnadfyafteften  gorellen  beS  ©ebirgS  liefere. 

(Srft  öor  einigen  Sauren  mürbe  bit  (Sinöb  foju= 
fagen  entbecft;  e3  fam  nämlidj  ein  gelehrter  3^ann  15 
in  ba$  £al,  üon  bem  bit  ^Bauern  balb  Ijerauä  Ratten, 
baß  er  ein  ^rofeffor  fei.  £)er  §err  ^ßrofeffor,  2Ber= 
ner  toar  fein  darrte,  ftetterte  auf  allen  bergen  fyerum, 
frodj  in  \tbt  §öl)le,  begucfte  jeben  (Stein,  grub  l)icr 
unb  ba  tiefe  %öd)tv  in  ben  33oben  unb  ließ  fidf)  abenbS  20 
Sieber    üorfingen   unb    ©efd^ic^ten   er$äl)len.    £)ann 
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reifte  er  nad)  §aufe,  unb  aU  er  im  folgenben  Safyv 
toieberfam,  brachte  er  bem  görfter  Hilmar,  bei  bem 
er  getoofmt,  ein  93ud)  mit,  toeldfyeS  er  über  bk  (Stnöb 
gefcr)rteben  fyattt. 

5  $uriofe  ©acfjen  toaren  barm  p  lefen;  ba  ftanb 
3.  SB.,  baß  ber  fogenannte  -Sperentifdj  auf  bem  £)on^ 
nerSberg  nid)t$  anbereS  al§  ein  Elitär  be3  Reiben* 
gotteS  £f)or  getoefen  märe,  baß  bte  Söetoofyner  ber 
(Sinöb  efyemate  üDfonfdjen  nnb  ^ferbe  gefäladfjtet  fyät* 

10  ten  unb  bergleidjen  fyaarfträubenbe  £)inge  mefyr. 

£)er  görfter  Ijatte  feine  greube  an  bem  fdmurrtgen 
3eug,  unb  toenn  er  aud)  nidjt  alles  glaubte,  toaS  ber 
SBerfaffer  behauptete,  fo  gab  er  fid)  boä)  ben  Hnfdjetn, 
äußerte  ja  aud)  ber  §err  ^rofeffor  femerfettS  nie  ben 

15  getinbeften  3^^  an  *>er  ^Bafyrljeit  ber  3agbge* 
fd)idjten,  toeldfje  ifym  ber  §err  görfter  auftifdjte,  £)en 
^Bauern  ber  (Sinöb  fiel  ba%  33udj  nidjt  in  bie  §änbe, 
unb  ba&  toar  gut,  benn  toer  toeiß,  tote  fie  fidj  für  bk 
üble  9lad)rebe  bebanft  fyaben  mürben,    Unb  bod)  be* 

20  rur;te  ba&,  toa3  ber  ©elefyrte  über  ba%  Zal  gefd)rieben 
fyatte,  größtenteils  auf  2Bafyrf)eit. 

28enn  bk  brei  93erge,  bie  ba3  £al  einfdjtoffen,  nur 
fyattm  fpredjen  holten,  fie  roürben  nod)  ganj  anbere 
SDhtge  berietet  fyaben. 

25  £)a  ftefyen  fie  alfo,  £)onner3berg,  Söielfteirt  unb 
£)rad)enberg,  blicfen  nieber  in  ba%  grüne  Zal  unb 
benfen  ber  Vergangenheit,  $ftan  follte  faft  meinen, 
baß  ilmen  bk  3ett  lang  totrb.    Hm  Sag  ötettetd^t, 
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aber  nad)t3  fidjerlid)  nttfjt,  benn  ba  beginnt  ein  fon= 
berbareS  SHegen  in  ben  ©djludjten  unb  Söälberm 

£)ie  berfteinerten  $nod)en  am  ©radjenberg  fügen 
fid)  gufammcn  nnb  bie  ungefügen  Saurier  fptelen  um 
Me  gelfen  mie  Oor  ^aljrtaufenben.  3n  ber  Bloer^  5 
genl)öl)fe  ttrirb'3  lebenbig;  bie  bicfföpfigen  Tiamon 
fommen  an  bie  Suft  unb  breiten  iljren  forgfam  ge= 
hüteten  §ort  im  äftonbfdjein  au£.  Proben  am  §eren^ 
ttfd)  fifeen  riefige  Männer  in  £ierfelte  gefleibet  unb 
burd)  bk  £uft  gießen  braufenb  unb  faufenb  bte  entthron*  10 
ten  Slfen.  „£)a3  ift  bie  toitbe  3agb,"  fagen  bk  ein* 
fältigen  dauern.  —  Unb  toenn  im  fernen  Sorben  ber 
©ötterpg  oerfdjtounben  ift,  bann  gleitet  es  [chatten* 
l)aft  auf  ber  SRömerftrafee  einher;  bie  2lbter  unb  bk 
ganger  blinfen  im  !>D?onbItdjt,  aber  bk  Waffen  flirren  15 
nitf)t,  ber  §uf  ber  Sftoffe  fdjallt  ntd)t  auf  bem  ©teine, 
Unabfefybar  ift  ber  3ug,  *>er  enblicf)  in  Giebel  verfließt. 
Unten  im  £al,  in  ber  Mofterruine,  toanbelt  langfamen 
©d)ritte3  burd)  @ebüfd)  unb  garrenfraut  ein  Wörxä) ; 
er  fudjt  ettoaS  unter  ben  Krümmern  unb  öerfd^rötn*  20 
bet  gegen  borgen  l)inter  einer  Verborgenen  £üre. 
Grüben  aber  auf  ber  §abid)t3burg  fi£t  eine  fcfyöne, 
bleidje  Jungfrau  auf  einem  ©tein;  fie  ringt  bie 
§änbe  unb  fyarrt  Neffen,  ber  fie  erlöfen  folL  3lm 
luftig ften  get)t  e3  auf  einem  SBorfprung  be3  ©onnerS*  25 
bergS  ju.  ©ort  an  ber  ©tätte,  too  el)emal3  ber  $a= 
benftein  geftanben,  tan^t  eine  auägelaffene  93anbe; 
ba£  finb  bie  einft  gefürd)teten  9?äbel3fül)rer  ber  auf* 
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ftänbtfdfjen  Sßauern.  Sie  tragen  teilmeife  bk  $öpfe 
unter  bem  2lrm  unb  i^re  gerbrodjenen  (Gebeine  Kap* 
pem  ben  Xaft 
©o  unterhält  man  fidj  in  ber  (Sinöb  utn  bitter* 
5  natf)t,  unb  bte  alten  93erge  flauen  ju  unb  mürben 
beifällig  mit  bem  $opf  nicfen,  toenn  ba%  U)v  fteifer 
Sftacfen  pliefee, 

*    *    * 

II 

®te  Käufer  ber  (Sinöb  ftefyen  gerftreut  unb  gießen 

io  \itf)  am  9Serg  fyinauf  bis  bal)in,  mo  ber  SBalb  ber 
SßMefenrultur  eine  «Sdjranfe  ^iefyt.  £>ort  ftel)t  ba$ 
größte  unb  freunblicfyfte  §au3  be3  £)orfe6,  unb  ba% 
§trfd)gen)eil)  am  ©iebel  belehrt  un3,  baft  l)ier  bk 
görfterroolmung  tfi     ©d^eune  unb  ©puppen,  fotoie 

J5  Stallungen  finb  aud)  fcorljanben  unb  mit  bem  2öolm* 
fyatö  buxä)  einen  fleinen  ©arten  öerbunben,  in  toeldfjem 
Sftitterfporn,  gud)3fd)nian3,  (Sibifd)  unb  helfen,  bk 
getoöljnlidjen  Zierpflanzen  ber  33auerngärten,  ilire 
§äupter  über  ba$  unfdjeinbare  ©emüfe  emporheben, 

2o  &  mar  ein  ^unimorgen,  unb  bk  ©onne,  bk  in 
biefem  ÜDtonat  Diel  £U  f Raffen  fyat,  mar  bereite  feit 
einigen  ©tunben  auf  bem  2Beg.  3m  görfterljauS 
rief  ber  $ucfucf  ber  fd^mar^mälber  Vtf)x  fedjSmal.  äfttt 
bem  legten  9?uf  öffnete  fid)  bk  £ür,  unb  fyerauS 

25  fprangen  ein,  gtoei,  brei,  trier  $inber,  gtoet  jungen 
unb  jmei  ffllübtym,  meldte  fämtltcf)  Sßüdjer  unb  ©dfn'e* 
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fertafeln  unter  bem  2lrm  trugen.  3u^efet  faro  notf) 
ein  ÜJJcabcfyen,  baä  mar  offenbar  ntcfyt  mefyr  im  fd)ul= 
Pflichtigen  2llter.  £)afür  fpradjen  bk  jungfräulichen 
gormen,  meldte  bie  ecfigen  Linien  ber  33acfftftf)periobe 
bereite  überall  ftegreidj  jurücfgebrängt  Ratten,  unb  5 
überbieS  baä  lange  ^attunfleib,  melcfyeS  bi$  auf  bk 
güfce  Verabreichte. 

„®ebt  in  ber  Schule  &übfdj  ad&t!"  fagte  baS  3J?äb= 
djen,  „unb  if)r,  jungen,  rauft  eudr)  nict)t  auf  bem 
$etmmeg!     2öenn    mieber    einer    feine    Schiefertafel  10 
3erbricl)t,  fo  faufe  idr)  tfym  feine  neue,  fonbern  fag'3 
bem  SBater,  unb  bann  fefct'8  einen  ^a^enfopf!" 

„2lbje3,  (§&'!"  riefen  bk  $inber  unb  fprangen  bcn 
5lbr)ang  hinunter,  ba$  bie  Scfymämmcfyen,  meiere  an 
tfyren  tafeln  mit  langen  53inbfäben  befeftigt  maren,  15 
luftig  fn'n  unb  tjer  flogen.  (Söa,  bie  ältere  Sdjmefter 
beä  fleinen  93olfe3,  rief  ifynen  gmar  naefy:  „£angfam, 
langfam!"  aber  ifyre  Stimme  oerfjallte  ungegart. 

Sie  ging  in  bau  $au3  unb  fam  jurücf  mit  einem 
£emtucf)  über  bem  $opf  unb  einem  oerbeeften  Speife=  20 
forb  am  2lrm.  §inter  it)r  in  ber  Xixx  mürbe  ein 
Sttann  ficfytbar,  ba3  mar  ber  görfter  £)itmar,  ber 
$ater  ber  $inber.  @r  mar  groft  unb  breitfdmlterig, 
fein  rötlicher  53art  reichte  in  ^mei  Spieen  bi$  auf  bk 
SBruft  fyerab,  unb  l)ätte  er  ftatt  ber  grauen  3oppe  ein  25 
Bärenfell  getragen,  ber  Donnersberg  mürbe  bzi  feinem 
2Inblicf  geglaubt  fyaben,  bk  guten  alten  Säten,  ba 
nod)  ber  Elitär  be3  £l)or  oon  Opferblut  raupte,  feien 
$urücfgefef)rt. 
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£)er  görfter  fytelt  eine  geber  in  her  §anb,  benn  er 
mußte  einen  23rief  an  feine  93el)örbe  auffegen,  ma3, 
beiläufig  gefagt,  ntdjt  ^u  feinen  £tebling3befd)äftigun= 
gen  gehörte,    -Sefet  na^m  er  bte  geber  gtütfd^en  bie 

5  bärtigen  Sippen,  legte  habt  §änbe  auf  bie  ©futtern 
feines  $inbe3  nnb  fal)  il)r  in  bie  blauen  Hugen,  bann 
ftritf)  er  tf)r  beljutfam,  aU  fürchte  er,  bem  lieben  @e^ 
fcppf  mel)  ^u  tun,  mit  ber  9?ed)ten  über  ben  $opf  unb 
fagte  mit  tiefer  ©timme:  „Wlaty®  gut,  &t>al" 

io  (gba  ftellte  fiel)  auf  bk  3e^)enr  ber  görfter  ließ  bie 
geber  lo3  unb  fußte  feine  £ocl)ter  auf  ben  SJhmb* 
£)ann  30g  fie  bk  ©dfjieife  ttyreS  $opftud)e3  fefter  unb 
fcfyritt  bzn  23erg  Ijinan. 

SDort  befaß  ber  görfter  eine  2Balbmiefe,  meldje  fyeute 

15  gemäht  mürbe,  unb  bk  Söiefe  mar  (gba3  3^-    ®er 

53ater  flaute  tfyr  nadj,  bis  it)r  lichtes  ®läb  hinter  ben 

iöaumftämmen  üerftfjmunben  mar,  l)ob  bann  bie  geber 

auf  unb  ging  p  feiner  ©Treiberei  prüd 

(Söa  mar  ber  Liebling  ifyreS  Katers.    @r  Tratte  ba& 

20  Opfer  gebracht,  ifyr  eine  beffere  (Sr^iefyung  geben  31t 
laffen,  als  bieS  in  ber  ©inöb  möglich  mar.  £e^te 
2Beil)nacl)ten  mar  fie  au£  bem  näcfyften  ©tiibtdjen,  mo 
fie  brei  3al)re  lang  mit  einer  23ücl)ertafct)e  alle  borgen 
in  ba&  ^nftitut  ber  Sttamfetl  SBinter  gegangen  mar, 

25  prücfgefefyrt  unb  beforgte  nun  im  herein  mit  einer 
altern  Sßermanbten  bem  33ater  bk  Sötrtfdfjaft.  2)te 
Butter  rufyte  fdjon  feit  Sauren  auf  bem  deinen  @ot* 
teSader  am  2lbljange  be£  £)onner3berge3* 
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Söcnn  einer,  fei  e3  burd)  2lbftammung,  fei  e3 
burd)  (5ntfd)ließung  ber  @emeinbe,  Bürger  ober  triefe 
meljr  sD?ad)bar  in  ber  (Stnöb  nnrb,  fo  erhält  er  neben 
Dielen  anberen  fdjät^cnSfterten  Steckten  aucfj  bie  @r= 
laubniS,  an  brei  2öod)entagen  S)tenStag,  Donnerstag  s 
unb  ©onnabenb  bürreS  §0(3  in  ben  @emetnben)at= 
bungcn  3U  fammeln,  eine  (Stnridjtung,  bk  nidjt  nur 
in  ber  (Sinöb,  fonbern  im  ganzen  £anb  befielt 

£)er  2BalbfrebIer,  ber  ficfj  fdfyämen  roürbe,  einen 
Pfennig  31t  ftefylen,  madjt  fidt)  fein  ®ett>tffcn  barauS, 
mit  ber  ^ol^art  in  ben  Salb  3U  fdjleidjen  unb  ftdfj  ^u 
fyolen,  tt>a3  üma  beliebt;  unb  toenn  er  Oon  feinem  geinb, 
bem  görftcr,  ertappt  unb  00m  ©erirfjt  in3  2od)  ge= 
fted't  njirb,  fo  \djabct  bk  ©träfe  feinem  guten  9iuf 
ebenfotocnig,  mie  ber  karger  bem  be3  ©tubenten.  15 

£)ie  93eioofyner  ber  (Sinöb  ftanben  r)infid^t(tct)  bcö 
£Balbfreoel£  in  feinem  befonberö  guten  9?uf  unb  bie 
gorftbeamten  Ratten  mit  ben  -Spo^bieben  tt)re  liebe 
ftot. 

2Iuf  einem  ber  oielen  ^fabe,  bk  ben  Jannenmalb  20 
be$  SöielfteinS  burdf)  freuten,  fdjritt  ein  junger  3«ger 
Bergan.  (§r  toar  Ijodjgetoacfyfen,  unb  bie  auSgcbilbete 
SDhiöfulatur  feinet  Körpers,  bie  einen  S8tlbf)aucr  in 
(Sfftafe  öerfet^t  fyaben  mürbe,  ließ  auf  eine  ungetoöfm* 
lidje  $raft  fdfjließen.  (Seiu  regelmäßiges  ©efidjt  trug  25 
ben  HuSbrucf  ber  Offenheit  unb  ber  (Gutmütig feit, 
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unb  bk%  im  herein  mit  feinem  elaftifdjen  ®ang  oer= 
liefen  ifym  trofe  feiner  ©tämmigfeit  etmaS  $naben= 
§aftc«.  dv  mar  mit  einem  28ort  ein  prächtiger  $ur= 
fdje,  nnb  ba$  festen  er  audj  %u  miffen,  bena  er  fyatte 

5  anf  fein  SufeereS  offenbar  biet  (Sorgfalt  bermenbet. 
©eine  graue  Soppe  mit  bem  grünen  fragen  nnb  feine 
mit  einer  (Epielfyalmfeber  gefcfymücf  te  Wü%t  maren  Don 
feinem  £ucfj,  feine  $üdj3f(inte,  fein  Söeibmeffer  unb 
bie  flehte  ^ol^pfeife  geigten  eine  (Siegang,  bxt  man  fonft 

io  nur  bd  ®onntag3}ägern  antrifft,  2ßer  aber  nadj 
bem  erften  (Sinbrud  auf  einen  folgen  \)ättt  fdjlieften 
motten,  ben  mußte  ein  iölief  auf  bte  rote  <Safftanbrtef= 
tafele  bie  brofyenb  auö  ber  Soppe  fyerborfdjaute,  balb 
eine*  2kffern  belehren,  unb  mir  fönnen  bem  Öefer  tudjt 

15  berufen,  bafc  ber  junge  SägerSmann  in  biefem  2lu* 
genbtief  ein  ©rücf  2öalbpotigei  repräfenttert. 

3)ie  2öatbpotigei  machte  ein  fefyr  mid)tige3  ©eftdt)t; 
gumetlcn  blieb  ber  3äger  fielen  unb  laufdjjte  in  ben 
2öalb  hinein,  ob  fid)  ntd)t  irgenb  ein  berbäcfyttgeS  @e= 

20  räufdj  bernefymen  laffe,  unb  in  ber  £at  liefe  ein  joldjeS 
audj  nidjt  lange  auf  fid)  märten.  2lu3  bem  £>ttfidjt 
brang  ein  Xon,  tüte  ifyn  ein  bredjenber  31  ft  bon  fidj 
gibt,  unb  ber  mitbe  Säger  fdjlug  alSbalb  bk  ange= 
geigte  9?td)tung  ein. 

25  (§r  mar  nodj  nidfyt  meit  gegangen,  aU  er  eine  ©e= 
ftalt  entbeefte,  bie.mit  einem  langen  §afen  einen  bürren 
2lft  bon  einer  £anne  fyeruntergureiften  bemüht  mar. 
5Da3  mar  erlaubt,  aber  ber  Säger  fdjritt  nidjtöbefto* 
meniger  näfyer. 
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■Die  ©eftalt  ernrieS  fidj  als  ein  fleiner,  alter  üD?ann. 
(§r  gog  bie  abgegriffene  sD?ü£e  üom  $opf  unb  fagte  mit 
bemütigem  £on:  „2Beibmann3f)eit,  §err  görfter!" 

£)er  ttnlbe  3äger,  bem  biefe  Hnrebe  ntdjt  übel  gefiel, 
griff  gleidjfallS  an  feine  ffllüty  nnb  ertoiberte  l)erab=    5 
laffenb:  „©uten  borgen,  grieberle,"  unb  mit  einer 
gnäbigen  §anbbemegung  fügte  er  lu'ngu:  „©efct  nur 
auf,"  toorauf  ber  2Ilte  fein  §aupt  ttrieber  bebeefte. 

£)er  2öetbmann  ging  prüfenb  um  ben  ©djubfarren 
fyerum,  auf  toeldjen  ber  5Ilte  ba&  gefammelte  §olj  ge=  10 
paeft  fyattt,  fanb  aber  nidjtS  53er bärtiges. 

„3^r  fyabt  bodj  feine  2lrt  bei  Q?udj?"  fragte  er. 

„£)er  §immel  foll  mid)  bemafyren!"  berfe^te  ber 
grteberte ;  „idj  eine  2lrt !  (Sin  alter  ©olbat  tut  niajtä 
Ungefe^lidjeä,  benn  eS  ftefyt  gefdjrteben:  ,<&eib  un^  15 
tertan  eurer  £)  b  r  t  g  f  e  i  t,  bie  ©etoalt 
über  e  u  dj  l)  a  t,  tt>  0  aber  Obrigfeit  t  ft, 
bie  iftbon@ottberorbnetunbfjätte 
fie   glügel  ber  Morgenröte/" 

„3>I)r  feib  ja  erftaunlid)  bibelfeft,"  bemerfte  ber  junge  20 
Üttann. 

„£)a3  fommt  babon,  §err  görfter,  toeil  tdj  früher 
Totengräber  getoefen  bin ;  ba  fyört  man,  toaS  ber  §err 
Pfarrer  an  ben  (Gräbern  fprtdjt,  unb  ba  bläht  einem 
mandjeS  im  $opf  Rängen.  2lber,  §err  görfter,  ©ie  25 
raupen  einen  berfludjt  feinen  £abaf;  baS  ift  fein 
fd)toar$er  Deuter,  gelt?  £etdjter  ^ortorifo,  l)e?  3a, 
fo  toaä  fommt  freilief)  nirf)t  an  unferetnen.  9?a,  toenn'S 
3tynen  nur  fcfymecft,  §err  görfter!" 
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£)er  toilbe  3äger  lächelte,  bann  30g  er  einen  mit 
(Stdjenlaub  getieften  XabaUbtuttl  au3  her  £afcf)e  nnb 
reichte  if)n  bem  eilten,  „£)a  ftopft  Qmd)  eine,"  fagte 
er  in  fynlbüotlem  £on,  nnb  ber  grieberte  tat  nrie  tfym 

5  gereiftem 

„3a,  ba$  ift  ein  $raut!"  fd^mungelte  er,  nadjbem 
er  feinen  mächtigen  SD^aferfopf  in  iBranb  gefteeft  fyatte. 
„3cfet  nod)  ein  ®laö  ©dnxaps  nnb  ein  ©tücf  Sorot  nnb 
bann  einen,  ber  mir  meinen  ©dj)ubfarren  nad)  §aufe 

10  fäfyrt,  nnb  p  §aufe  eine  orbentfitfje  äftafyljett  auf  bem 
!£ifdj  nnb  ein  geberbett  nnb  eine  9tobergefd)td)te  ^um 
£efen,  toetter  l)ätte  id)  feinen  Söunfd)  anf  (Srben,  benn, 
,fo  ifyr  ^afyrung  nnb  JHetbung  fyabtt,  fo 
laffet    eud)    genügen,    benn    bie    ba    rettf) 

15  Serben  Icolleti,  bie  fallen  in  23  e  r  f  u- 
cfyung  nnb  ©triefe  nnb  lauter  törichte 
nnb  fd)  abliefe  Stifte,  toiegefcfyriebenftefyt 
SO?  a  1 1 1)  ä  i  am  legten,  ber  b  a  t)  li  t  e  t  e 
bie  ©djafe  feines  33  a  t  e  r  3  nnb   fonnte 

20  bodj  feiner  £ftnge  feine  (Sffe  ^n  fe^en— '" 

„$ört  auf,  t)ört  anf!"  rief  ber  3ager  fadjenb,  „Übri* 

gen3  fann  id)  (Sud)  einen  (Surer  2Bünfd)e  erfüllen»" 

<äx  fdfynallte  feine  3agbtafd)e  auf  nnb  entnahm  ber= 

felben  33rot  nnb  2Burft,  fonrie  eine  fleine  glafcfje. 

25  „3efet  fefet  (Sud),  grieberle,"  fufjr  er  fort,  „3^r  feib 
Don  mir  ^um  grüf)ftücf  eingelabem" 

„D,  ber  junge  §err  görfter  ift  augerorbentlid) 
gnäbig;  iä)  f)abe  jtüar  erft  geftern  gegeffen,  aber  id) 
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null  feine  Umftüube  machen ;  ,eurc  9i  c  b  c  fei 
ja  ja,  nein  n  e  i  n,  \v>  a  ö  b  a  r  ü  b  c  r  i  ft,  ift 
Dom  Übel!'     Sllfo  icf)  fagc  ja,  §err  görfter." 

©o  fprad)  ber  2llte  unb  feilte  ftd)  aufs  9Jcooö  nieber. 
£)er  3äger  taf  3  if)m  nadj  unb  teilte  ba3  Effen  in  ^toei    5 
gleite  £eile. 

„2Ba3  für  Erfahrungen  fyabt  3tyr  als  Totengräber 
gemadjt?" 

„£)a3  fag'  id)  ntc^t/'  berfe^te  ber  211  te  mistig  unb 
fcfyülte  feinen  Söurftanteü,  „übrigens  brauet  man  nict)t  10 
Totengräber  $u  fein,  um  merfmürbige  £)inge  fel)en  3U 
fönnen.    '3inb  ©ie  fd)on  einmal  ttadjtä  im  28alb  ge= 
toefen?" 

„£)a£  teilt  id)  meinen,"  antwortete  ber  3äger  mit 
einem  Oerädjtlidjen  Säckeln,  „aber  aufjer  Eulen,  <Spi't3*  l$ 
buben  unb  l)in  unb  toteber  einem  gud)3  ift  ba  nid)t£ 
3U  fpüren." 

„Via,  na,"  fdjüttelte  ber  grieberte,  „9)can  er^ätjU 
fid)  fo  allerlei,  unb  n>enn  id)'$  aud)  nid)t  oor  @ertd)t 
befd)ft>bren  fann,  fo  tneiß  iä)  bod),  toaö  itf)  noeife.  £)a  20 
ift  pm  Erempel  bort  oben  bie  §abtd)t3burg.  3d) 
bin  fyeute  nad)t  in  ber  9cäl)e  geroefen,  l)ab'  mid)  aber 
u)o()I  gehütet,  meine  Dtafe  in  SDinge  ju  fteden,  bie 
mid)  nid)t3  angeben,  £)enn  gerabe  jet^t  in  ber  <3on^ 
nenmenb^eit  ift  alles  I08  unb  lebig,  unb  baö  §a=  25 
bid) töfräulein  get)t  ungeniert  im  28atb  um,  tote  ein 
<Stabtfräulein,  ba£  eine  £anbpartie  mad)t,  toie  fie'8 
Reiften." 
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„2Ba3  tft  ba$  für  eine  ©efd^tdjte  bon  bem  §abtd^t^^ 
fränlein?"  fragte  her  Säger  gefpannt 

,,2lcf),  bu  lieber  §immel,  fennt  ber  §err  görfter  ba& 
§abia!)t$fräulein  nid)t?  Sa,  ©ie  ftnb  fveilict)  nod) 
5  nidjt  lange  in  ber  fyiefigen  ®egenb.  £)a3  {Qabid)t& 
fränlein  alfo  —  ift  nod^  ein  tropfen  in  ber  glafd)e? 
£)anfe  gel)orfamft,  $err  görfter! — ba3  §abtd)t^ 
fränlein  ift  ein  ©efpenft,  bon  benen  gefdjrieben  ftefyt: 
,©  t  c  f  ä  e  n  n  i  dj  t,  f  i  e  fpinnen  nidjt  nnb 
iofammelnnid^t  in  bit  ©Rennen,  fie 
ge^en  |erunt  to  i  c  bic  briitlenben 
£  ö  to  e  n    nnb    fitzen  — '" 

„Saßt  (Suer  ©efafet!"  fprad)  ärgerltcf)  ber  Säger, 
„nnb  fagt,  toa$  3tyr  voifcl" 
%s  M£)a3  £abidjt3fräuletn  alfo/'  Imb  ber  Slltc  roteber 
an,  „ift  ein  ©efpenft  mit  einem  ©efidjt  nrie  ©pinnen^ 
getoebe  nnb  einem  toeiften  2kib  mit  $artäufernelfen 
Derpofamenttert,  toa3  aber  eigentlich  33tutftecfen  finb, 
nnb  e8  fann  feine  9?nl)e  im  ©rab  finben,  bi&  e3  einer 
20  erlöft  G£&  nieft  nämttdj  ljunbertmal,  nnb  toenn  bann 
jemanb  Imnbertmat  ,©ott  fyelf!'  fagt,  bann  ruf 3 
einen  gewaltigen  $radjer,  nnb  bte  @efd)id)te  ift  au$." 

„2)a3   (SrlöfnngStoerf  ift  gerabe  ntdfjt  fdfjtoierig," 
meinte  ber  Säger,  „unb  e£  nmnbert  mid),  ba$  e§  biö 
25  }e^t  nodj  feiner  oollbradjjt  I)at." 

„(Siner,  ein  §ol^auer/'  fnl)r  ber  grieberle  fort, 
„toar  einmal  na^e  bran.  (Sr  l)atte  bereite  tteununb* 
neungtgmal  ,©ott  fyelf !'  gefagt,  tote  fie  aber  pm 
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fyunbertftenmal  genieft  l)at,  ba  ift  ber  9)cann  ungebulbtg 
gemorben  unb  l)at  gefd)ricen:  ,2ld),  ba  gel)  bu  bod)  gum 
$uducf  mit  beincr  einigen  lieferet!'  Unb  ba  mar 
baö  arme  §abtd)t3fräulein  uneber  Dernumfdjen.  (Sin 
anbcrmal  fyat  aud)  einer  ba3  liefen  gehört  nnb  mit  5 
,®ott  l)elf!'  geantwortet,  toeil  it)m  aber  ba%  etoige 
©ottfyelffagen  langtoeilig  geworben  ift,  fo  fyat  er  eine 
2lbtoed)flung  hineinbringen  toollen  nnb  f)at  beim  näd)= 
ften  tiefer  Profit!'  gerufen.  Unb  ba  toar'3  lieber 
ntcr)t«3  mit  ber  (Srlöfung,  benn  bk  @efpenfter  fönnen  10 
ba&  grangöfifdfye  nid)t  leiben/' 

Der  Säger  ladjte,  fufyr  aber  im  näd)ftcn  ^lugenblid 
gufammen,  benn  bidt)t  neben  iljm  niefte  jemanb  laut 
unb  oernefymltdf), 

„@ott  fyelf  \"  brüllte  ber  Jrieberle  un^  gitterte  babei  15 
am  gangen  £eib. 

„^agi!"  erflang  e3  toieber  auä  ben  2Bad)olber= 
büfcfyen,  unb  ber  2llte  antwortete,  tüte  e3  fein  muftte. 
Der  junge  2öeibmann  aber  mar  aufgefürungen  unb 
blicfte  fpäfyenb  nad)  ber  ©teile,  öon  tt>o  ber  Saut  fam.  20 

„$agi!"  erfdjolt  e3  gum  brittenmal,  bodj  folgte  bie$= 
mal  bem  liefen  ein  fdjabenfroljeä  $idjern,  unb  aus  ben 
53üfd)cn  taud)te  bau  SD?äbd)en  auf,  beffen  Söefanntfdjaft 
roir  öorl)in  gemadjt  l>aben. 

„Soa!"  rief  ber  3äger  t)atb  ärgerlich,  t)alb  erfreut.  25 

„2ld),  baä  ift  föftltd)!"  lachte  (Söa  unb  fdjlug  bte 
§änbe  gufammen.  „£)a3  gibt  eine  @efdjid)te  für  ben 
33ater  unb  bk  üJJhifyme.    9cein,  mie  ber  §err  gorft* 
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gefyixlfe  haftest!    £),  |)an3,  toenn  bu  bitf)  nur  feiert 
fönnteft!" 

„Unbanb!"   brof)te   ber   Säger.     „2Barf  nur,  bie 
Strafe  bleibt  nidjt  aus  —  aber  bu  benfft  bod)  ntdjt, 

5  ba$  itf)  tm  (Srnft  geglaubt  l)abe  — " 

„2öer  toeift?"  fagte  (§ba  necfenb.     „$aft  bu  utd^t 
,®ott$eIf!'  gerufen?" 

„£)er  grteberle  ft>ar%"  entgegnete  ber  3äger  in  ent* 
rüftetem  £on,     „grteberfe,  bezeugt  mir  ba£!" 

10  „3<*,  -^mtgfer  @öd^en,  e3  ift  fo,"  gab  ber  5Ilte  gur 
Hnttoort  „2Iber  nehmen  ©te  mir'8  nid)t  übel,  e£  ift 
nttf)t  tooljlgetan,  mit  folgen  fingen  ©paß  %vl  machen, 
ba$  fyat  fdjon  mandjer  bereut.  (§3  ftetyt  gefdjrieben: 
,©  t  ^  e  t  n  t  tf)  t,  ba  bie^pb'tterfi^en,  benn 

15  i  1)  n  e  n  noäre  beffer,  man  l)inge  1 1)  n  e  n 
einen  9Je  ü  1)  1  ft  e  i  n  an  ben  §aH  unb 
berfenfte  fie  t  n  3  ÜD?  e  e  r,  allmo  ift  §eu= 
len  unb  gäfyneftappe  tu'" 

£)er  alte  grieberle  brummte  nod)  biel  bor  fid)  fyttu 

20  @r  toar  offenbar  oerftimmt  barüber,  baß  fid)  ba£  oer* 
meinttidje  $abidj)t3fräutein  aU  be3  görfter3  Softer 
entpuppt  fyatte.  (§r  Ijätte  redjjt  gern  fyunbertmal  ,©ott 
fyetf !'  gefagt,  benn  bie  ©efpenfter  pflegen  ba3  (£rlö^ 
'fungier!  nid)t  fd)ted)t  ^u  honorieren,  unb  toenn  ba& 

25  §onorar  and)  nur  aus  einer  §anboolt  ©teine  ober 
ein  paar  Tannenzapfen  befteljt,  man  fö^rt  barum  bod) 
nid)t  fdjtedjt,  benn  toenn  man  in  feiner  93el)aufung  an= 
gekommen  ift,  fyabzn  fidfj  Tannenzapfen  unb  ©teine  in 
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®olb  oerftanbelt  ober  in  diamanten,  fo  groft  tüte  bie 
§ül)nereier. 

S)a  fid)  bte  beiben  jungen  £eute  nidjt  toeiter  um  bm 
Jrteberle  fümmerten,  fo  toanbte  fid)  biefer,  gumal  ba 
and)  bau  grüfyftücf  btö  auf  bte  2öurfrfd)alen  Derart    5 
mar,  ttneber  3U  fetner  Slrbeit. 

£)a  aber  ereignete  fid)  cttüaö,  tr>a3  ein  nidjt  eben 
günftigeS  Stdjjt  auf  ben  Sl)arafter  be3  alten  grieberle 
toarf.  2113  er  fid)  nämlid)  bücfte,  um  ba$  §oI^  auf 
bem  ©d)ubfarren  mit  einem  ©trief  p  befeftigen,  fiel  10 
ifym  ein  ITeineS  93eil  au3  ber  Qadt,  too  er  e3  beim 
9caf)en  be3  3ögerö  oerborgen  fyatte.  @r  beeilte  fid) 
3tt>ar,  ba$  berpönte  Söerfjeug  mieber  gu  berfteefen,  aber 
e3  mar  $u  fpät.  £)ie  gorftpoli^ei  fprang  fyinju,  ergriff 
e3  unb  rief.  15 

„$ab'  icf)  bid),  alter  Spifebube!  9^a  toarte,  ba3 
foll  bir  angeftridjen  toerben." 

„,§  err,  g  e  l)  e  n  i  dj  t  i  n  3  ©  e  r  i  d)  t  mit 
beinern  $tmd)t\'"  rief  ber  grteberle  unb  fyob 
ftefyenb  feine  §<mbe  empor.  20 

„©elf  §anö/'  bat  (§ba,  „gib  bem  grteberle  fein 
Söeit  lieber  unb  getg^  tljn  ntcr)t  an." 

„@el)t  ntcr)t/'  berfet^te  ber  ftnlbe  3äger  mit  gerundet* 
ter  Stirn,  toäfyrenb  er  ben  tarnen  be£  Straffälligen  in 
feine  blutrote  Sdjreibtafel  eintrug ;  „gel)t  nid)t,  Strafe  25 
mufe  fein,     fomm',  @ba!"     $)amit  fcr)ritt  er  boran. 

Gba  machte  bem  Sllten  ein  berul)tgenbe3  3e^en  uno 
folgte  bem  3äger  nad). 
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„£)u  bift  im  ganzen  genommen  bod)  ein  guter  $erl, 

Onfel  §an3,"  fagte  fie,  feine  £)ienftf er tig tat  aner- 

fennenb* 

Über  ba3  ®efidjt  be$  93urfd)en  flog  ein  ©chatten. 

5  „flenne  mid)  nidfjt  £)nM,  ($bd)en,  bu  toeißt,  baß  id) 

ba£  oon  bir  ntdfjt  leiben  fann." 

($oa  lachte.  „£)a3  fann  ify  bir  nid)t  erlaffen,"  fagte 
fie,  „£)u  ^aft  ja  alles,  toa3  ^u  einem  Dnfel  gehört,  bafc 
td)  bid)  fo  nennen  toürbe,  aud)  foenn  bu  nidjt  ber 
io  fetter  meiner  feiigen  Butter  toärefi  $erfd)n)enbeft 
bu  nifyt  bein  fyafbeS  (Sinfommen  in  Malten  unb  §am= 
pelmännern  für  bie  $inber?" 

£)er  3äger  ladete  unb  fein  ©efidjt  r)atte  in  biefem 
2lugenblid  in  ber  Xat  eüoaS  onfelfyaft  ©utmütigeö, 
15  £)er  1|3fab  nmrbe  }e^t  fteil  unb  bte  Unterhaltung 
ftocfte.  SBalb  brang  ba$  9^aufd)en  eines  2öaffer3  an 
ba&  £)f)x  ber  beiben  jungen  £eute  unb  Wenige  Minuten 
fpäter  ftanben  fie  an  einer  ©djludjt,  in  toeldjer  ber 
SBaä),  ber  bk  (Sinöb  burdjflieftt,  fd^äumenb  über  bk 
20  bunfelfarbigen  gelfen  fytntoeg  fprang.  Über  ben  SBad) 
führte  ein  3ägerfteg,  ber  nur  au3  einem  rof)  befyauenen 
Sßaumftamm  beftanb,     §ier  gelten  bk  Reiben  an, 

„£)u  gefyft  }e^t  auf  bk  28iefe/'  fagte  §an3,  „unb 
itf)  muft  hinüber  in  ben  ©djtag.    2Benn  bu  efjer  nad) 
25  §aufe  lommft  als  td),  fo  fag'  bem  $ater,  too  bu  micf) 
getroffen  r)aft*iJ 

„2lber  bu  geigft  btn  armen  grieberle  nid^t  an?    £)u 
ftreid^ft  feinen  tarnen  nueber  aus?" 
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„®ef)t  nid)t,  gefyt  ntcf)t,"  oerfetjte  ber  3>äger  unb  30g 
bte  Augenbrauen  in  bie  §öl)e:  frbie  ^fttd^t,  ba£  ©e- 
nuffen!  —  £ut  mir  leib,  aber  eS  ge^t  toafyrfyaftig  nidjt." 

£)aä  ülfläbdjen  marf  trotzig  bte  kippen  auf:  „DnM 
§an3,  bu  mußt,  id)  ^nnnge  bid)."  5 

„§oIjo!"  ladete  ber  nnlbe  3äger,  „ba$  toollen  roir 

(Sin  ©riff,  ein  ©prung  unb  &a  ftanb  auf  bem 
©tcg,  ber  über  btn  SBad)  führte  unb  fjtelt  triumpfyierenb 
bie  rote  93rieftafd)e  in  bk  §öfye.  10 

§an3  flaute  bettmnbernb  unb  fd)aubernb  sugletd) 
auf  bau  furdfjtlofe  Wläbfym. 

„ÄomnrY  bat  er,  „laß  e3  gut  fein,  fomm'  jurüd, 
bu  btft  tn  ©efafjr." 

„Sßerfprid)  mir,  §an3,  baß  bu  ben  grieberle  ntd)t  15 
anzeigen  hrillft,  ober  tct)  toerfe  bie  33rieftafd)e  in  ben 

3n  bem  nülben  3öger  regte  fia)  ber  £ro^. 

„Äomm'  nur  herüber,"  malmte  er,  „abtro^en  laffe 
tdj  mir  nidjtä,  aber  otelleid)t  fönnen  nur  un3  Dergleichen.  20 
(^0,  ba  bift  bu.     3uerf*  Qtbft  bu  mir  meine  Sörief* 
tafele  3urüd" 

2)ie  ^Bebingung  nmrbe  mit  einem  <Seuf$er  erfüllt. 

„3toeiten3  fcfytoörft  bu,  feiner  ©eele  bk  heutige 
$abid)t^fräuleingefd)id)te  mitguteilen."  25 

„2)a3  ift  fjart,"  feuftte  (Sba,  „aber  e3  fei." 

„Unb  brittenä,"  fd^loß  ber  Säger  unb  feine  Stimme 
tourbe  unficfyer  —  „brittenä  gibft  bu  mir  einen  $uß." 
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„Ofyo,  mein  £än3djen !"  rief  @ba  entrüftet.  „<&o 
einer  bift  bu?    ®e$!  fd&ttm'  bid)!" 

„28arum  foll  id()  mitf)  fcf)ämen?"  berfefete  £an3  mit 
gut  angenommenem  93iebertom 
5  „£)u  totttft  ba£  flehte  Opfer  mcr)t  bringen  unb  ber= 
langft  bon  mir,  bafj  tcf>  mein  ©etotffen  belafte!  ©ut 
—  rote  bu  nullft  £)er  alte  grieberle  toirb  angezeigt 
unb  fommt  brei  £age  inö  £ocf),  bei  Gaffer  unb  93rot 
bermutltdj,  ober  gar  in  £)unfetarreft  mit  Gmtgteljung 
io  beS  toetdjjen  £ager3  unb  einem  Safttag  —  toaS  toeift 
\ü).  £)afttr  bel)ältft  bu  beinen  $uß  unb  id^  mein 
reines  @etr>iffem  Unfc^ulb  unb  ein  gut  @en)iffen  finb 
ein  fattfte«  9hrfjeltffen.     @3  ift  beffer  fo." 

(Sr  ftecf  te  bie  Sörteftafd^e  ein  unb  nicf  te  gufrieben  mit 
15  bem  $opf. 

2öar  e3  nun  bie  @efctngnt3fcf)itberung  be3  W)ilbtn 
-Sägern  ober  ettoaS  anbere3,  toaS  (Sba  in  ifyrem  @nt= 
fdjlufc  ttmnfen  machte,  fur$,  fie  fagte  mit  einem  ^eufger : 

„tganü,  bu  bift  fürchterlich  —  ba  —  nun  aber  löfdje 
20  ben  tarnen  au3  unb  mad)e,  baft  bu  toeiter  fommft." 

<öte  toaren  SBetbe  rot  getoorben,  aU  bte  leiste  93e= 
bingung  erfüllt  tourbe,  unb  blidften  fiel)  fdfjeu  um; 
aber  ba  toar  niemanb,  ber  fyättt  plaubern  formen. 

@ba  ttat)m  tfyren  $orb  auf,  um  nun  enbtid)  bk 
25  Sßtefe  ^u  erreichen;  §an3  toanbte  fict),  um  bem  grie* 
berle  mitzuteilen,  baft  er  für  MeSmal  ®nabe  toalten 
laffen  tootle. 
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IV 

£)er  Sßietftein  trennt  bte  (Sinöb  bon  einem  breiten 
^aralleltal,  in  meinem  ber  burdj  feine  ^nbuftrie  roeit 
nnb  breit  befannte  Ort  $attenbrunn  liegt.  (Sfyebem 
be[cr)ränfte  fidj  bk  bortige  ^nbuftrie  auf  bte  Sßerferti* 
gung  ftmftlofer  §ol3fdjni£ereten,  feit  einem  ^al^etynt  5 
aber,  feitbem  in  bem  gfeefen  eine  3e^enf^u^e  beftefyt, 
gefyen  auä  ben  ^änben  ber  fleißigen  Arbeiter  toafyre 
$unfttt)erfe  fyerbor,  nnb  bie  ehemaligen  Söerfftätten 
führen  jefct  ben  ftol^en  tarnen  2Iteu'er3. 

2Begen  feiner  freunblidjen,  gefunben  £age  mar  $al=  10 
tenbrunn  fdjon  feit  geraumer  £ät  eine  beliebte  <Som= 
merfrifdje  unb  tnurbe  namentlich  bon  folgen  ^erfonen 
fyetmgefuajt,  bereu  befdjeibene  Mittel  tfynen  ben  foft* 
fpieligen   2lufentt)alt  in  einem   Sftobebab   unmöglich 
matten.     £)ie    gamitten    ber   in   ben    benachbarten  15 
©tobten  angeftetlten  ^Beamten,  penfionierte  Offiziere 
unb  alte,  allein  fteljenbe  3unggefellen  fanben  in  $al= 
tenbrunn   gegen  mäßige   Söe^aljtung   bequeme,    ftille 
3Bol)nungen,  eine  gefunbe,  reidfyltdje  $oft  unb  überbieä 
gratis  ©auerftoff,  fobiel  il)re  Zungen  aufnehmen  fonn-  20 
ten. 

33or  einer  9?eif)e  bon  ^aljren  berbrac^te  ber  alte  ®e- 
neral  bon  $etml)off  mit  feiner  ttmnberfajönen  jungen 
grau  unb  einer  3af)lreid)en  !Dienerfct)aft  bk  ©ommer= 
monate  in  $altenbrunn,  unb  furj  nad)  feiner  21breife  25 
ging  bie  9?ebe,  ber  ©eneral  tuerbe  fidj  in  ber  ^ät)c  ein 
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£anbl)au3  bauen.  S)a8  ©erüc^t  toar  audO  nidjt  aus 
ber  £uft  gegriffen.  (§3  erfaßten  balb  ein  ^eboflmädf^ 
tigter  beS  ©euer  als,  ber  9?entmeifter  ©tarf,  um  ein 
©runbftücf  ^u  erwerben.    £)ann  famen  Söaumeifter  in 

5  ba$  Xal,  unb  mit  überrafdjenber  «Schnelle  erfyob  fidfj 
am  gufje  be3  Sötelftetn^  ein  £anbl)au3  in  italtenifdfyem 
©ttl.  „$itla  geobora"  ftanb  in  golbenen  23utf)ftaben 
über  ber  (Smfaljrt,  aber  im  ÜD2unb  be3  %SolU  fyteß  ba£ 
©au3  ba3  italienifc^e  ©djloß,  benn  tote  ein  fdfjhnmern* 

10  be3  !>Dtoc(jenfcf)loJ3,  nict)t  tote  ein  £anbl)au3  fam  e3  ben 
^altenbrunnern  bor. 

2U8  ber  93au  oottenbet  toar  unb  bte  95abefaifon  be- 
gönnen  t)atte,  tr»ar  man  begretfltcfyertoetfe  auf  ben  (Sin^ 
pg  ber  ©errfdfyaft  fefyr  gefpannt,  unb  bie  ©pt^en  oon 

15  $attenbrunn  Ratten  bereite  biet  über  ben  bem  (General 
p  bereitenben  Empfang  bebattiert;  ba  erfd^ien  ber 
Sftentmetfter  (Starf  ttrieber,  unb  oon  ifym  erfuhr  man, 
baß  ber  (General  ferner  leibenb  in  Italien  bertoeile  unb 
biefen  ©ommer  nicfyt  fommen  toerbe.    £)te  33illa  blieb 

20  oerf  dfyloffen ;  für  ba$  Qnftanbfyalten  be3  ^arfeS  tourbe 
ein  (Gärtner  angeftellt,  toelcfyer  mit  feiner  fleinen  ganrU 
lie  ba3  Sßirtf^aftögebäube  be^og,  unb  ber  alte  Seber, 
ein  einarmiger  Staube,  freierer  ber  @emeinbe  fefyr 
jur  Saft  toar,  fyatte  bm  tyaxf  p  beauffidfytigen. 

25  3n  biefem  ©ommer  follte  £eben  in  ba$  italienifcfye 
©dfjloft  fommen.  S)cr  9?entmetfter  erfdjien  ttrieber  in 
$altenbrunn  unb  ließ  bie  SBiBCa  in  ftanb  fe^en  für  ben 
(^ommeraufentljalt  ber  ©eneraltn  geobore  öon  ©dm* 
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f)off.     Der  (General  nwr  im  leisten  SSinter  in  yiiföa 
oerftfn'eben. 

(Sä  toar  am  ^aa^mittag  beS  £age£,  in  beffen  9ttor= 
genftunben  ftrir  un3  in  ber  (Stnöb  ergingen.  33or  ber 
SBilla  Jeobora  ftanb  ber  SRentmeifter,  dn  unterfe^ter  5 
!äftann  mit  fTugem  ©efid^t  nnb  graugefprenfeltem 
§anptf)aar;  er  betrachtete  bit  gront  be£  §aufe3.  2ttle 
genfter  roaren  geöffnet,  nnb  fyin  nnb  roteber  fafy  man 
an  benfelben  roeibltc^e  ©eftalten,  bte  mit  93efen  nnb 
«Scheuerlappen  fyerumnrirtfdjafteten.  Die  2öege  beä  10 
tyavM  tnaren  frtfd)  befanbet,  bk  Blumenbeete  forg= 
fältig  hergerichtet,  nnb  bk  Sßeranba  prangte  im  Samuel 
tropifct)cr  £opfgetr»äcl)fe.  Der  SRentmeifter  ntefte  %u* 
frieben. 

Da  fam  eine  alte,  oorfintflutlidje  $alefd)e  prange*  15 
rumpelt  unb  l)iett  bor  bem  Xor. 

„2öa3  foll  benn  ba3  bebeuten?"  fragte  fid)  ber  9?ent= 
metfter. 

3m  nädjften  2lugenbltcf  aber  eilte  er  rafdjen  ©c^rttteö 
anf  ben  2Bagen  gu  unb  fyalf  einem  §errn  beim  2lu3-  20 
fteigen. 

„Der  §err  ^ßrofeffor,"  fagte  er  nrie  fragenb,  aber  ber 
$lang  feiner  Stimme  toar  ein  freubiger. 

„3a,  iaj  bin  eä,"  fagte  ber  2Infömmling.     „3ft 
geobore  fdjon  eingetroffen?"  25 

„Sie  fommt  frü^eftenö  übermorgen." 

„Defto  beffer,  Starf.    3dj  f)abe  i\)x  eine  Überra* 
fc^ung  ^ugebaa^t."     (Sr  geigte  mit  ber  §anb  auf  eine 
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breite,  niebrige  $ifte,  meiere  hinten  auf  bem  2öagen 
befeftigt  toar.  „£affen  ©ie  ba$  gefälligft  f)tnauffc()affen, 
©tc  toerben  gleid)  feljen,  toa$  e$  tfi" 

Der  Sftentmetfter  rief  ben  Gärtner  fyerbei,  toelc^er  mit 

5  $ülfe  einer  üDtagb  bk  JHfte  tnS  §au3  trug,    Die  9#än= 

ner  toedjfelten  unterbeffen  bk  üblidfjen  SBegrttfeungS* 

toorte.     „<öie  Serben  im  $urfyau3  abftetgen?"  fragte 

ber  Dfantmeifter  fdfjlteftlidf). 

„9ton,  tdfj  toerbe  überhaupt  ntdfjt  fyter  in  $altenbrunn 
io  bleiben,  fonbem  gebende  mein  altes  ©tanbquartier 
brüben  in  ber  (Sinöb  lieber  gu  be^iefyen-" 

„20),  ba$  ift  ba%  merfmürbige  Xai,  über  toelcfjeS  @ie 
ein  33udj  gefcljrieben  fyaben?" 

„2lllerbing3.  ©obalb  alfo  geobore  angelangt  ift, 
15  teilen  ©ie  üjr  mit,  tt>o  \§  mid)  aufhalte,  Söünfdjt  fie 
mid)  bann  gu  fpredjen,  fo  mag  fie  e3  midj  burdj  einen 
SBoten  toiffen  laffen.  -3e^t  sollen  nur  hinauf  gelten 
unb  feljen,  too  mir  ben  3nf)alt  ber  $ifte  am  beften  an* 
bringen." 
20  Die  beiben  Männer  öerfdjtoanben  im  §au3.  Sftad) 
einiger  3eit  l)örte  man  ein  ^ßodjen  unb  Lämmern  im 
obern  ©todtoerf,  bann  famen  fie  gurüd 

„Du  fäfyrft  bie  ©trage  natf)  ber  (Stnöb  unb  fyältft  bor 
bem  gorftfyauS,"  fagte  ber  ^rofeffor  gu  bem  ^Bauern* 
25  fnedjt,  ber  il)n  r)iert)er  gefahren  f)atte,  „ic^  toerbe  ben 
gufetoeg  über  ben  Sötetftein  nehmen." 

Drei  £age  fpäter  langte  bie  ©eneralin  auf  ber  $illa 
an.  — 
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£)ie  (Smpfangäfeene  toar  fuq.  g-eobore  reichte  bem 
SKcntmeifter  bie  §anb  unb  bat  ifyn  in  frangöfifdjer 
©pradje,  er  möge  ben  beuten  ifyren  £)anf  auäbrücfen,  fic 
bebürfe  bringenb  ber  9M)e.  £)ann  fcfyritt  fie  grüfeenb 
an  bcn  £)tenftboten  Vorüber  unb  begab  ficf)  in  tfyre  ©e*  5 
mäcfyer,  too  fie  fid)  ben  §änben  ber  ^ammerjungfer, 
einer  f  leinen,  fyübfdjen  "ißerfon,  überlief  2113  biefe  ifyr 
2öerf  oollenbet  unb  fid)  gurücfgegogen  fyattt,  fd^ob  geo= 
bore  ben  Siegel  bor  bk  Züv  unb  atmete  tief  auf, 

,,grei,  frei !"  fpradj  fie  mit  gebtopfter  Stimme,  ©ie  10 
ftrccfte  bk  5Irme  empor,  als  ob  biefelben  nun  fernerer 
geffeln  entlebtgt  roären,  unb  ging  mit  rafdjen  ©cfyrttten 
im  3imme^  <*uf  uno  a&-  „Gmbttd),  enblidj  frei  nad) 
jahrelanger  ©flauem !  9tun  fomm',  £eben,  unb  geige 
mir,  toa3  bu  bem  gu  bieten  fyaft,  ber  btd)  genießen  roill !  15 
—  null !  null !"  rief  fie  laut  unb  ballte  bte  §änbe, 

„3etjt  bin  idf)  $<$,  unb  toer  e3  toagt,  mir  tttvaü  in  ben 
2öeg  3U  legen,  ber  folt  erfahren,  tüte  ein  ©flabe,  ber 
feine  Letten  gebrochen  l)at,  an  feinen  Reinigern  33er= 
geltung  übtl  —  2Bef)'  mir,"  ftöfmte  fie,  „toer  gibt  mir  20 
meine  oerlorenen  ^afyre  gurücf?  hieben  3afyre,  fieben 
lange  3afyre  — " 

©te  fanf  in  einen  ©effel  unb  bebecfte  tfjr  ©cfidt)t  mit 
ben  §änben,    ©0  lag  fie  lange. 

2113  fie  fiel)  mieber  erljob,  roar  fie  ruhiger  geroorben.  25 
„ffiillft  bu  btd)  um  ba%  Verlorene  l)ärmen?"  murmelte 
fie.     „£)er  grüfyling  ift  ba^in,  aber  ber  ©ommer  tft 
mein;  e$  fotl  ein  langer  Sommer  merben." 
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©ie  trat  bor  ben  ©piegel  unb  mufterte  tljre  ®e- 
ftalt 

„9todj  bin  td)  fd()öm  £)ie  ^afyre  be3  ®ram3  fyaben 
nur  am  $ern  genagt,  nttf)t  an  ber  ©djale." 

5  2)ann  ergriff  fie  einen  £eud)ter  unb  entgünbete  toan* 
belnb  buxd)  bk  lange  gludfjt  ber  @emäd)er  alle  bergen, 
bk  tyv  Hrm  erreichen  tonnte,  $LU  fie  bit  Xüx  beS 
legten  3*™™^  öffnete,  blieb  fie  röte  gebannt  ftefyen. 
S)a8  £id)t,  toet(f)e3  hinter  il)r  in  ben  bämmerigen  9?aum 

io  etnftrömte,  fiel  auf  ein  Ögemätbe,  roetc^eö  eine  fdjöne, 
bleibe  grau  barftellte,  beren  klugen  mit  unbefcfyretb* 
lieber  iD^tlbe  auf  tljre  ©eftalt  Ijerabbttcftem 

„Butter,  meine  Butter!"  rief  geobore  leiben* 
fdjafttidj)  unb  fanf  fcfytud^enb  bor  bem  2Sifb  auf  bie 

15  $niee  nteber.  „SJhxtter,  meine  liebe  Butter!  Dl 
toarum  r)aft  bu  bän  $inb  berlaffen  —  fo  frül)  berlaffen ! 
&  ftmre  bietet  anber3  getoorben,  toenn  bu  bei  mir  ge* 
blieben  roäreft.  §afi  bu  im  3enfeit3  toot)!  genutzt  um 
bie  Reiben  beineS  $tnbe3?    $Mn,  nein,  bu  l)ätteft 

20  fommen  muffen  unb  mtdj  tröftem  —  2ld)  Butter,  toa3 
Reiben  fie  mir  angetan!" 

$ef$ämung  unb  Unwillen  über  tt)r  törict)te^  @e* 
baren  überfam  fie  unb  fie  bttefte  tüte  ein  $inb,  ba& 
\id)  eine£  23ergel)en3  betonet  ift,  gu  bem  23itb  auf, 

25  „^ßer^eilje  mir,  liebe  Butter!"  rief  fie  unb  l)ob  bie 
§änbe  flebenb  empor,  „3$  tottt  bein  gute$  $inb  fein" 
—  unb  unnnllfürlid)  fam  it)r  ein  altes,  fyalbbergeffeneS 
Mnbergebet  auf  bie  kippen, 
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yiad)  einiger  3eit  trat  bk  Kammer  Jungfer,  burd)  bie 
®locfe  gerufen,  in  bau  ^immer  iljrer  §errin. 

,,®ef)'  unb  erfunbige  bid),  toer  baS  grofee  93tlb,  roet* 
djeö  in  bem  (Schimmer  fyängt,  gebraut  l)at!"  befaßt 
geobore.  5 

T)k  ^ammerjungfer  entfernte  füfj  unb  tarn  balb  mit 
ber  Reibung  jurücf,  baft  ein  frember  §err  —  §err 
@tarf  fyabe  ifjn  ^rofeffor  tituliert — ba3  Söilb  gebraut 
fyabe. 

„ferner/'  fagte  geobore  leife,  „ber  getreue  (Scfart."  10 


*    *   * 


3m  görfterfyauS  in  ber  (Sinöb  mar  großer  $ubel; 
ber  §err  ^rofeffor  toar  mieber  ba.  Hm  2lbenb  mar 
er  angelangt  unb  fyattt  oon  feinem  3immer  *m  obern 
<3tocf  93eft£  genommen. 

3e^t  finben  mir  fömtlidfye  Pfaffen  be£  §aufe3  bä  15 
ber  Hbenbmal^eit  in  ber  2öolmftube  bereinigt,  nur 
§an3,  ber  Jorftgefyülfe,  mar  nod)  nic()t  aus  bem  2öalb 
jurücfgefornmem    ,  . 

&  ift  ein  tjar  beiläufiger  Sftaum,  in  melden  nrir  ein^ 
treten,  fyalb  Jänbltd),  r)atb  ftäbtifd)  auäftafftert  .  £)ie  w  20 
ber  p.vüb  üblichen  ©o?3[tt$fe4  fyfittea  bequemen  Öti^r3 
ftüblen  meinen  muffen,  aber  ba*  alte/braune  2eberfofa, 
bk  SBanf,  bie  ben  riefigen  ^aajelofen  umgab,  bie  tiefenbe 
©djtoargtoälberin  im  2öinfel  unb  bie  grellbunten  23il= 
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ber,  toelcfye  be3  Jägers  ^Begräbnis  unb  bie  ©efdjidjte  ber 
armen  ©enobeba  barfteltten,  gehörten  ber  23auernftube 
am  £)aj3  tntr  uns  in  ber  93el)aufung  eines  2Betbmann3 
beftnben,  berfünben  uns  ein  mit  allerfyanb  ^agbgeräten 

5  angefüllter  @fa3fd)ranf  nnb  jaljlreidfje,  ^um  Xeil  mon= 
ftröfe  9?el)geb3eil)e,  bie  an  ben  SSänben  angebracht  toarem 
Skilauf  ig  bemerft  nmr  ber  görfter  £)itmar  anf  biefe 
(Sammlung  fe^r  ftolg,  aber  meljr  nod)  auf  einen  getoal* 
tigen  auSgeftopften  2lbler,  ber,  ein  SHefyftf^en  in  ben 

10  gangen  tragenb,  mit  auSgefpannten  glügeln  bon  ber 
SDecfe  nieberl)ing» 

2ln  bem  großen  Qndjenttfdj  faß  am  obern  (Snbe  ber 
görfter,  benn  ba&  2lnfel)en  be3  £au3ljerrn  erfyeifdjt  bteS ; 
neben  ü)m  ber  ^rofeffor  nnb  &a.    2lber  foft>ol)l  bicfc, 

15  als  aud)  bk  alte  $atl)arine,  ober  bie  grau  $ftul)me,  toit 
jte  bon  aller  SBclt  genannt  tourbe,  gönnten  ftdfj  toentg 
föufje,  fonbem  liefen  ab  nnb  31t,  um  bie  hungrigen 
Männer  gu  bebienen.  £)te  $tnber  fafjen  am  untern 
(Snbe  be3  3ltfct)e6,     (So  fam  ilmen  fyeute  boppelt  fdfjtoer 

20  an,  Sftufye  gu  galten,  benn  ntcr)t  toeit  bon  ifynen,  auf 
ber  ^ufcbaumfommobe,  lag  ein  großes  Ißafet,  toel* 
djjeS  ber  §err  ^ufeftar  auö  ber.^tabt  mitgebracht 
fyatfywgfojcotyüfcß  a\kt^a$Tfätinli$t&kxiad)  geöffnet 
tmirby-|c&aft>  man  abgefpeift  Ijatte.  J',V;;  v 

25  /Xfas  9ttal)l  nmr.be  nq$  jfcier  löblichen  Ömbe^fitte 
t$)&>eigenb  eingenommen. -:[  $tf$  b£r  §unger  ^eftiljtt 
toar,  füllte  ber  görfter  fein  £)ecfelgla3  bis  ^um  Dtanbe 
mit  23ier,  erljob  fiel)  unb  rief  mit  feiner  bröfynenben 
Söafefttmme: 
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„Äetnen  5tfenfd)en  t)ab'  id)  gcrner, 
2113  bcu  £ervn  ^Srofeffor  55erner, 
3>enu  fein  SKenfdj  i[t  beffer 
9U8  bet  $err  ^rofcffer  !  —  .£mrra  I)od)  !« 

Unb  ,,l)od)!"  fd^rie  bic  gan^e  ©efellfdjaft,  bafe  ber    5 
fleine  frummbeinige  £)aeij3!)unb,  ger  genannt,  ber  ntd)t 
tou&te,  toaö  baä  ju  bebenten  t)abe,  fläffenb  au3  feinem 
Söinfel  futjr. 

„93rabo  !"  fagte  ber  ^rofeffor,  „fyaben  ©ie  ba3  felbft 
gebietet?"  10 

„©an^  allein/'  t»erfict)erte  ber  görfter  mit  ©tolj. 

„Selber,"  ful)r  SBerner  fort,  „bin  ic$  fein  £)id)ter,  unb 
Sie  muffen  mir  baljer  fdjon  erlauben,  ba$  id)  meinen 
£rinffprud)  in  ^rofa  aufbringe.  Hlfo  angeftoften, 
$err  görfter!  lomm'  fyer,  (?bd)en,  unb  audfy  <©te,  15 
grau  ^ufyme,  muffen  23efd)eib  tun.  §odj  ba%  gör* 
fterfyauS  in  ber  (Sinöb,  fyotf)  ade  feine  SBetooljner  bom 
§au3l)errn  biö  sum  2)ad)3l)unb  ge£,  fyod)  unb  abermals 

3e^t  toar  ber  ©aft  erft  3U  §aufe.     (Söa  unb  bie  20 
ÜDxuljme  räumten  ben  Xi\ü)  ab,  ber  görfter  ftedfte  feinen 
SPfeifenfopf  in  53ranb,  unb  ber  ^rofeffor  öffnete,  um* 
brängt  bon  bem  fleinen  23olf,  ba$  *ßafet 

Q?3  toaren  nur  ©efdjenfe  bon  geringem  2öert,  bte  e$ 
enthielt,  aber  bh  JHeinig  feiten  raurben  mit  ^ubet  emp*  25 
fangen  unb  gingen  berounbert  bon  §anb  ju  §anb. 
©an$  3utet|t  fam  nod)  ein  großem  $3vl<$)  jum  $3orfd)etn. 
£)er  Ißrofeffor  fc^lug  e£  auf  unb  liefe  bie  $inber  einen 
©lief  Innern  tun.     £)ann  fprad)  er  feljr  ernft: 
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„2113  idj  im  borigen  Qafyx  Don  eucl)  toegging,  fyabt  i^r 
mir  öerfprodjen,  ifyr  toolltet  eud)  alle  ©prücfye,  bie  tljr 
gelegentlich  oon  enren  (Spielfameraben  l)ört,   genau 
merfen ;  t)abt  it)r  ba3  getan?" 
5      „3a,"  antworteten  bk  $inber  im  (£l)or. 

„©cf)ön.  9ta  gebt  ad)t,  toa3  id)  eud)  fage.  £)iefe$ 
23ucl)  gehört  eud)  allen  gemeinfdjjafttid),  ioer  aber  oon 
eud)  ben  fcfyönften  ©prud)  roetß,  ber  barf  e3  in  feiner 
©djublabe  aufgeben,    23erftanben?" 

„9lun,  fo  laßt  einmal  l)ören,  toa3  it)r  mißt.    $arl, 
bu  bift  ber  Meinfte,  bu  magft  anfangen." 
£)er  Meine  fteltte  fid)  in  ^ofitur  nnb  beftamierte: 

„^Dlaifäfer  flieg', 
15  2)ein  Sßater  i[t  im  ®rieg, 

2)ein'  Butter  ift  in  ^ommertanb, 
^ommerlanb  ift  abgebrannt.'" 

„®ut,"  nicfte  ber  ^rofeffor,  „aber  toeißt  bu  ntdjtS 
anbereS?" 
20      Söieber  begann  ba&  $inb : 

„  Sftaifäf  er .  flieg'  an§, 
Stieg'  in3  23äctenf)au§, 
§ot  brei  SBecfen  'ran§  ! 
yjlix  ein',  bir  ein', 
25  5lnbem  ®inbern  gar  fein'." 

„9hm,  bn  bift  }a  in  ber  äMfftferfyrtf  red)t  gut  be= 
toanbert,  mein  3nnge;  aber  toeifjt  bn  nid)t  oielleid)t 
bodj  eüoaS  Söeffereö?" 
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„9ktn.  —  §alt,  ja,  td)  toeiß  nodj  eutS: 

,ßin3,  5tDei,  brei, 

3n  ber  görfteiet 

(Stellt  ein  Xetter  auf  bem  £ifcf), 

®ommt  bie  ®a$r  unb  ^olt  ben  $ifd),  5 

Äommt  ber  Säget  mit  ber  ®abel, 

©ticl)t  bie  föx$e  in  ben  Deibel ; 

(Schreit  bie  £a|3r  miau, 

2SMr§  nid)t  mieber  tau!'" 

„§m,"  meinte  ber  ^rofeffor,  „ift  gtoar  aud)  nid^t  10 
brauchbar  für  midfj,  inbeffen  hoffen  barfft  bu.     ^un 
vivat  sequens!     Sftarte,  toa3  l)aft  bu?" 

üttarie  begann: 

„Sin§,  ^mei,  brei,  rüer,  fünf,  fed)3,  fieben, 

28o  ftnb  bie  $roH3°fen  geblieben?  15 

$u  9)io3fcw  in  bem  tiefen  ©dmee, 

2)a  fcfjreien  fie  0  tuet),  0  tuet)  \" 

„£)a3  läßt  fid)  fyören,"  murmelte  ber  ^rofeffor. 
„£ebi)afte  (Erinnerung  beim   $olf   an   bte  $eit   ^er 
grembfyerrfcfyaft  —  tief  eingewurzelter  gran^ofenijafj  20 
—  SMarte,  bu  i)aft  Hu3firf)ten  auf  bat  Söudj,    2Ba3 
röetßt  bu,  (Smma?" 

(Smma  beftamierte: 

„So  fumtnen  brei  ^)crrrn  au3  üftonnatne — " 

„Qaltl"  unterbrach)  fie  ferner.     „^öofyer  fommen  25 
bk  brei  §erren?" 
,Ä3  ^onnatne." 
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„Sßermutltd)  ^Untüe,"  brummte  ber  ©elefyrte,  — 
„weiter!" 

„(£§  fommen  bret  £>err'n  au§  SftomtaOie, 
£eifa  Otuat  Sa^aruS ! 
5  58a§  tnoü'tt  bie  brei  Jperr'n  au3  Sßonnabie? 

^>eifa  üioat  Sa^aruS ! 
©ie  iuoU'n  bie  jüngfte  £od}ter  Ijan, 
§eifa  oiüat  Sa^aru^!" 

„£)a  foll   einem  nid^t   ber  Sßerftcmb  fttlt  fteljen," 

10  murmelte  ber  'ißrofeffor,    „Offenbar  fefyr  forrumpiert, 

aber  nidjt  ofyne  ^ntereffe,  —  9hm  gr%  mein  <SoIm, 

bu  Ijaft  gennß  eüt>a3  ganj  93efonbere3  in  Söereitfd^aft?" 

„Set/'  betätigte  @ba  tadfjenb»  „(£r  Ijat  ettoaS,  aber 
er  tut  fefyr  gefyeimni^bolt  unb  öerrät  niemanbem,  toaS 
15  für  einen  ©pmd)  er  ftdfj  gemerft  Ijat." 

„Sftun,  fo  laß  einmal  fyören,"  fagte  ber  (Meierte  ge= 
fpannt 

gri^  toarf  ftdfj  in  bte  93ruft  unb  fd^metterte  fiegeS* 
geröiß : 

20  „Sötllft  bu  md)t  ba§  Sammlern  f)üten? 

Sammlern  ift  fo  fromm  unb  fanft — " 

„Dfyo,  oljo !"  rief  ber  ^rofeffor  tadfyenb*  „2öo  Ijaft 
bu  benn  ba%  fyer?" 

„£)er  §err  £eljrer  ^at  ein  SBud)/'  antwortete  ber 
25  berbu^te  3unge,  „ba  ftefyt  e3  brin " 

„9la,  laß  es  gut  fein,"  befd)nucf)ttgte  ferner  ben 
jungen,  beffen  ülftunb  fidfy  bereits  gum  beulen  bergog ; 
„bu  fyaft'3  gut  gemeint,    Qfyx  fyabt  alte  bier  ba&  eurige 
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getan,  unb  e3  fällt  mir  fdjtoer,  ju  entfd)eiben,  toer  feine 
©aa)e  am  beften  gemalt  t)at.  2ötr  Serben  e3  fo 
galten :  baö  53ud)  gehört,  tote  gefagt,  eud)  allen  jufam- 
men,  unb  berjenige,  ber  ftd)  am  beften  aufführt,  fo 
lange  id)  bei  eud)  roofyne,  ber  barf  e$  bann  in  feiner  5 
©d)ublabe  anheben.  93i3  bafyn  fjebt  e3  &a  auf. 
^unftum!" 

WM  biefer  (Sntfd^eibung  ftaren  bie  kleinen  einoer* 
ftanben,  unb  alSbalb  fielen  fie  über  bau  Sßttberbud)  l)er. 

£)er  gorftgefyülfe  $an3  erfaßten,  unb  2öerner3  2luge  10 
ruljte  mit  Wohlgefallen  auf  bem  {ungen,  fräftigen 
9#ann  mit  bem  offenen,  frifäfyen  @efidj)t.  Unn)illfur= 
ltd)  aber  fdjtoeifte  fein  Sölicf  Don  §an3  auf  (§ba  hinüber, 
unb  ber  innige  2lu3brucf  in  ben  £ü§tn  be3  äftäbd)en$ 
liefe  ifyn  almen,  ba$  ficj)  bte  beiben  jungen  £eute  nidjt  15 
gfeidjgülttg  feien. 

©pät  am  Hbenb,  als  er  mit  bem  görfter,  ber  eine 
lange  3agbgefdn'd)te  enblid)  bod)  fertig  gebraut  fyatte, 
allein  toar,  erfunbigte  er  fid),  toer  ber  {unge  9)?ann  fei, 
unb  erhielt  gur  Antwort,  §an3  ®rubenl)ofer  fei  ein  20 
Weitläufiger  23ertoanbter,  ber  leiber  nid)t  bk  Mittel 
befttje,  tfyeoretifdje  gorftftubien  gu  treiben,  unb  ber 
raol)l  3eitlebenö  in  einer  untergeorbneten  Stellung  ber^ 
bleiben  toerbe. 

„(Sä  ift  fdfyabe  um  ben  93urfdjen,"  meinte  ber  görfter,  25 
„er  Ijat  gute  ©dml$eugniffe  unb  aud)  fonft  ba%  3eug  ju 
einem  tüdjjttgen  gorftmann.    3m  £)tenft  ift  er  uner= 
müblid),  ja,  er  ift  mir  biet  ju  bienfteifrig.     (Sin  görfter 
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fjier^ulanbe  mufe  aufteilen  ein  2luge  gubrüdcn,  ba& 
nrirb  fogar  „oben"  getoünfdfjt  Glauben  (Sie  mir,  $err 
ißrofeffor,  toenn  alle  Sßalbfreoler  in  ber  ©tnöb  fyinter 
©c^loß  unb  Siegel  fämen,  toir  beibe  blieben  allein 
5  lebig." 

ferner  gncfte  bie  2lcf)fetm     „2öer  toeifj?" 

„@ott  [traf  mtd&!"  rief  ber  görfter  aus,     „2lm 
(gnbe  finb  aud^  Bit  unter  bte  §olgbiebe  gegangen? 
Ober  fyaben  ©ie  getoilbert?" 
10      „(£inen  ©tocf  Ijabe  tcf)  mir  fyeute  abenb  im  23tetftetn* 
toalb  gefdfynitten." 

„Via,  bann  feien  Sie  frol),  bafj  Bit  ber  §anö  nicfyt 
ertotfdjt  fyat,"  ladete  ber  görfter,  „(§r  t)at  erft  fürgüc^ 
gtoei  §ol^freOler  auf  ber  Zat  ertappt,  unb.nodf)  \t%t 
15'  fi^en  bie  $erle  im  &)$♦  $Jlix  toar'S  fein  (Gefallen, 
benn  toenn  bie  ©pitsbuben  loöfommen,  fo  ftefye  idfj  für 
ntdfjts.  können  fie  e3  bem  §an^  l)eim^a^ten,  fo  tun 
fie  e3;  e£  finb  gar  oertoegene  iöurfc^e*  ■$&)  möchte 
beäljalb  am  liebften  ben  jungen  au3  bem  ,!pau3  unb 
20  au3  ber  ©egenb  fyaben,  nnetooljl  er  mir  fefyr  abgeben 
nürb." 

©er  ^rofeffor  nicfte,  „£)a£  ftäre  oieltetcfyt  aud)  au8 
einem  anbern  ©runbe  gut.     (Sr  ift  ein  fyübfcfyer,  frifdfyer 

58urfd^  unb  ©öa " 

25  .    „£)ie  ift  brau,"  fagte  ber  görfter  beftimmt. 

„£)a$  ift  fie/'  beftätigte  ferner,  „unb  fie  toirb  e3 
and)  bleiben.  2lber  toenn  bie  beiben  jungen  £eute  Nei- 
gung in  einanber  faffen,  fo  ?ann  baS  allein  Unheil  genug 


Pas  l^alncfytsfräulein  33 

über  ba£  gorftljauö  in  ber  (Sinöb  bringen,  galten  ©ie 
bie  klugen  auf,  görfter  —  unb  geben  ©ie  mir  morgen 
ben  jungen  9ttann  mr  ^Begleitung  mit,  toenn  id)  auf  ben 
Söielftetn  gel)e.  3>d)  hüll  mir  felber  ein  Urteil  über  ifm 
bitben  —  unb  bann  —  ia)  oerfpredje  nidjtS  —  läjjt  fiel) 
öiel(eicr)t  eünaä  für  um  tun." 


VI 

T)uxd)  bie  geöffneten  genfter  in  ber  53üla  geobora 
brang  erquicfenbe  Morgenluft;  in  ben  Räumen  unb 
$ecfen  be3  ^arfeö  grnttfc^erte  unb  ganfte  ba$  luftige 
©efinbel  be3  <Spa£enbolfe3,  unb  au3  bem  ^Bielftetntoafb  10 
ertönte  ber  Slmfel  ltebtid)=monotoner  9?uf. 

geobore  fprang  auf,  feilte  einen  breitranbigen  ©tro^ 
fjut  auf  unb  ging  in  ben  ©arten  hinunter.  Überalt 
£eben,  überall  greube !  £)er  £au  mar  bereite  oon  ber 
©onne  aufgefogen,  bk  ^Blumen  Ratten  tt)re  Blätter  ent*  15 
faltet  unb  babeten  fiel)  im  £tdf)t.  SBunte  Schmetter- 
linge fdjttiebten  um  bk  ^ftan^en  unb  fenften  tfyre  3un= 
gen  in  bie  buftenben  $elcf)e,  um  Me  Kolben  be3  glieber$ 
aber  fcfyhnrrten,  trunfen  oon  ^Blutenhonig,  grüngolbene 
$äfer,  toäfyrenb  ba$  @etier,  bem  bk  (&abt  be3  gliegenä  20 
nitf)t  $u  £eil  toarb,  gefcf)äfttg  über  bk  $te3tt>ege  rannte. 

Hufeer  bem  Gärtner  unb  bem  ^noafiben,  bk  au3  ber 
gerne  ehrerbietig  grüßten,  mar  fein  Sttenfcf)  im  tyaxt 
geobore  eilte  burd)  bie  getnunbenen  ©änge,  frofy  mie  ein 
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ber  2luffid)t  entronnenes  $tnb,  nnb  nadj  2lrt  ber  $inber 
pftücfte  fie  bte  fdjönften  iÖlnmen  nnb  bereinigte  ftc  gu 
einem  fnnftlofen  ©trauft, 
£)er  ^3arf  30g  fiel)  toett  am  Söielftein  hinauf,  nnb  ein 

5  Xeil  beS  28albeS  toar  nod)  in  bk  Anlagen  fyineinge^ 
jogen,  $n  ber  ©ren^maner  entbecfte  geobore  eine 
Zur,  bie  nitf)t  oerfdfjloffen  mar,  nnb  als  [ie  il)r  ©ebiet 
oerlaffen  fyatte,  faf)  fie  fid)  anf  einem  tool)lgeb  ahnten 
2Beg,  ber  in  2Binbungen  allmäfylid)  bergan  führte»  §ier 

io  toar  es  ftiller  als  im  ©arten,  benn  am  borgen  fudjt 
bie  Kreatur  baS  Sonnenlicht  anf  nnb  meibet  ben  Sdjat^ 
im.  Nur  ber  2Mbnacf)tigall  Sftufen,  baS  Klopfen  beS 
©pedjteS  nnb  aufteilen  ber  toilbe  ©c^rei  eines  gallen 
mifdjjte  fiel)  in  baS  leife,  eintönige  Sftaufcfyen  ber  Pannen» 

15      geobore  nafym  ben  ©tro^nt  ab  nnb  lieg  bk  füfyle 

Snft  nm  ©tirn  nnb  ©d)läfe  fpielen.     ©o  fdjrttt  fie 

toeiter,  immer  r)ör)er,  bie  %abt  ber  Söalbeinfamfett  in 

tiefen  ^ügen  etnfcfylürfenb. 

^löfelid)  fal)  fie  oor  fidj  eine  Sfiklbblöfce,  nnb  f)ter 

20  enbete  auclj  ber  breite  2öeg,  aber  fie  bemerfte  einen 
fdmtalen  gnftpfab,  ber  bk  £id)tnng  burcfyfdjnitt  nnb  fid) 
jenfeits  berfelben  in  ben  28alb  oerlor*  §ol)eS,  faftigeS 
©ras,  untermengt  mit  taufenb  nnb  abertaufenb  Blüten 
bebeef te  bk  ©teile,     geobore  betrat  bie  2öalbtt>iefe  unb 

25  toeibete  fiel)  an  bem  Hnbltd  2)ann  betrachtete  fie  ben 
Strang  in  ifyren  §änben. 

„gort,  ü)v  äafjmen  Sölumen  l"  rief  fie,  „if)r  hinfälligen 
Teerofen,  für  ben  ©alon  mögt  tl)r  tangen,  ^orgellan* 
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oafen  unb  falfdje  £aare,  bk  mögt  il)r  gieren,  baf)tn  ge* 
f)ört  ilir,  aber  nid)t  l)terl)er." 

©ie  toarf  bte  (Gartenblumen  fort  unb  pftücfte  fid), 
tocujrenb  fie  über  bte  2Biefe  fdjritt,  einen  ©trauft  öon 
2öalbblumen.  5 

gefüllte  Blumen/'  fpradj  fte  ju  fid)  felbft,  „finb 
franfe  Blumen;  e3  ift  ein  Vorurteil,  bafc  bau  gefüllte 
$eild)en  fd)öner  fei  aU  ba$  einfädle.  SSenn  man  eä 
au$  bem  (Gartenbeet  in  bie  freie  9latur  überfet^t,  ttrirb 
e$  lieber  einfach,  e3  getieft.  —  3d)  rottt  audj  genefen !"  10 

lieber  betrat  geobore  ben  2ßalb,  nnb  nad)  furjer 
3eit  fjatte  fie  ben  (Gipfel  be3  23erge3  erreicht,  oon  tüth 
ajem  fie  in  ba$  Xal  ber  (Sinöbe  bliden  tonnte.  ^tdjt 
tt»eit  unter  bem  ©djeitet,  auf  einem  $orfprung,  falj  fie 
bie  krümmer  einer  23urg,  unb  entbedungSluftig,  tüte  15 
fie  fyeute  mar,  begann  fie  ben  gtemltc^  fteüen  2lbljang 
^inabgunimmen.  ©ie  gelangte  balb  an  ba3  alte  (Ge^ 
mäuer,  unb  ba  baSfelbe  btelfadt)  geborften  toar,  brauchte 
fie  ntd)t  ba%  Xov  aufeufud)en,  fonbern  fie  fd)tüpfte 
burd)  bie  93üfd)e,  toeldje  bte  Stftauertüden  auffüllten,  20 
in  ba$  innere.  (Sin  oerfattener  Xurm,  ber  bem  Hn* 
fd)etn  nad)  nur  burd)  ba&  Sfttfy,  toeldjeS  ber  (Sfeu  um  ir)n 
gefponnen  fyatte,  gufammenge^alten  rourbe,  ülttauerrefte 
mit  ©pttjbogenfenftern  unb  einige  funftloä  gufam^ 
mengefügte,  mit  9Dfa)o3  befletbete  ©teinbänfe  erhoben  25 
fidt)  über  ba$  (Grün.  Um  bk  geftürjten  Pfeiler  rin* 
gelten  fid)  ©d)ltngpftan$en,  unb  öerfrüppelte  liefern 
gelten  bie  ©teinblöcfe  mit  ftarfen  SZBuqelfrallen  um* 
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fd^lungen,  —  §ier  mar  ber  Ort,  ein  2Balbmärd(jen  p 
träumen, 

^lö^ltdl)  l)örte  geobore  eine  ©ttmme,  beren  Mang 
ü)r  befannt  fcorfam,    £)er  ©pred^er  nutzte  gang  in  ber 

5  -ftäfye  fein, 

@ie  ging  leife  an  ba%  näc^fte  93ogenfenfter  unb  lehnte 
fid)  fyutauS ;  f  dmelt  aber  fufyr  fie  mieber  prücf ,  benn  in 
geringer  Entfernung  bon  fiel)  faf)  fie  brei  Männer,  beren 
einer  fein  anberer  mar  aU  ber  ^rofeffor  2Berner, 

10  geoboreä  erfter  @ebanfe  mar  fyinau^ueilen,  um  ben 
alten,  langjährigen  greunb  iljrer  gamilie  gu  begrüben, 
aber  bann  fyätte  fie  fid)  genötigt  gefeljen,  über  ba£  28ie 
unb  ÜBarum  ifyrer  einfamen  Säuberung  2lu3funft  gu 
geben,     ©ie  füllte  bereits  ben  ftummen  23ormurf  2öer* 

15  ner£  —  fie  blieb, 

(Sin  gmeiteS  genfter  mar  faft  gang  burd)  einen  93ufd) 
berbecft,    £)ortl)in  fdjtid)  geobore  unb  beobachtete  bie 
Männer  au3  ifyrem  SBerfted 
ferner  fal)  freubig  erregt  au3,    @r  fytelt  in  ber 

20  §anb  einen  ©egenftanb,  melier  ber  frifd)  aufgegrabenen 
(Srbe  entnommen  fdu'en,  unb  betrachtete  tt;rt  mit  prix- 
fenben  231tcfen,  kleben  ifym  ftanb,  auf  einen  ©paten 
geftü^t,  ein  alter,  fleiner  Wflann  in  bäuerifdjer  £radjt, 
ber  ben  gunb  neugierig  anglo^te,    £)er  britte,  ein 

25  junger  9ftann  in  ^ägerfleibung,  ftanb  auf  einem  er* 
l)öl)ten  gelsblocf,  unb  feine  ebenmäßige  ®eftatt  l)ob  fid) 
mie  ein  bunfleS  ©teinbitb  oon  bem  lichten  ^origont 
ab. 
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„£)a3  tft  ^toar  fein  toertüoller  gunb,"  ließ  fiel)  bte 
©timme  be£  ^rofefforS  berneljmen,  „aber  ba  er  fo  bidjt 
unter  ber  Oberfläche  lag,  bürfen  totr  hoffen,  in  bem 
©djutt  beö  SBrunnenS  nod)  mancherlei  p  finben." 

„3a,"  fagte  ber  alte  93auer,  „id)  fyabt  e3  gemußt,  ba\$  5 
f)ter  nod)  biel  in  ber  (Srbe  ftecft  ,©udj)et,  fo  toer^ 
b  tt  i\)  x  finben,  flopfet  an,  fo  tt)  i  r  b 
eud)  aufgetan,  aber  im  ©cfjtneiße  eureä 
2lngefidjtö  follt  t  r)  r  euer  93rot  effen/ 
—  §err  ^rofeffor,  Ijaben  (Sie  feinen  §unger?"  10 

Söerner  lachte.  „28ir  tnollen  e3  für  Ijeute  babei  be- 
toenben  laffen  unb  in3  3lal  ^urücffeljren,"  fagte  er. 
„2öerft  bk  <5rbe  ttrieber  über  ba$  £od),  grieberle,  unb 
am  beften  toürbe  e£  fein,  toenn  man  einen  tüchtigen 
(Btdn  auf  bte  ©teile  toaste,  bamit  fein  Unberufener  15 
unfern  ©dja^  fyebt." 

£)er  2llte  befolgte  bau  ®eljeiß,  bann  müljte  er  ftdt)  ab, 
einen  ber  umfyerltegenben  ©tetnblöcfe  auf  bk  ©teile  ju 
lüäl^en,  aber  ber  ©tein  mar  iljm  31t  fd)tt)er,  SD^tt  einem 
©prung  tnar  ber  {unge  3äger  neben  bem  eilten.  20 

„2a\$t  mid)  ba$  beforgen,  Jrteberle,"  fagte  er;  bann 
l)ob  er  ben  ©teinblocf  mit  ben  Firmen  auf  unb  ließ  il)n 
nieberfatten,  baß  bk  (Srbe  bröfynte. 

„®ott  ftefj'  mir  bei!"  rief  ber  2Hte,  »er  l)at  Gräfte 
toie  ber  ©tmfon,  über  beffen  §aupt  nie  ein  ©djermeffer  25 
gefommen  ift,  bis  ifyn  bk  £)eltla  fd)or.    9lel)men  ©ie 
fiel)  bor  ber  £)elila  in  atfyt,  junger  §err!" 

geobore  ftanb  ferner  atmenb  in  ifyrem  Sßerftecf.    3ft 
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fie  nidfjt  mitten  in  einem  2BaIbmärd)en?  £)er  5ilte, 
ber  bie  tounberltdfyen  Dieben  im  ülftunbe  fü^rt,  ift  ein 
Klausner,  oielleidfjt  aud)  ein  (Srbmännlein  ober  ein 
Söalbgtücrg ;  ferner  ift  ein  Reifer  äfteifter,  ber  au3ge= 
5  ^ogen  ift,  ben  ©efyeimniffen  ber  9latur  nad^uforfcfjen, 
nnb  ber  junge  Säger  ttrirb  in  ben  fingen  be3  aufgeregten 
2Betbe3  gnm  ^elbenjüngling. 

„©iegfrieb,  ©tegfrieb,"  flüfterte  fie,  „fo  muft  ber 
©igelint  ©ofyn  auSgefefyen  fyaben,  ber  bie  Söalfüre 
io  93runf)i{b  übertoanb !" 

Sfyr  2luge  fog  fid)  feft  an  ber  jugenblid^en  SRecfenge* 
ftalt.  2Berner  unb  ber  alte  SSauer  f  Rieften  firfj  3  um 
©efyen  an»  ©ie  öerabfe^iebeten  fiefj  Oon  bem  Säger  unb 
berfdjtoanben  balb  im  £Balb.  £)er  junge  Söeibmann 
15  toarf  bk  glinte  über  bk  ©djulter  unb  fd^ritt  gerabe$* 
toegS  auf  bie  9?uine  p. 

geobore  bebte,  „2Ba3  tun,  toenn  er  r)ter  einbringt 
unb  mief)  fmbet?"  3n  tfyrem  $opfe  wirrte  ftd)  alles 
pfammen,  unb  ofyne  fidjj  föedfjenf  $aft  oon  ifyrem  £un 
20  gu  geben,  liefe  fie  fid(j  auf  einer  ber  fteinernen  ißänfe 
nieber,  ftüfcte  btn  $opf  auf  tfyren  2Irm  unb  ftfjlofe  bie 
klugen,  a!3  ob  fie  fepefe. 

£)er  gorftget)ülfe  §an3,  um  ben  fürgeften  2ßeg  über 
ben  Gipfel  be£  SßielfteinS  gu  nehmen,  bog  bie  Söüfc^e 
25  auSetnanber  unb  betrat  btn  innern  9?aum  ber  Söurg, 

„2Hte  guten  ©eifter!"  ftiefe  er  erfdfjrecft  fyeroor,  aU 
er  bk  ©eftatt  erblicfte,  „Hlle  guten  ©elfter,  baS  §a* 
bitf)t3fräuteinr  — 
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@r  trat  (eife  nät)er.  2113  Säger,  her  ben  Huerr)at)n 
gu  befcf)letd()en  gelernt  t)at,  mußte  er  jebeö  ©eräufdfy  $u 
bermetben. 

(Sr  beugte  fid^  über  Me  ©d^tafenbe,  unb  e3  tarn  it)m 
bor,  als  merbe  fie  bleicher  unb  bleicher»  5 

„£)a3  tft  bte  £)ornrofe,  Me  ein  ^öger  burct)  einen  $uß 
au3  it)rem  3au^crW^af  erlöfen  muß,"  flog  e$  bem 
Jüngling  burdf)  ben  $opf.  @r  roußte  nid^t,  ftm3  er 
tat.  @r  neigte  fict)  über  bie  ©djlafenbe  unb  Fußte  tfyre 
Sippen.  £)ann  aber  fut)r  er  erfcf)rocfen  über  feine  10 
$üt)nr)ett  empor  unb  fluttete  Innrer  einen  Söufct) ;  bort 
ftanb  er  regungslos,  um  ab^utoarten,  ob  bk  £)ame  er^ 
toactjen  toerbe. 

^Rein,  fie  fc^lief  rut)ig  toeiter,  unb  e£  Farn  bem  armen, 
bernnrrten  jungen  bor,  als  ob  um  it)ren  9ftunb  ein  15 
£äct)eln  fptele. 

„9foct)  einmal,  unb  toäre  e£  mein  £ob!"  flüfterte 
§an3,  unb  roieber  nät)erte  er  fict)  ber  <£>ct)lummernben, 
unb  nneber  fußte  er  fie  auf  ben  Sftunb. 

£)a  umfcr)fangen  gtr>et  toeiße  2lrme  feinen  §atS,  unb  20 
ber  Jüngling,  beffen  ftarfe  Spanb  eine  junge  (£ict)e  $u 
biegen  bermodfjte,  befaß  nict)t  bte  $raft,  fict)  loa  $u 
ttrinben. 
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VII 

„2Bo  nur  her  §an3  bleibt?"  fragte  (gba  unb  fat) 
ängftttdfj  nadj  bem  ^fabe,  auf  meinem  er  fommen 
mußte. 

„<&o  ttma&  tft  nod)  gar  ntdfjt  bagetoefen,"  brummte 

5  ber  görfter,  „bom  borgen  bt3  gum  2lbenb  tft  er  notf) 

niemals  ausgeblieben:  ba  ftedft  etttmS  bat)inter.    3$ 

meine,  itf)  mad^e  midj)  auf  ben  2öeg  unb  fefye  felbft  ein* 

mal  p." 

„Hdj  ja,  23ater,"  bat  @ba,  unb  ber  görfter  ging  in 
io  ba%  §au3,  um  fidlj  für  btn  @ang  in  ben  £Bafb  fertig  p 
machen. 

ferner  \ai)  ba$  yjläbtytn  mit  feinen  milben  klugen 
an  unb  fragte: 

„S)u  bift  tootjl  bem  £an3  red^t  gut?" 
15      @ba  beugte  ben  $opf  tiefer.     „3a,"  fagte  fie  leife. 

„SFtun,  ba%  tonnte  itf)  mir  beuten/'  ^rttnberte  ferner 

unb  faßte  ©ba  bei  ber  §anb.     „2lber  ber  &an$  muß 

notf)  in  bie  2öelt  f)tnau£  unb  muß  nodj  biet  lernen, 

bebor  er  bir  fagen  barf,  ba$  and)  er  bir  gut  tft*    33er* 

2o  ftef)ft  bu  mtd^  @bd)en?" 

(goa  nicfte  ftumm. 

„iQoUa,  ba  tommt  er!"  rief  ber  görfter,  ber  eben  au3 
bem  §au3  trat.  ,,^a,  \t%t  bin  tcf)  neugierig,  too  ber 
geftecft  f)at." 
25  §an3  langte  bor  bem  gorftfyau3  an  unb  tooltte  nadj 
fttrgem  ©ruß  burdj  bie  Xüx  fd^reiten,  aber  ber  ^rofeffor 
fyteft  it)n  auf. 
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„§alt!"  fommanbierte  er.  „(Srft  9?ebe  geftanben, 
mo  man  mar.  SCßetß  ber  junge  §err,  bafc  man  feinet^ 
megen  in  ©orge  mar,  fje?" 

,,3d)  tnar  —  td)  mar  im  2ßatb,"  gab  §an£  ^ur  2lnt= 
mort.  5 

TOe  labten. 

„£)a£  fönnen  mir  uns  benfen,"  fagte  Söerner, 
„aber  — " 

„Unb  baf"  fufyr  §an3  fort  —  „unb  ba  —  e3  ift  mir 
mein  Lebtag  nodf)  nid)t  paffiert  —  ba  bin  id)  einge=  10 
fdjlafen,  unb  mie  id)  mieber  ermatte,  mar  alles  in  mir 
fo  oerbrel)t,  ba$  id)  anftatt  in  bk  Qnnöb  hinunter  nadj 
$altenbrunn  gefommen  bin." 

B@t,  ei,  mein  junger  greunb,"  necfte  ferner,  „offene 
bar  finb  (Sie  üom  §abtd)t3fräulein  bezaubert  unb  in  15 
ber  3rre  l)erumgefüf)rt  morben." 

§an3  ladete  laut  auf;  er  fonnte  fid)  gar  nid)t  mieber 
beruhigen. 

„Sie  finb  alfo  brüben  in  JMtenbrunn  gemefen?" 
fragte  ferner  ben  gorftgefyülfen.  20 

„3a,  §err  ^rofcffor." 

„§aben  ©ie  t>telteict)t  erfahren,  ob  bk  öermitmete 
©eneralin  oon  §elm!)off  fd)on  angefommen  ift?  3dj 
meine  bk  53efit^erin  be$  italtentfdjen  ©cfyloffeö,"  fügte 
er  ^inju,  aU  er  bemerkte,  mie  §an3  bk  Singen  aufriß.  25 

„%$  bk  —  ja  bie  ift  gefommen,  mie  —  man  mir 
gefagt  t)at" 

„£)a£  ift  mir  angenehm  ju  f)ören/'  ermiberte  SBerner* 
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„£)a  toerbe  iti)  tooljl  nädjfter  £age  einmal  hinübergehen 

1     müffem" 

!Qan%  ging  in  ba3  £au3,  nnb  @ba  folgte  tfnn,  um 
tljn  mit  (Speife  nnb  Xranf  gu  laben» 

5  „(Sie  fennen  bie  @eneraltn?"  fragte  ber  görfter  feinen 
®aft. 

„3$  lenne  fie  feit  ifyrer  früljeften  3ugenb,"  anür>or= 
tete  Söerner,  $<$  mar  ber  (gr^iel^er  tfyreS  einzigen 
SöruberS,  ber  leiber  fritf)  ftarb," 

io  T)k  grau  5D2u^me  rücfte  näfjer,  „$<§  fyab'  fic  ge* 
fer)en,  bie  ©eneralin,"  berichtete  fie»  „^Damals,  alö  fie 
gum  erftenmal  mit  tfyrem  Sftann  in  $a(tenbrunn  nmr, 
f)ab'  itf)  fie  gang  in  ber  sjcäfje  gefeiert  —  eine  tounber* 
fdjöne  grau.    <So  fdjön  gibt'S  feine  gtoeite  in  ber  Sßelt 

15  2lber  e$  fyat  mic^  erbarmt,  ba%  junge  SBhtt  am  2lrm  be3 
alten,  lahmen  §errm  3a,  }a,  bei  ben  fyofjen  §err= 
fdfyaften  gefyt  e$  oft  nnmberbar  gu.  ffllan  fagt  aud),  fie 
feien  nicf)t  glücfftd)  mit  einanber  getoefen,"  fcf)IoJ3  bte 
ÜJJhifyme  unb  fafy  ben  ^rofeffor  fragenb  an, 

20  ferner  aber  antwortete  nidfjts,  dv  mar  nadfjbenf  * 
liä)  geworben,  unb  ba  burfte  man  ifyn  nidfjt  ftören. 

51m  folgenben  £ag  braute  ifjm  ein  iöote  du  93illet 
oon  ber  §anb  geoboreS* 
©ie  freue  ftdf),  fdfyrieb  fie,  ben  oäterlidjen  greunb  in 

25  ber  9lcu)e  gu  toiffen,  fie  fyoffe  tfyn  nächtens  begrüben  ju 
fönnen  unb  toerbe  Ujm  ifyren  Söagen  fd^iden,  2lugen= 
blicfltdj  fei  fie  ettoaS  angegriffen,  glaube  aber,  baft  fie 
fcfyon  nac^  Wenigen  Sagen  im  ftanbe  fein  Werbe  u.  f.  tu* 
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3n  her  ^tadjfajrift  banfte  fie  mit  mannen  Porten 
für  bte  2lufmerf  famfett,  bie  er  tfyr  mit  bem  benutzten 
Söttbe  erliefen  Ijabe* 


VIII 

3m  tyavt  bcr  23tlla  geobora  ging  ettoaS  bor,  toa3 
bte  £)ienftboten  beranlafcte,  bte  $öüfe  ^ufammengu*  5 
ftecfen  unb  allerlei  ©(offen  gu  machen.  53on  bem 
SRentmetfter  @tarf,  bem  einzigen,  ber  bie  ©eneralin 
öon  früher  l)er  fannte,  Ijätte  man  toofyl  erfahren  fönnen, 
ob  bie  £)ame  immer  fo  fonberbare  Liebhabereien  gehabt 
fyabe,  aber  §err  ©tar!  toar  im  auftrage  ber  ©eneraltn  10 
plöyidj  abgereift.  — 

$or  einer  mit  jungen  ©palierbäumen  befleibeten 
9ttauer  ftanb  ber  ©ärtner  mit  tränen  in  ben  Hugen, 
neben  tfym  ber  alte  Snöalibe  2öeber* 

,,©el)t,  2öeber,"  fagte  ber  (Gärtner,  „fyeuer  Ijaben  bk  l5 
^ßfirfidjbaume  $um  erftenmal  angefe^t    3ft  e3  nid)t 
(Sünbe,  bie  armen,  unfcfyulbigen  33äume  auszurotten?" 

„©ünbe,"  oerfe^te  ber  2llte,  „ift  e3  meiner  unmaf^ 
geblichen  Meinung  nad)  ntdjt,  aber  fdjabe  ift  e£,  ba$  fage 
tcfy  felber.     $önnt  $i)v  benn  bk  Söäume  nid)t  oerpftan^  2° 
3en?" 

„$Berfutf)t  muß  e$  toerben,"  ertoiberte  ber  betrübte 
©ärtner,  „aber  id)  toeife  e3  im  oorauS,  bafc  fie  ju  ©runbe 
gelten,  ©agt  mir  nur,  2öeber,  mie  in  aller  2Belt  fommt 
bk  ©näbige  auf  ben  ®ebanfen,  einen  <Scf)ief3 ftanb  an=  25 
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legen  $u  laffen?  Söenn  fic  burd)au3  nadj  ber  ^c^etbc 
fliegen  null,  fo  mag  fie  e3  im  $urgarten  tun," 

£)er  3nöaltbc  fd^ütteXte  beti  toeiften  $opf.     „deiner 

unmafjgebfidOen  Meinung  nadfj  mürbe  fid)  ba3  nid)t 

5  fdu'cfen;  eine  ©eneralht  nnb  nocfy  bap  eine  SEßttfrau!" 

„«SdfjtdÜ  e3  jtdj  benn  für  eine  SBittoe,  bk  nocl)  in 
Iraner  tft,  fdjitf t  e£  fic^  überhaupt  für  eine  £)ame  nadfy 
ber  ©treibe  p  fd)teften?"  fragte  ber  (Gärtner  fd)üd)tenu 

„deiner  unmaftgebtidjen  Meinung  nacf),  ja,"  ent= 
10  fd^ieb  ber  alte  2Beber.  „üDfam  nennt  ba&  ©mangipa^ 
tion,  nnb  e3  gibt  Diele  (Stempel  oon  Ijodfygeftellten  £)a= 
men,  bie  mit  ^uloer  unb  Solei  fo  gnt  umpgeljen  mußten 
tote  unfereiner,  $)a  toaren  gum  33eifpiet  Me  fogenann* 
ten  Stationen,  bie  berftanben  ba$  ©cfytefeen  au$  bem 
15  ff»  Unb  toenn  fie  eüoa  bon  mir  nmnfcfyen  follte,  ba$ 
id)  il)r  babei  an  bk  §anb  ger)e,  fo  toerbe  iä)  eö  oljne 
Söebenfen  tun/ 

5Iber  biefe  Hnforberung  nmrbe  an  ben  braben  2öeber 
ntdjt  geftellt;  bie  gnäbige  grau  r)atte  bereits  einen 
20  anbern  Sefyrmeifter  gefunben,  nämtitf)  ben  gorftge* 
hülfen  au3  ber  (Stnöb. 

2113  ber  (Sdu'efjftanb  fertig  toar  unb  bie  eleganten 
©dfyeibenftut^en  au$  ber  <©tabt  angelangt  toaren,  fam 
ber  junge  Säger,  ©eine  ©djüterin  30g  fidf)  mit  tljm 
25  in  ben  abgelegenen  £eil  be£  ^arfeö  .prücf,  too  bk 
€>(f)eibe  aufgeftellt  toar,  unb  balb  fnallten  bie  ©dfjüffe, 
bafc  bie  gefieberten  länger  angftgefd^redft  in  bk  §öl)e 
flatterten. 


Das  £}abtd}tsfräuletn  45 

Ob  aber  bte  ©eneralin  eine  fixere  $anö  imb  ein 
guteä  2luge  fyabe,  taofür  fidt)  namentlich  ber  alte  28eber 
fefyr  tntereffierte,  baö  fonnte  niemanb  fefyen,  benn  geo= 
bore  fjatte  e£  unterfagt,  ba$  taäfyrenb  ber  ©cfyieftübuns 
gen  jemanb  in  bte  9cä()e  fomme,  natürlich  in  ber  taof)l=  5 
gemeinten  2lbfid)t,  ein  Ungtücf  $u  üerl)üten. 

^Dreimal  in  ber  2öod?e  fam  §an3  über  bcn  93iel= 
ftein  herüber  in  bte  33üla,  um  feine  £eftion  gu  geben, 
unb  taenn  biefe  gn  (Snbe  mar,  fo  begleitete  er  feine 
©önnertn  in  ba$  innere  be3  §aufe3,  tao,  tüte  ber  10 
3nbatibe  erflärte,  ber  Unterricht  tt;eorettfcr)  fortgefet^t 
taurbc. 

3n  ba3  entlegene  görfterljauS  brang  feine  $unbe  oon 
beut,  taaö  in  ber  SßtHa  borging.  2Benn  §an3  fpät  nadj 
§aufe  fam,  fo  tauft te  er  ftetS  einen  trefflichen  Gmtfdjul*  15 
btgungögrunb.  (Einmal  fjatte  er  eine  oerbäcfytige  @e* 
ftalt  burdfj  ba$  §013  fcf)letrf)en  fefyen  unb  taar  tt)r  pflict)t= 
fdjulbig  nachgegangen,  ein  anbermat  Ijattc  er  einem 
gud)ö  narf)gefpürt,  furtum  er  tauft te  immer  cttotö 
@taubtaürbtge3  ooqubringem  £)aft  er  nad)  folgen  20 
(Streifungen  mübe  taar  unb  feine  £uft  bezeigte,  an  ben 
abenbftcfyen  Unterhaltungen  ber  Männer  teilzunehmen 
fanben  ade  begreiflich,  nur  ßoa  blidte  nad)  bem  taort^ 
fargen  §an3  oft  berftoljlen  unb  fragenb  Ijtnübcr.  tiefer 
aber  bemerfte  e3  ntdji  &tiil  faft  er  in  einem  2Öinfet,  25 
unb  nur  taenn  ber  görfter  ober  ber  ^rofeffor  fid;  bircft 
an  il)it  taanbten,  ftanb  er  $ebe.  (Sba  merfte,  oaft 
mit  £)an3  d)na§  oorgelje;  fie  jcrfann  fid)  unb  müfyte 
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fidfj  ab,  um  ben  ®runb  feinet  beränberten  2öefen3  gu 
ftnben,  aber  e3  gelang  tfyr  ntd)t 


*   * 


IX 

geobore  ftanb  auf  ber  ^erraffe  ber  23illa-  ©tatt 
be3  fdjtoargen  ütrauerfleibe§,  in  toeldfyem  fie  angefom- 
5  men  toar,  trug  fte  ein  lid)te3  ©etoanb  ol)ne  {ebe  23er = 
äierung,  3tyr  §aar  toar  in  einen  funftlofen  knoten 
gefdjlungen,  unb  eine  einzige  bunfle  23lüte  fdjmüdfte  e3* 
<Sie  fyielt  einen  gelbftedjer  in  ben  Rauben  unb  betraf 
tete  aufmerffam  eine  £td)tung  be3  23ielfteintoalbe3, 
10  über  meldten  bunfle  ©ennttertoolfen  fid)  tiefer  unb 
tiefer  fenften, 

„@r  fommt  bod)/'  fagte  fie  bor  fid)  f)in,  „er  fommt, 
unb  toenn  fitf)  ein  ©turnt  erhöbe,  ber  Pannen  unb 
(Sidjen  fntcft,  er  fommt  bodjj*  3fym  fann  ber  @turm 
15  nid^tö  angaben,  er  ift  ein  ülftann,  ba3  Urbilb  beö  yjlan* 
ne$,  er  ift  ein  ©iegfrieb,  ein  f)errlid)er  «Siegfrieb,  ben 
nur  §interlift  fällen  fann»" 

£)ie  ^ammerjungfer  trat  au3  bem  ©alon  auf  bie 
^erraffe  unb  überreizte  tfyrer  §errin  eine  $arte* 
20      „®raf  (^ernof)or3ft)/'  las  geobore  unb  pcfte  31t* 
fammen, 

„$<$  bin  nidj)t  ^u  §aufe,"  fagte  fie  fyaftig,  bie  $am= 
merjungfer  aber  legte  ben  ginger  auf  ben  Sftunb,  unb 
in  bemfelben  2lugenblicf   tourben  Sftännertrttte,  ge* 
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bämpft  burcf)  Me  Xtppityt,  meldte  bm  gußboben  be$ 
Salonä  bebedften,  l)örbar. 

„3)er  Unberfd)ämte,"  gürnte  geobore,  aber  fie  fonntc 
niajt  anberä,  fie  mußte  bm  93efudf)  empfangen. 

„@näbige  Jrau  beqetfjen,"  fagte  er,  „baß  ic^  micf)  5 
ofyne  toeitereS  bei  3fynen  einführe;  tr>ir  finb  anf  bem 
£anb,  too  bit  fonbentionellen  görmüdjfeiten " 

„Hudf)  mcf)t  gang  beifeite  gefegt  Serben  bürfen,  §err 
©raf.    ^nbeffen  ber  Überfall  ift  3lmen,  ban!  ber  Un= 
ad)tfamfett  meiner  Kammerfrau,  gelungen,  unb  nun  10 
fpretfjen  Sie,  tt>a3  Sie  $u  ber  2ötttoe  be3  ©enerals 
$elml)off  fü^rt." 

Sie  üerfd^ränfte  bit  Hrme  unb  blieb  in  ber  9ttitte 
beä  Salon3  fteljen. 

£)er  ®raf  biß  firf)  auf  bk  £ippe.  15 

„(Sie  Serben  mtd)  berfteljen,  toenn  Sie  mir  auf  ein 
paar  Minuten  @e!)ör  fdjenfen." 

„@raf!"  fnirfd)te  geobore,  „beleibigen  Sie  midf) 
nid)t.  Sie  fyaben  fidj  —  bamalS  —  getäufcfyt,  boll^ 
ftänbig  getäufd&t."  20 

„28ir  finb  bemaSfiert,"  fufyr  ber  ©raf  fort  unb 
lädfjelte.  „£)ie  ©eneralin  Don  §elmljoff  l)at  alfo  ba* 
mal3  it)r  Spiel  mit  bem  armen  2lüenturier  getrieben?" 

geobore  fcr)rt)teg. 

&  trat  eine  lange  ^aufe  ein.  25 

Qmblidf)  f)atte  fid)  geobore  gefaßt  unb  fagte  mit  leifer 
Stimme. 

,,©raf,  iü)  nrieberljole  e$  3lmen,  Sie  toaren  in  einem 
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unfeligen  Srrtum  befangen,  Sie  fjaben  Qfyx  gefyl 
fd)toer  gebüftt —  aber  id)  bin  frei  bon  Sdmlb,  SBarum 
tommen  Sie,  meinen  ^rieben  gu  ftörett?"  . 
„28arum  id)  getommen  bin?"  rief  her  ®raf  unb 
5  feine  klugen  funfeltem  „SBeil  id)  bid)  liebe,  bn  fdjöne 
grau,  unfäglid)  liebe,  nnb  toeü  id)  gefdjtoorett  fjabe  bid) 
in  befit^en." 

geobore  toar  erfdjroden  einen  Sdjritt  $urütfa,etreten. 
„Sßerlaffen  Sie  mid),  berlaffen  Sie  mid)l"  rief  fie 
10  angftboll. 

„§ören  Sie  mid),  meine  ©näbtge,"  bat  ber  @raf, 
nnb  feine  «Stimme  gitterte,  „2Barum  toolten  Sie  e3 
leugnen?  —  $<§  toar  5fynen  früher  nid)t  gleichgültig* 
3dj  lernte  Sie  fennen,  eine  junge,  fdjöne  grau,  gefettet 

15  an  einen  frafttofen  @ret3 " 

„galten  Sie  ein!"  rief  geobore,  „^Metbigen  Sie 
ben  £oten  ntc^t !" 

„3d)  faf)  <Sie/'  fufyr  ber  @raf  fort,  „id)  bebanerte  Sie 

nnb  liebte  Sie,     Unb  Sie,   geobore  —  §anb  aufs 

20  &vci  —  aud^  Sie  füllten  für  mid)." 

geobore  mar  totenbleich  getoorbem 

„Unb  nnn  trete  id)  bor  bte  2ötÜoe  be3  ©enerals, 

bor  bk  unabhängige  grau  nnb  frage:  ,geobore,  toollen 

Sie  mein  2öeib  toerben?'     $d)  bin  nid)t  mefyr  ber 

25  unbemittelte  5Ibentnrier,  bem  nur  feine  perfönlidjen 

Sßor^üge  ben  Eintritt  in  bk  SalonS  3§xt&  $retfe3 

berfdjafften  —  icfj   bin   je^t  reidj   nnb   angefefyen  in 

meinem  53aterlanb.    3d)  toill  bid)  ^nr  §errin  machen 
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über  altes,  toaS  id)  befi^e,  ^ur  §errtn  über  mid),  beben 
©flaben.  —  geobore,  toiltft  bu  mein  SCSetb  toerben?" 

geobore  [Rüttelte  ba$  §aupt.     „9cetn,"  fagte  fie 
leife,  aber  beftimmi     „®el)en  ©te,  @raf,  nnb  treten 
©tc  mir  nie  lieber  in  ben  2öeg.     3$  Ijabe  ©ie  nie    5 
geliebt  nnb  toerbe  ©te  nie  lieben  lernen,    Seben  <Sie 

©te  ging  nadj  einer  ©eitentür,  nm  ben  ©alon  $u 
bertaffen.  £)ie  fingen  be3  (trafen  leuchteten  unt)eim= 
lid),  fein  Sltem  ging  fd^tocr.     (§x  bertrat  iljr  ben  28eg.  10 

„§alt  I*  fnirfd)te  er.  „©0  entrommft  bu  mir  nid)t, 
bu  fc^öneS,  fofetteS  %&tib\" 

geobore  fdjrte  auf  nnb  ftürjte  nad)  ber  ^erraffe,  um 
nad)  §ülfe  ^u  rufen,  aber  ber  @raf  fprang  tote  ein 
^antfjer  auf  fie  ju  unb  umfdjlang  tfyren  £etb  mit  bem  15 
Srm. 

$)a  legte  ftd)  plöt3ttdj  eine  §anb,  feft  toie  eine  @tfcn* 
gange,  um  feinen  §al8,  unb  im  näd)ften  Slugenblicf 
füllte  er  fid)  mit  folcfyer  $raft  ju  33oben  gefd)leubert, 
bafc  ifym  bie  «Sinne  Vergingen.  20 

2113  er  fiel)  aufraffte,  toar  geobore  berfdjtounben,  unb 
bor  tljm  ftanb,  bk  §anb  am  §trfd)fanger,  ein  junger 
Säger,  ruln'g  unb  ftarr  toie  eine  ber  33ron3efiguren,  bie 
in  ben  9Ufd)en  be£  ©alonS  ftanben.  £)er  erfte  @e= 
banfe  be3  ©rafen  toar,  fid)  auf  ben  3äger  ju  ftür$en,  25 
aber  beim  Hnblicf  ber  Stegfriebgeftatt  bergtng  il)m  alte 
£uft,  nodj  einmal  bk  $raft  be3  jungen  Cannes  $u 
erproben.     (£r  fagte  baljer  mit  gejtoungenem  2äd)dn: 
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„Ost,  et,  guter  greunb,  toer  iDtrb  benn  einen  fyarm= 
lofen  ©paß  für  (Srnft  nehmen!  @ie  fyaben  mir  gtoar 
übel  mitgefpielt,  aber  td)  Dergettje  e3  3^en,  Sie  Ijaben 
als  treuer  Wiener  3fyrer  Gebieterin  gefyanbelt  unb 
5  fonnten  natürlich  nidjt  Riffen,  bafj  td)  mir  nur  einen 
©djerj  erlaubte,  §ier,  junger  9ftann,  eine  Meinigfett 
pr  SMofynung  3fyre3  3)ienftetfer3  unb"  —  er  legte  ben 
ginger  auf  btn  Wflunb.    ,,©o  nehmen  <5it  bod)  — " 

£)er  Säger  fafy  feinen  Gegner,  ber  tfym  in  ber  §anb 
10  ein  paar  Golbftücfe  f)tnr)telt,  mit  unbefc()retblid)er  $er^ 
ad)tung  anf  bann  fyob  er  bm  2lrm,  beutete  nadj  ber 
£ür  unb  fagte  ba%  eine  2öort:  „§inau3!" 

„2lber,  guter  greunb!" 

„§tnau3 !"  fagte  ber  Säger  mit  berftärf  ter  ©timme, 
15  unb  ber  Graf  folgte  gäfynermrfdjenb  ber  erhaltenen 
Reifung . 

©eine  Gotbftüde  foltte  er  aber  nodf)  an  ben  üDtfann, 
ober  bielmefyr  an  ba%  28eib  bringen ;  bie  f leine,  f d)ti)arj= 
äugige  3°fe/  m&  toelcfjer  er  ftd)  in  ein  Gefpräd)  einlief;, 
20  naljm  bk  £)ufaten  banlenb  in  (Smpfang  unb  berichtete 
bafür,  toa3  ber  Graf  3U  toiffen  toünfd)te,  unb  noc^ 
mandjeS  anbere,  toaS  fidj)  ba$  fdfjlaue  Wl'äbfytn  fom= 
biniert  f)atte, 

„S)a3  alfo  mar  e8,"  fpradt)  ber  töbtidt)  beleibtgte  Sttann 

25  gu  fid^  unb  biß  bie  3<tf)ne  aufeinanber,    £)a3  toar  es. 

Stylus  unb  £)amon,  ein  ©cfjäferfptel  aus  Hrfabtem 

£üte  bidt),  ^tollte,  f)üte  bidt),  ©d()äfer!    S)a*  ©piel 

bürfte  einen  tragifdfjen  Ausgang  nehmen," 
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X 

dlad)t  brütenb  ging  er  toetter.  (Sr  fyatte  eine  Sßo^ 
nung  närf)ft  bem  Sßabeetabtiffement  gemietet,  aber  er 
fdjritt  in  entgegengefe^ter  9?idf)tung  fort.  (§r  trollte 
allein  fein  mit  feinen  ©ebanfen. 

£)er  ^immel  umnadjtete  fid).  5 

33om  £)onner£berg  herüber  gncfte  2öetterleud()ten, 
erfdfyoll  bumpfeS  ©rollen  röte  ba%  Durren  eines  led)= 
genben  Jörnen,  unb  einzelne,  feinere  tropfen  fielen 
flatfdjenb  anf  bk  ©trafee. 

3et3t  faf)  fid)  ber  ®raf  nadj  einem  Dbbadj  um,  aber  10 
fo  toeit  fein  2luge  reifte,  falj  er  ntd)t£  als  93äume  oor 
fid^.  (Sr  berlieft  ben  2öeg  unb  ging  in  ben  2öalb  l)in- 
ein,  um  in  bem  £)ididjt  Sd(m£  gu  fudjen.  SBtrfltd) 
fanb  er  aud)  balb  einen  ettoaS  überljängenben  gels,  an 
beffen  gufe  btcfyteS  ®eftrüpp  ftmcfyerte.  (Sr  bog  bte  15 
naffen  3toetQe  auSeinanber,  um  gu  ber  fd)ü1§enben 
Söanb  gu  gelangen,  ftanb  aber  im  nädjften  2lugenblid 
einer  ©eftalt  gegenüber,  beren  SufeereS  eben  nid)t  ber* 
trauenertoedcnb  gu  nennen  toar. 

öS  mar  ein  langer,  in  feiner  Meibung  fet)r  bertt)af)r=  20 
lofter  $erl,  ber  gum  Überfluß  ein  breitet  Keffer  in  ber 
9?cd)ten  fytett.    ©er  ©raf  trat  erfdfjroden  einen  ©djritt 
jurüd,  aber  ber  Wlann  mit  bem  Keffer  rief: 

„§alt,  §err,  ober  e£  gefyt  3^)ttcn  an  ben  fragen! 
28a£  l)at  ber  §err  r)ter  gu  fdjaffen?"  25 

„$d)  fudje  ©djul^  oor  bem  9?egen,"  antwortete  ber 
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®raf.     Q£x  mar  gerabe  nidjt  mutlos,  aber  bie  (Situation 
toar  bod^  fo  unbefyagftd),  baß  er  ficf)  eine$  bänglichen 
©efüfyls  nicfyt  ertoefyren  fonnte. 
„£aßt  mtdj  lieber  meiner  2öege  gefyen,"  fufyr  er  fort, 

5  „für  gtoei  tft  ojne|m  fein  9?aum  unter  bem  gelfen." 
@r  griff  in  bie  £afd)e  unb  30g  feinen   (Mbbeutet 
fyeroor. 

„§ier  nefymt,  toaS  i<$  bei  mir  trage,  unb  laßt  midj 
geljen." 

10  £)er  oertoegene  93urfct)e  ladete.  „§ätt  mtdfj  ber 
§err  für  einen  Räuber?  £)a3  bin  idf)  ntdjt,  toenn  tdj 
aud)  gerabe§toeg§  au3  bem  gufyfyavß  fomme.  23e= 
galten  ©ie  3|r  ®elb,  toenn  ©ie  mir  aber  ein  £rinf= 
gelb  geben  toolkn,  fo  null  idj'3  gern  nehmen  unb  3^nen 

15  bafür  einen  Unterfdjlupf  geigen,  too  ©te  oor  bem  Sftegen 
gefd^ü^t  finb.  ©ie  gehören  nic^t  jum  gorftperfonal, 
toie  tdf)  fer)e,  unb  toerben  einen  brauen  ^öurfd^en  nic^t 
in  bte  £inte  bringen  —  fonft !"  — 

(£r  fyob  fein  Keffer  brofyenb  in  bie  $ölje. 

20  „£)a$  ift  ein  %&ilbbkb,"  fagte  fidjj  ber  ®raf,  unb  ein 
©ebanfe  burdjgutfte  tfyn.  „9ton,  guter  greunb,  oor 
mir  feib  3tyr  fidler,"  fprad)  er  fadjenb,  „fommt  unb 
geigt  mir  ben  28eg  ins  £rodfene,  e3  folt  @uer  &<fyabt 
nicfyt  fein." 

25  2)er  2ßilbbieb  ftetfte  gtoet  ginger  in  ben  üUhmb  unb 
pfiff.  Warf)  einiger  3e^  taufte  ein  Reiter  9#ann, 
bem  anbern  äfynftd)  an  ®eftalt  unb  Metbung,  aus  bem 
®ebttfd&  auf. 
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„28a$  gibt'«,  grang?"  fragte  er. 

„2Btr  friegen  Söefucf),"  berichtete  her  erfte.     „(SS  tft 
ein  frember  §err  baf  ber  ftdj  oertrrt  fyat,  unb  ben  Ijabe 
tdt)  eingetaben.     (Sr  ift  ntdjt  gefäljr(td)  unb  totff  uns 
ein  gutes  Xrinfgelb  geben,  toenn  mir  tljn  tnS  £rocfene    5 
bringen.     $ried)'  bu  boran  nnb  geig'  iljm  btn  2Beg." 

£)er  ©raf  folgte  feinem  güfyrer.  33or  bem  gelfen 
angefommen,  bog  biefer  eine  biegte  SBrombeerljecfe  auS= 
einanber  unb  oerfdjtoanb  in  einer  fdfymaten  ©palte. 

Warf)  einer  Minute,  bte  bem  (trafen  eine  Stunbe  10 
beulte,  brang  rötlicher  £idjtfdjimmer  in  bie  Spalte, 
unb  gleich  barauf  ftanb  er  unb  feine  Begleiter  in  einer 
geräumigen  ©rotte,  in  bereu  §mtergnmbe  ein  geuer 
brannte. 

„3ft  baS  nidjt  ein  prächtiges  unterirbifdjeS  ©c^Ioß?"  15 
fragte  ber  eine  93urfd)e.  „Unb  toaS  baS  Stterfroürbtgfte 
ba ran  ift,  baS  ift  biefeS  —  fommen  Sie  einmal  fyterfyer" 
—  er  führte  feinen  @aft  gu  ber  geuerftelte  unb  geigte 
mit  bem  ginger  natf)  oben.  „Seijen  Sie  biefe  Spalte? 
Sie  füfjrt  tote  ein  Sdjornfteüt  burd)  ben  gangen  95erg,  20 
unb  tnenn  man  broben,  roo  baS  £otf)  ift,  —  eS  fennf  S 
aber  niemanb  aufter  mir  unb  meinem  Söruber  —  einen 
Stein  fyineintoirft,  fo  fann  man  bis  gtoangtg  gäfylen, 
bis  er  unten  anfommt." 

„2Benn  ba  unoerfeljenS  einer  In'netnftürgte !"  fagte  25 
ber  ®raf. 

„9to,  ber  Ijätte  ausgepfiffen,"  tackte  ber  Söurfdje. 
„2lber  ber  £err  gittert  bor  groft.    3^en  ®tc  3tyren 
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Sftotf  ans  tmb  toicfeln  <Sic  fid)  in  nnfere  ©d)lafbe(fe/' 

(Sr  fyolte  eine  ^ferbebetfe  herbei,  nnb  ber  ©raf  leiftete 
ber  Hufforbernng  feinet  2öirte3  golge.    £)ann  tonrbe 
ein  ©tein  fyerbeigetoäl^t,  nnb  ber  ®raf  mnfjte  am  gener 
5  *ißtai£  nehmen. 

„2Ba3  fodjt  benn  in  bent  £opf,  ber  über  bem  gener 
ftefyt?"  fragte  er,  nnt  bie  $onöerfation  p  eröffnen. 

2113  2lnttoort  fyob  fein  9?ad)bar  einen  ©egenftanb 
oom  33oben  anf,  e3  mar  bk  §ant  eines  Lefyfi^djenS. 
io      „£)a£  laffe  id^  mir  gefallen/'  fagte  ber  @raf,  „il)r 
lebt  nid)t  fd&led&t." 

„Unb  $u  trinfen  gibt  eS  and),  freilidj  nnr  ©d)napS. 
(Srnft,  reiche  einmal  bie  glafdje  l)er,  bem  §errn  toirb  ein 
©djlncf  toofjltutu" 
15  £)er,  toeldjer  (Srnft  angerebet  tonrbe,  reichte  bem  ©aft 
eine  Sörannrtoeinflafdje.  £)er  @raf  bedang  feinen 
Söibernrillen  nnb  tranf;  er  toollte  bk  $erle  bä  gnter 
Sänne  erhalten. 

„$ente  bin  id)  ener  ®aft,"  fagte  er  fdjer^enb; 
20  „toenn  il)r  mtd)  in  $altenbmnn  befnd)t,  follt  U)t  bie 
meinen  fein." 

„Lebensarten/'  fiel  fein  Sftadjbar  iljm  barfdj  ins 
2ßort.  „2öenn  td)  ober  mein  Araber  3fynen  morgen 
begegnete,  toürben  <Ste  tnn,  als  ob  ©ie  nnS  nie  gefefyen 
25  fyätten.  @o  lange  tl)r  nnS  brandet,  madjt  U)x  ^ai^en* 
Pfoten,  fytnterfyer  rümpft  tfyr  bk  9lafe  über  baS  ge= 
meine  tyad.    ©o  feib  ifyr  Sßorneljmen." 

£>er  ©raf  toar  bei  biefer  2lnSeinanberfe^nng  Maß 
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getoorben;  er  ^toang  fid)  su  einem  £ad)en.     „Sfyr  fetb 
braue  SBurfdjen,"  fprad)  er. 

„£)a3  ftnb  nur  aud),"  beftättgte  ber  2Bilberer,  „unb 
eS  ift  Sünbe  unb  ©d)anbe,  bafc  man  gtüet  fötale  $erle, 
note  mir  finb,  toegen  ein  paar  laufiger  33äume  monate*    5 
lang  einfperrt.  —  O  bu  §unb  oon  einem  3äger  !" 
fnirfd)te  er  unb  fd)tt)ang  broljenb  fein  Keffer. 

„§at  eud)  ein  Säger  in3  Unglüd  gebracht?"  forfcr)tc 
ber  ©raf. 

„£)cr  §unb,  ber  ®elbfd)nabel  ift'3  geroefem  £)er  10 
2llte  I)ätte  un3  aud)  bieSmal  burdj  bk  ginger  gefefyen ; 
er  ift  ein  bernünftiger  $erl,  ber  einfielt,  bafc  unferetnS 
aud)  leben  muft,  aber  ber  junge  gorftgeljülfe,  ber  mife= 
rablc  ©rünfpedjt!  —Unb  ®Iüd  l)at  bie  Canaille!  — 
3et$t  fdjarmu^iert  er  mit  feiner  ^rinseffin  im  italieni=  15 
fd)en  ©djloft,  unb  unfereinä  mufc  ©dringen  legen,  um 
nid)t  p  berfyungern." 

„3Ijr  fpred)t  bon  bem  jungen  3äger,  ber  bie  ©enera= 
lin  bon  §elml)off  im  (Schießen  unterrichtet?1' 

„3a,  ^^  meine  i<$,  ben  gorftgefyülfen  au3  ber  (Sinöb.  20 
SSäre  er  borljin  an  3fyrer  (Statt  gefommen,  fein  letztes 
iörot  roäre  gebacfen  getoefen." 

„So  aber,"  bemerfte  ber  ®raf,  „ttrirb  er  aller  2Bal)r= 
fd)etnUcr)fett  nad)  nod)  lange  93rot  effen  ober  btel* 
mefyr  hafteten  üon  ben  filbernen  ©djüffeln  ber  ©e*  25 
neraltn."  — 

„(grfttcfen  foll  er  baran!"  fnirfdjte  ber  Ruberer. 

„2öenn  ifyr  ba3  abmarten  rooltt,  fonnt  iljr  lange 
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toarten,  unb  ber  3äger  fann  eudjj  nod)  biet  fdjabetu 
Söarum  ma$t  ifyr  betx  $ert  nidfyt  unfd^öblid^?" 

„2öenn  nur  e3  il)m  ^etm^a^len  tonnten,  toa$  er  un$ 

angetan  —  beim  $ucf  ucf  nnb  fetner  ©roftmutter !  — 

5  e3  fottte  gefd)et)en*    2lber  toenn  man  I)ente  ben  §an$ 

mit  eingefdfjtagenem  ©d)äbet  finben  mürbe,  fo  fäfcen 

nur  morgen  in  Kummer  ©td)er." 

„2öenn  üjr  eud)  ertotfdjen  tagt,  atterbingS/ 

„28a3  f ollen  mir  armen  teufet  anfangen?    §eut- 
10  gutage  ift  ba$  HuSreigen  für  einen,  ber  fein  (Mb  f)at, 
m<$t  tettfjt" 

„Hber  mit  ®etb  lägt  e3  ftäj  machen,  £)enft  euctj 
einmal,  ber  §an£  —  fo  Ijetfet  er  bodfj?  —  oerfctjnunbet 
Ijeute  ober  morgen;  trierunbätoanäig  ©tnnben  nnb 
15  tt>ot)t  noctj  met)r  3eit  bergest  el)e  man  U)n  fudjji  WdU 
fertoeile  feib  it)r  fcfyon  toeit  oon  l)ier,  nnb  toenn  ifjr 
einen  greunb  fänbet,  ber  euct)  oerborgen  f)ält,  bis  bie 
$ftad)forf jungen  ber  ©ertd&te  aufgehört  t)aben  nnb  eudj 
bann  mit  einem  guten  ©tue!  ©etb  über  bie  ©ren^e 
20  fcf)afft,  tote  bann?" 

£)er  Ruberer  gran^  fc^iüteg,  beffen  trüber  aber 
er^ob  fiel)  bon  feinem  <&{%,  trat  Mdjt  an  oen  ®aft  fyeran, 
unb  inbem  er  biefem  mit  unfyeunlidj  glän^enben  klugen 
tn3  ©efid^t  fal),  fagte  er  leife: 
25  „£)ie  ©eneralin  im  italienifc^en  ©dfjlojj  foll  eine 
fel)r  fd&öne,  reiche  grau  fein,  l)e?" 

£)er  ©raf  ^uefte  ^nfammen,  unb  bie  beiben  ©trolle 
lactjten.      „2ötr  foltert  31>nen  bie  $aftanien  au$  bem 
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geiler  Ijolen?"  fpradj  ber  fd)laue  Söurfdje  Leiter.     £)er 
§an3  tft  3!)nen  im  2Beg.     3ft  e£  nid^t  fo?" 

„9cun  benn,  toeil  tfyr  bodf)  einmal  fo  fdjarffinnig  feib, 
fo  benft,  e£  roäre  fo.  28enn  ber  Säger  bemnädjft  ein* 
mal  broben  auf  bem  Söerg"  —  er  beutete  nad)  ber  5 
©palte,  auf  toelcfye  tlm  feine  Söirte  borfyin  aufmerffam 
gemalt  Ratten  —  „toenn  er  pfällig  bort  oben  einen 
gefyttritt  t'dtt  unb  fidj  ben  QaU  bräche,  tdt)  roürbe  mid) 
nid)t  barüber  grämen.  Unb  ttm3  ba%  iöefte  babei  toa're, 
e3  roürbe  feinem  SDftmfdtjen  einfallen,  baß  er  anberS  als  10 
burd)  3ufa^  umö  £eben  gefommen  fei.  Man  ftnbet 
broben  am  9?anb  be£  Hbgrunbeö  feinen  §ut  ober  feine 
Jltnte,  unb  jebermann  rotrb  glauben,  ber  3äger  fet 
oerungtüdt." 

(§3  trat  eine  lange  ©rille  ein.  15 

(Snblidj  fragte  @rnft,  ber  jüngere  Vorüber:  „©tnb 
©ie  retdj,  §err?" 

„3a, mein  greunb,td)  l)abe  @elb  unb  ©üter  in  ^olen, 
unb  toenn  e$  eudj  einmal  l)ter  nic^t  mefyr  gefällt,  fo 
fommt  3U  mir,  bort  fucf)t  eud)  niemanb.  20 

„Wlit  einem  Söort,"  fprad)  ber  Ruberer,  ,,©te 
|cf>affert  un£  bon  r)ier  fort  unb  geben  un3  ©elb,  fobatb 
©te  erfahren,  baf;  ber  gorftgeljülfe " 

„©tili!"  unterbrach  £r)n  ber  ©raf.     „3f)r  fpredjt  $u 
biel.     §ier  nefmit  biefe  (Mbftüde  alö  ^anbgelb.   ©etb  25 
aber  borficfyttg  unb  laßt  fie  nid)t  bor  ben  beuten  fefyen. 
borgen  frül),  toenn  bie  ©onne  aufgegangen  ift,  töerbc 
id)  t)ier  im  28alb  fpa^ieren  reiten,  bann  galtet  cud)  in 
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ber  Sftäfye;  td)  toerbe  mefyr  ®elb  mitbringen,  fünffyun* 
bert  Saler  morgen,  ba$  Sßierfadje  —  fpäter." 

(§r  reichte  ben  2Bttbbteben  fein  Portemonnaie,  nnb 
jefet  nahmen  fie  ba$  (Mb.  (Sie  toaren  fefyr  btenftfertig 
getoorben.  3>r  eine  ging  au$  ber  -Spöfyle,  nm  $u  feljen, 
ob  ber  Siegen  natfgctaffen  ^aht,  unb  tarn  halb  jurücf 
mit  ber  ÜÜMbung,  bafc  ba3  ©etoitter  öorüber  fei.  £)er 
@raf  30g  feinen  leibtid)  getrocfneten  Überrocf  toieber  an 
nnb  lieg  fidj  ins  greie  geleiten. 

£)te  beiben  Ruberer  aber  festen  fid),  nad)bem  fie  gu* 
rücfgef'eljrt  toaren,  foieber  am  gener  nieber  nnb  be* 
fprad)en  fid)  eifrig  über  bk  ivl  ergreifenben  ülftaftregetn. 


.*    *    * 


XI 

©eitbem  ber  ^ßrofeffor  ferner  ben  öerfdjütteten 
^Brunnen  ber  ,£>abt(f)t3burg  aufgebecft  t)atte,  toar  fein 

15  Sag  Vergangen,  an  bem  er  nidjt  mit  $ülfe  be3  alten 
grieberle,  toeldjer  fidc)  als  ehemaliger  Totengräber  treffe 
lidj  anf  (abarbeiten  Oerftanb,  feine  9?ad)forfd)ungen 
fortgefe^t  fyätte.  @r  fyattt  aber  aufcer  einigen  SBrudj^ 
teilen  oon  ©djtoertflingen  nodj  ntd)t3  gefunben. 

20  §eute  toar  Serner  glücftidjer  getoefen.  £)er  grie= 
berle  l)atte  nämlid)  eine  giemlid)  gnt  erhaltene  Söled^ 
Ijaube  gn  Sage  geförbert  nnb  für  feinen  gnnb  ein  gutes 
Srinfgelb  erhalten.  3fefet  faften  bie  beiben  Männer 
om  9?anb  ber  @rube  unb  früfyftüdten.    £)er  2llte  mar 
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gang  in  fein  ®efd)äft  Vertieft  unb  tjattc  nur  klugen  für 
ben  ©peifeoorrat,  ber  3U  feinem  £etbwefen  rafd)  ^ufam* 
menfcrjmolg.  ©eufgenb  Wanbte  er  firf)  an  ferner,  ber 
fein  grüljftücf  bcenbigt  3U  fyaben  fdjien,  mit  ber  grage: 

„§crr  'profeffor,  effen  <Ste  ntd)t3  meljr?"  5 

„9?cin,  Jriebcrtc,"  antwortete  gutmütig  läcfielnb  ber 
©efeljrte ;  „id)  bin  fatt,  effct  $f)x  nur  ba$  Übrige  auf/' 
unb  ber  Jrieberfe  ließ  fidj  ba3  nidjt  ^Weimal  fagen. 

SScrner,  bem  nad)  ber  Arbeit,  bei  roelc^er  er  fiel)  oft 
I)atte  bücfen  muffen,  bic  Üiaft  Woljltat,  günbete  fiel)  eine  10 
(Stgarre  an  unb  betrachtete  bte  öerroftete  93led)l)aube 
mit  Itcbeoollcn  93ltcfen.  £)ann  legte  er  fie  fanft,  a(3 
ob  fie  oon  ©laä  fei,  neben  fidt)  cmf  ben  Söoben  unb  ließ 
feinen  ©cbanfen  freien  Sauf, 

5Iud)  ber  alte  grteberle  ließ  feine  ©ebanfen  fpa^ieren  15 
gelten,  fie  Waren  realiftifd)er. 

„§crr  'iprofcffor,"  fjub  auf  einmal  grteberfe  an,  „©ic 
finb  ein  geteerter  §err,  unb  td)  glaube  fdjon,  bafc  fold)' 
altcö  Cafengerümpcl  für  bte  ©tabtljerrcn  einen  2Bert 
fyat,  aber  iä)  meine,  c<5  liegt  nod)  mandjeö  ba  Ijerum  in  20 
ber  Grbe,  Wa3  audj  unfercinS  brausen  tonnte,  3\vav 
e3  ftel)t  gefdjrieben :  ,€>ot$r9ta$rungunb 
$  t  c  i  b  u  n  g  1)  a  b  t,  fo  laffet  eud)  genü= 
gen,  b  e  n  n  c  ö  i  f t  t  e  i  d)  t  e  r,  b  a  ß  ein  $  a= 
mel  burd)  ein  91  a  b  e  t  ö  t)  r  g  e  l)  c,  als  b  a\^  25 
ein  Sfteidjer  in  b  a$  ^ptmmctretdt)  ein= 
g  e  t)  c'  —  aber  Wenn  man  einmal  ein  paar  'ißfunb 
©olb  fänbe,  bad  Wäre  bod)  fo  übel  nidjt" 
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„Hrmer  grieberle,  (Mb  Serben  uür  fdjtoerltdj  fin= 
btn." 

„2öer  toeift,  toer  toeifj,"  fagte  ber  2Hte  gefyehnntSbott. 
„©eljeu  ©te,"  —  er  beutete  auf  beu  23obeu  —  ,?t)ier 
5  toäd)ft  (Mbmilä  uub  2öibertou;  bie  gtoct  Kräuter 
geigeu  allemal  au,  bafc  (Mb  oerborgeu  uuter  ber  (Srbe 
liegt;  toer'3  aber  fyabeu  unll,  ber  mufi  mefyr  föuueu 
als  Sorot  effen.  5a,  ja,  tüte  tdj  fage,  e§  liegt  uod) 
maud)e3  r)ter  uuter  ber  @rbe,  £)rübeu  am  £)ouuer3* 
io  berg  gibt  e3  fteiuerue  $ugelu  — " 

28eruer  utcf te, 

„2Beuu  mau  fie  eut^toei  fdjfögt,  fiub  gli^erige  ©tetne 
barm  toie  (Stapfen.     SDtefe  ©teiufttgelu  fiub  uodj) 
md)t  reif,  .aber  mit  ber  3ett  toerbeu  fie  reif  uub  bann 
15  toädjft  (Mb  barim" 

„2öer  fyat  (Sud)  ba3  gefagt,  grieberte?" 

„£)a3  ift  eiue  alte  @efdn'd)te,  ba3  toetft  jebermaum" 

„Uub  feuut  3tyr  (Siueu,  ber  (Mb  iu  eiuer  folgen 
$ugel  gefuubeu  §at?" 
20  „(Siueu  lebeubigeu  9fteufd)eu  uicfyt,  aber  in  alteu 
3eiteu,  uod)  lauge  bor  ber  €>d)ttiebeu3eit,  fiub  maudj- 
mal  grembe  iu£  £aub  gefommeu,  bk  fonbtn  (Mb  bie 
glitte  uub  gütle,  £)a8  (Mb  fdjteppten  fie  fyernadjj 
nad)  2$etfd)laub,  too  fie  fyerrftdje  ©djtöffer  bauteu." 
25  „21ffo  28etfd)e  toareu  bie  Rehmer?"  fragte  2öeruer, 
iubem  er  Oou  feiuem  9toti3budj  aufblickte, 

„3a,  Söelfdje  aus  2öelfd){aub,"  beftätigte  ber  SHte. 

„Leiter,  grieberle!     (Sr^It   mir,  toaS  3tyr  oou 
beu  (Mbfucfyeru  totfjt" 
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„O  jerum,  bau  ift  eine  alte  ®efd()id)te,  bie  Vüeiß  je* 
bermann:  ,(g8  ift  einmal  ein  Köfyter  getoefen,  ber  fyat 
brüben  am  £)onner£berg  feine  üQütit  gehabt,  unb  ba% 
roar  juft  in  ber  3^  too  bic  2öelfdj)en  alle  «Sommer  in 
bit  Gsinöb  gefommen  finb,  nm  ®olb  p  graben.  @in^  5 
mal  in  ber  Wad)t  tjört  ber  $öf)ter  ein  ©freien  nnb 
lamentieren,  unb  tote  er  l)ingef)t,  ftnbet  er  einen  folgen 
SBelfdjjen,  ber  r)atte  in  ber  £)unfelf)eit  einen  böfen  galt 
getan  unb  fyat  nicfyt  mefyr  Dom  gtecf  gekonnt.  3)a  l)at 
tt)n  benn  ber  Kohlenbrenner  aufgehoben  unb  an  ifym  10 
getan,  toaö  <Sr)rtftenp fliegt  ift,  benn  e8  ftet)t  gef  daneben : 
Riebet  euren  ^äc^ften  n)te  bte  ©^langen, 
aber  ot)ne  gatfet),  toie  bic  Rauben/  Unb 
oon  ber  3e^t  an  finb  bie  beiben  gut  greunb  geloefen. 
3eben  borgen  ift  ber  28elfd)e  mit  feinem  Hrbett^geug  15 
in  bie  23erge  gegangen  unb  am  Hbenb  in  bk  §tttte 
prücfgefommen,  rao  er  auf  brei  gelten,  einer  ©d^n)ein^= 
t)aut,  einer  §trfd)t)aut  unb  einer  93ärent)aut  abtoefy 
fetnb  gefcfytafen  Ijat,  bamatS  ^at'ü  nämlict)  noct)  33ären 
in  ber  Sinöb  gegeben.  Söenn  ber  hinter  fam,  30g  20 
ber  2öetfd)e  fort,  aber  im  grül)}a^r  fam  er  mieber,  juft 
toie  bie  ©djtoalben  unb  ber  Stord).  33on  feinem 
Ijeimttcfjen  treiben  aber  r)at  er  niemals  einen  ^ßtepö 
getan,  unb  ber  $öt)ter  t)at  aud^  nie  gefragt.  £)a3 
ging  fo  ein  paar  3afyre  lang  fort.  (Snbtiet)  ift  ber  25 
grembe  ausgeblieben  unb  niajt  foieber  gefommen. 

„äftitttertoeile  toar  beö  $öt)ter3  <Sotm  ein  Söurfcf) 
getoorben  unb  ift  atö  53ogelf)änbter  in  bie  grembe  ge- 
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gangen,  Huf  feiner  2Öanberfrf)aft  ift  er  and)  in  bie 
prä^tige  @tabt  23enebig  genommen.  £)a3  ift  eine 
©tabt  gtöeimal  fo  groß  tote  bie  Qwtöb  unb  $altbrunn 
gufammengenommen,  unb  bie  Käufer  finb  bort  alle 

5  au$  bem  ftetßen  (Steht  gebaut,  toobon  im  ^urgarten 
bon  $altenbrunn  bk  gtoei  ©teinbilber  gemacht  finb. 

„2Bie  nun  ber  93urfrf)e  bort  feine  ginfen  unb  $reu$= 
fcfynäbet  feilgeboten  l)at,  ba  tommt  auf  einmal  ein  bor* 
neunter  §err  gegangen,  unb  ba%  toar  fein  anberer  als 

10  ber  2öelfd)e,  ber  bei  bem  ^ör)(er  getoolmt  t)atte.  £)er 
2öelfd)e  l)at  fid)  aud)  gar  ntd)t  gefdjämt,  fonbern  er  $at 
ben  53ogell)änbler  bd  ber  §anb  gefaßt  unb  t)at  ilm  in 
ein  nmnberfdjöneö  @d)loß  geführt,  too  alles  bon  ©olb 
gefunfelt  fyat    £)a  ift  e3  fyodj  hergegangen,    $ter  unb 

25  Söratrourft  l)at  er  Ijaben  fönnen,  fobtel  er  nur  getoollt 
fyat,  unb  be3  yiafyU  l)at  ilm  ber  üöelfi^e  in  eine  $am* 
mer  geführt,  ba  finb  brei  Letten  geftanben;  ba$  eine 
fyat  einen  §irfcl),  baä  anbere  einen  93ären  unb  ba$ 
britte  ein  tüilbeS  ©dfytoein  borgefteltt,  unb  alle  brei  finb 

20  au3  purem  ©olb  getoefen.  £)arin  mußte  ber  23urfd)e 
abtoedfjfelnb  fcfylafen.  £)ann  t)at  ifym  ber  2öelfd)e  er= 
3äl)lt,  bafc  er  alP  ba&  @olb  in  unferen  bergen  gefunben 
l)at  unb  t)at  ifym  alle  feine  33ögel  abgekauft  unb  oben= 
brein  fo  biel  ®elb  gefdjenft,  bafc  er  genug  gehabt  Ijat 

25  für  fein  £ebaig." 

SSerner  l)atte  aufmerffam  pgeljört  unb  fid)  2luf$eic(j= 
nungen  gemalt. 

„$<$  banfe  (Surf),  grteberle,"  fbrad)  er,  als  ber  2llte 
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ju  (Snbe  toar.  „£)a3  tft  einmal  ettoaS,  toa3  idf)  brau- 
d>en  fann.  Unb  (£udj  numfdfjc  id)  bon  ©ergen  einen 
fo  guten  grcunb  mie  ben  28elfd)en  in  53enebtg,  aber  in 
unferer  gät  gefcfyefyen  bergleidjen  tounberbare  ©adfjen 
nitfjt  mefyr."  5 

£)cr  2llte  lächelte  berfdjmtt^t.  „2öarum  benn  ntdjt? 
2ßenn  man  jung  ift  unb  fd)ön  unb  ftarf,  fo  fann  man 
aud)  norf)  fyeutgutag'  2öunberbinge  erleben  unb  gu  ®lücf 
unb  ftietcfytum  fommen,  man  roeig  nic^t  ttrie.  ,21  b  e  r 
bie  b  a  x  cid)  toerben  toollen,  b  it  fallen  10 
in  33erfud^ung  unb  ©triefe  unb  lauter 
tbridfjte  unb  fdjäbltdfje  £  ü  ft  e,  to  e  l  d)  e 
öerfenfen  ben  9ft  e  n  f  df)  e  n  in  93  e  r  b  e  r= 
ben   unb    33erbammni3,    a  1 1  tt>  0    ift   §eu* 

len  unb  3af)neflappen '"  x5 

„2öie  meint  3I)r  ba%,  grieberle?" 

„@3  ift  fein  ©efyetmntS,  bie  gange  Söelt  toeife  e8,  unb 
toafyr  ift  eä  aurf),  toa8  man  ergäljlt  bon  bem  §an3  unb 
ber  fcfyönen  Witfrau  im  italienifcfyen  ©djfof; " 

„2Bobon  rebet  3$r?"  fragte  ber  ^rofeffor  unb  ftanb  20 
rafdf)  auf.     „©predjt,  grieberle!" 

„Sty  fyab'ü  bon  bem  Söeber,  bem  ^nbaliben.  2öir 
finb  ©ebatteräleute  unb  obenbrein  alte  $ameraben  bom 
Militär  $er  — " 

„2Ba«  fort  (Sud)  @uer  ^arnerab  crgäfjlt?"  25 

„2BaS  bie  gange  SBBclt  toeift.  £)er  §an$  fommt  bie 
2Bod)e  breimal  in  ba3  italienifdfje  ©djloft.  £)a  fließen 
fie  gufammen  natf)  bem  &kl,  unb  bie  ©eneraltn  ift  Der* 


64  Das  ^abtcfytsfräuleht 


liebt  in  ben  §anS,  toett  er  ein  fdjöner,  ftattlidjer  3Surfd)e 
tft,  nnb  fie  will  ifm  mit  fidj  nehmen,  fort  bon  fyier,  nnb 
ber  §an3  toirb  ein  bornefymer  §err,  ein  @raf,  ein  ^ring 
—  toa3  toetß  td)." 

5  ferner  ftanb  ba  tok  bom  Bonner  gerührt,  £)er 
2BaIb,  bie  gelfen,  afteS  breite  fidj  nnt  um  im 
Greife. 

„Unb  3fyr  glanbt  ben  Unfinn?"  fragte  er,  nadjbem  er 
fid)  einigermaßen  gefaßt  fyatte, 

10  £)er  grieberle  lachte»  „Ob  id)  e3  glaube?  §err 
^rofeffor,  ©ie  fennen  ba%  28eiberboIf  nid)t."  — 

„2ötr  Collen  nad)  §aufe  gelten,  grieberle,"  fagte  ber 
^ßrofeffor  mit  tonlofer  ©ttmme  nnb  fyob  feinen  gunb, 
bte  93led)fyaube,  auf, 

15      £)er  2ltte  \cä)  feinen  ©önner  bertounbert  an. 

„Unb  fyört,"  fufyr  2Bemer  fort,  „16)  fyabt  noaj  eine 
Sßitte  an  (Ena)  gu  rieten.  23erfd)toeigt,  toae  3fyr  er- 
fahren  fyabt  @uer  greunb  §at  ftd)  fidjerlid)  geirrt  — 
unb,  mißt  3fyr  —  ba3  ©erebe  fönnte  biet  Ungliic!  an* 

20  rieten,  2lm  (Snbe  befämt  3tyr  gar  mit  bem  £anbge* 
rtdjt  an  tun,  bebenft  baS,  grieberle!  —  3d)  toetg,  ©ba 
fyat  e3  mir  ergäl)lt  —  ber  ,£>an3  t)at  @ud)  rurglid)  er* 
tappt,  ttrie  3fyr  ein  ^anbbeil  bd  (Sud)  t)attet,  er  Ijat 
@ud)  ntd^t  angegeigt.    Vergeltet  ifym  ba$  unb  forgt, 

25  ba$  niemanb  im  görfterfyauS  eüoaä  bon  bem  @erüd)t 
erfahrt.  —  Übrigens  bin  id)  (&uti)  nod)  £)anf  fdmlbtg 
für  bie  ©efdjid)te,  bie  Sfyr  mir  bon  bem  2Mfd)en  er* 
itäjlt  fyabl    3)a,  nefnnt  ba3>" 
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(Sr  gab  bem  eilten  einen  £aler  nnb  ging  rafdjen 
©d&rttteä  $u  £al. 

£)er  grieberle  begucfte  feinen  £aler  mit  ftimmernben 
Singen.  £)ann  belub  er  fid)  mit  feinem  2lrbeit^eug 
nnb  folgte,  allerlei  öor  fid)  l)in  murmelnb,  bem  @e* 
lehrten  naa). 


XII 

(Sin  r)etßer  Jag  ging  $u  @nbe,  bie  ©onne  neigte  fid) 
jnm  9?iebergang,  nnb  öon  ben  bergen  herüber  toel)te 
füljle,  erquicfenbe  £ufi 

$)te  $tnber  be3  görfterS,  bie  fid)  lange  öor  bem  io 
§au£  fyerumgetummelt  fyatten,  faften  milbe  unb  fyun* 
grig  in  ber  $üd)e  unb  karteten  auf  ba%  Slbenbbrot 

„3ft  baä  (Sffen  nod)  nidjt  balb  fertig?"  fragte  enblid) 
ber  Ältcftc. 

„©ebulb,"    ertoiberte    bie    grau    üDhifyme,   roetd^c  15 
©djtnargbrot  in  eine  grofte  ©djtiffel  fdjnttt     „(Socken, 
fe£e  bod)  bte  Sflüdj  an3  geuer,  bamit  mir  bk  fyungri^ 
gen  fauler  fättigen  fönnen." 

©öa  ftanb  am  §erb  unb  ftarrte  in  bk  glamme, 
bk  fie  eben  entfadjt  t)atte.    23eim  2lnruf  ber  äfluljme  20 
fufyr  fie  auf  tote  au£  bem  ©djtaf  aufgefajredi    „®letdj, 
gleid),"  rief  fie  unb  tat  rote  it)r  geljetfjen,  bann  berfiet  fie 
toieber  in  9?ad)benfen. 

(§8  toar  fyeute  gum  erftenmal,  feitbem  $anä  in  ber 
(Sinöb  lebte,  $nrifd)en  il)m  unb  bem  33ater  gu  einem  25 
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2Borttoed)feI  genommen*  £)er  überaus  gutmütige 
görfter  Ijatte  tfut  toegen  einer  9lad)Iäffigfeit  fanft  pr 
Lebe  geftellt,  §an£  fyatte  fidj  berteibtgt  unb  gtoar  in 
einer  fetne3toeg3  fyöftitfien  Söetfe.    Qabü  fyatte  er  fo 

5  fonberbare  Dieben  geführt,  er  fei  nidjt  nullend,  fidj  tok 
einen  bummen  jungen  be^anbetn  ju  taffen,  —  toenn 
er  bem  görfter  ntdfjt  redjt  fei,  fo  tt»oIle  er  feiner  2öege 
gefyen  —  ein  $erl  roie  er  finbe  überall  fein  33rot  unb 
toa3  bergleidjen  Lebensarten  mefyr  toarem    hierauf 

10  Ijatte  ber  görfter  in  gereiftem  Jon  ernribert,  er  feiner* 
fettS  Ijalte  ben  §errn  §anö  ©rubenfyofer  burd)au3  nid)t 
—  §an£  möge  gelten,  toofytn  er  roolle*  darauf  fyatte 
§an3  feine  gfinte  genommen  unb  mar  tro^ig  in  btn 
2BaIb  gegangen»    £)aß  er  toteber  fommen  toerbe,  ba$ 

15  ber  2öorttoedjfeI  überhaupt  feine  Weiteren  folgen  fyaben 
toerbe,  babon  toar  @öa  überzeugt,  unb  barüber  machte 
fie  fid)  feine  borgen,  toofyl  aber  gingen  ifyr  bk  trotzigen 
iEßorte,  bk  §an3  gefprodjen  fyatte,  im  $opf  Ijerum; 
fie  braute  fie  in  3ufammen^an9  m^  ^m  prücffya^ 

20  tenben,  faft  freuen  SBefett,  toeldjeS  er  feit  einiger  £ät 
jur  <Sd)au  trug  —  unb  bk  tränen  traten  ifyr  in  bie 
klugen, 

„Sttidfj  hungert  gan$  fürdjterltcl)/'  äfylk  ber  fleine 
Äarl.    Jtgtf-,  txityV  bu  uns  eine  ■  ®efd&u$te !" 

25  „®tW,  laß  mitf)  in  Stutf,  tdf)  toeiß  feine,  aud)  muß  tdj 
auf  bk  ffllilä)  adjt  geben,  ba$  fie  nid^t  anbrennt," 

„2öenn  U)x  fttlt  fein  toottt,"  fagte  bk  grau  ■ättufjme, 
Jo  tüiU  id)  eudf)  eine  ©efdfjtdjte  ersten*    SHfo  aufge* 
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paßt!  (§3  mar  einmal  ein  gtfdjer,  ein  armes,  junges 
Sölut,  nnb  brat)  mar  er  aud).  (Sr  befaß  nitf)t3  als  eine 
§ütte  oon  ©d)iff,  einen  $alm  nnb  feine  9?e^e.  Hber 
eine  iöraut  Ijatte  er  aua),  bte  mar  ba3  fdjönfte  nnb 
fleißigfte  ^ftäbdjen  meit  nnb  breit,  unb  int  §erbft  follte  5 
bk  §oa)3eit  fein, 

„93ei  bem  £)orf  mar  ein  großer,  unergrünbltajer  ©ee, 
anf  ben  fuljr  ber  junge  gifa^er  alle  Jage  In'nauS  nnb 
fing  Jifdje,  nnb  feinem  gingen  fo  Diele  in3  9k£  als  tym. 

„T)a  tarn  ^fingften  fyeran.     23or  bem  £)orf  mar  ein  10 
äftaibaum  gepflanzt,  nm  ben  fyerum  langten  bie  93ur= 
fdjen  unb  bk  SDcäbdjen  §opfer,  ©cr)ottifc§  unb  3toeitrttt, 
unb  bie  ülftufifanten  bliefen  unb  ftebetten,  unb  bk  93aß= 
geige  rumpelte,  baß  eS  eine  £uft  mar. 

„2luf  einmal  ift  unter  ben  9#äbdjen  eine  munberfc^öne  15 
Jungfer  gemefen,  unb  niemanb  Ijat  fie  fommen  feigen. 
3^r  $feib  mar  fdmeemeiß  unb  mit  @d)ilfblättern  unb 
Korallen  oer$iert,  auf  bem  $opf  Ijat  fie  einen  $rang  Don 
meißen  ^ftecfenrofen  getragen,  unb  in  jeber  mar  eine 
^erle,  fo  groß,  ba^  man  bafür  ein  $önigreid)  r)ätte  20 
faufen  fönnen. 

„Unb  bie  meiße  Jungfer  ift  auf  ben  gifdjer  gugegan= 
gen,  als  ob  fie  alte  Söefannte  mären,  unb  Ijat  ju  iljm 
gefagt:  ,£an^  mit  mir!'  Unb  ba  Ijaben  bk  beiben 
jufammen  getankt,  fo  munberfa^ön,  ba^  alles  fielen  ge=  25 
blieben  ift  unb  l)at  gugefeljen.  ©0  fyaben  fie  fortgetangt, 
l)inauS  aus  bem  $retS  unb  l)inauS  auS  bem  SDorf  bis 
an  btn  ©ee*    £)a  ift  bk  Jungfer  ftefyen  geblieben  unb 
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§at  gefagt:  ,§ter  bin  id)  bafyetm,  fomm'  mit!'  £)ett 
giftet  l)af  3  gegrufett,  unb  er  fyat  gemerft,  baß  e$  bic 
Sftt^e  be3  ©ee3  ift 

„SDte  ^e  aber  l)at  tfytt  fo  rüfyrenb  gebeten  unb  fyat 

5  ifym  berfprocfyen,  e3  folt  iljm  fein  £etb  toiberfafyren,  unb 
ba  ift  er  benn  mit  ifyr  in  ben  ©ee  fyinuntergeftiegen. 
Unten  aber  auf  bem  ($runb  toar  ein  gläfernes  ©cfylofc 
unb  ©arten  mit  Blumen  unb  Räumen  barin,  biet  tau= 
fenbmat  fdjöner  at£  auf  ber  (Srbe.    Unb  bie  yiijct  fyat 

io  bem  gtfdfyer  bk  gan^e  §errttrf)feit  gezeigt  unb  ift  fo 
fyolbfelig  gegen  um  getoefen,  ba$  er  e$  ntd)t  fyat  laffen 
tonnen  unb  fyat  iljr  einen  $uj3  gegeben.  Unb  toie  er 
ba£  getan  fyat,  ba  f)at  er  auf  einmal  alles  bergeffen, 
toa3  er  broben  auf  ber  (Srbe  gehabt  f)at,  feine  ©dn'lf= 

15  ^ütte,  feine  Sftt%t  unb  feine  iöraut,  unb  e3  t)at  ifyn  nidfyt 
mefyr  berlangt  äurücf^ufeljrem 

,,^sm  £)orf  aber  finb  bk  £eute  gum  Ütob  erfdfyrocfen 
getoefen,  a!3  ber  gifdjer  mit  ber  fremben  Jungfer  ber* 
fdfytounben  ift,  unb  \t%t  tff  8  allen  tüte  ©puppen  bon 

20  ben  5lugen  gefallen,  bafy  e3  bie  ^ftire  geftefen  ift.  Unb 
be3  gifd)er3  33raut  fyat  getoemt  unb  gejammert,  baß 
e3  put  (Erbarmen  toar. 

„9lun  ift  im  £)orf  eine  toeife  grau  getoefen,  bie  fyat 
in  bem  armen  Wabfytn  gefagt:     ,£)em  Bräutigam 

25  fann   erlöft   toerben,    toenn '     Um   §immel$ 

Tillen,  ©ba,  toaS  ift  btr?" 

(Sba  leimte  leichenblaß  an  ber  SSanb  unb  toar  feinet 
üöorte^  mächtig. 
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„&f,  &\"  meierten  bte  $inber  unb  liefen  auf  tfyre 
©d^mcftcr  3U. 

„&  ift  nichts,"  fagte  &a  mit  fcf)n)atf)er  Stimme 
unb  richtete  fiel)  auf. 

„£)te  $Qi%t  ift  bit  UrfadjV'  beruhigte  bte  äftufjtne.    5 
„lomm'  mit  In'nauö,  (Södjen,  unb  trinf  ein  ®la3 
frifdjeö  23runnenn)affer,  bau  nurb  bir  Reifen,  fomm', 
förnm'  !" 

©te  30g  (Söa  tn3  grete  unb  gab  iljr  ^u  trtnfen. 

£)ann  ging  fie  ttrieber  in  bau  §au3  unb  lief}  (Süa  10 
allein. 

„£)a3  ift'8,"  jammerte  ba%  Sftäbcfjen,  „ba3  tft%  }efet 
tr»et^  tdj'S.     O  §an3,  mein  lieber,  armer  §an$." 

6ie  fdjhig  bie  §änbe  öor3  ©efidjt  unb  meinte  bitter^ 
ltd&. 15 

„Jungfer  (Sbdjen,  Jungfer  Gsbdjen/'  rief  auf  einmal 
eine  feudjenbe  ©timme. 

Qsba  bliefte  auf.     @ine  fteine  @eftatt,  bie  fie  in  ber 
junefymcnben  £)unfelf)ett  ntdjt  beuttief)  erfennen  fonnte, 
fam  eiligen  £aufe3  auf  ba3  §au3  $u.     (§öa  ftanb  auf  20 
unb  troefnete  fdmett  ttjre  tränen.    £)er  alte  grieberle 
langte  atemlos  bor  bem  görftert)au3  an. 

„Jungfer   (Socken,   gefcfjminb  —  e£   gel)t  ifym   ans 
Seben,  tr>o  ift  ber  görfter?" 

„tfttd&t  311  §aufe  — "  25 

„D  toefy,  0  toel) !"  [tonnte  ber  grieberle.     „&  ift  um 
tlna  gefefy^en! —  ,§err,  le r;r e  uns   bebenden, 
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ba$   nur  ft erben  muffen,  fo   null  id)  bi<§ 
erretten,    nnb    bu    follft    mtd)    preifen!'" 

wSBa«  gibt'«,  grieberle?    ©o  rebet  bod)!" 

„<Sie  tollen  üjn  ermorbem    3$  Ijab'S  gehört  —  tdfj 

5  toar  broben  bei  ber  §abtd^töbnrg  —  broben  fyabt  idfj 

altes  mit  angehört  —  mit  einer  £)rat)tf djlinge  toollen 

fie  il)n  fangen,  toenn  er  über  ben  SBtelftein  gegangen 

fommt " 

„2Ber  benn,  inen  bmn?" 
10  „£)ie  beiben  £umpen,  ber  gran^  unb  ber  (Srnft  ^püb- 
ner,  ©ie  lanern  anf  ben  §an3  in  ber  $abid)t3burg  nnb 
toollen  ifjm  ben  @arau£  machen»  3)ie  ©dmfte  ttnffen, 
er  ift  im  italteniftf)en  ©d&lofe  bei  ber  frönen  Sßitfran, 
itf)  foIPS  ntd)t  oerraten,  fyat  ber  ^rofeffor  gefagt  —  er 
15  fyat  mir  aud)  einen  £aler  gefdfjenft  —  aber  9?ot  bricht 

(Sifen  —  \t%i  ift  atk$  eins toenn  feine  §ülfe 

fommt,  ift  er  ein  $inb  be3  £obe£-" 

&a  r)atte  genng  gehört    2Iu3  bem  oertoorrenen 
93ericf)t  be3  alten  grieberle  mar  it)r  War,  ba$  §an$  in 
20  £obe3gefaf)r  fcfjtoebe. 

ffSr^ '"  Wr*e  ftc  *n  oa^  ©guS  hinein, 

£)er  (berufene  erftf)ien,  an  einem  ©tticf  Sorot  fauenb, 
in  ber  £ür* 

„Sauf,  grtV  fagte  (Soa  ^u  bem  jungen,  „lauf, 

25  toa$  bu  fannft,  gum  ©albentoirt     ginbeft  bu  ben 

$ater  bort,  fo  fag'  tfjm,  er  folle  fdjnett  mit  ein  paar 

Männern  nadfj  ber  ©abtd)t3burg  eilen  —  broben  finb 

bte  beiben  ©übner  unb  lauern  auf  ben  !Qari$.    3ft  ber 


Das  £)abid?tsfräuletn  Tl 

53ater  nid)t  im  2ötrt3fyau3,  fo  fage  e£  bem  erftcn  beften, 
ben  bu  ftnbeft  —  fprtng',  fo  fd)nelt  bu  tannft !" 

©er  3unge  rannte  fort. 

w3tyi'/  Srieberle,"  toanbte  fid)  @ba  lieber  an  ben 
Sitten,  „müßt  fyter  bleiben.     (Sä  ift  mögüdj,  baß  ber    5 
33ater  nicfyt  im  ©orf  ift,  ba$  er  oon  einer  anbern 
©ette  nadj  §aufe  fommt," 

Unb  mit  biefen  ^Sorten  eilte  fie  bem  Sötelfteinroatbe 
gu.  ©aß  fie,  ba3  roefjrlofe  WXbfym,  bem  23ebrofjten 
feine  §ütfe  bringen  fonnte,  baran  backte  fie  ntdjt.        10 


XIII 

^rofeffor  ferner  mar  nad)  JMtenbrunn  gefahren. 

21(3  er  Me  SBilla  geobora  betrat,  fam  ifym  bie  $am* 
merjungfer  entgegen,  ©ie  t)atte  für  tt)re  Unöorfid&ttg* 
feit  oon  neulidj,  ba  fie  ben  trafen  (Sjernofyoräfy  in 
ben  ©alon  geführt  fyattt,  ofyne  fidj  poor  oon  ir)rer  15 
§errin  ^nftruftion  $u  fyolen,  einen  fdjarfen  53errDei^ 
erhalten,  unb  fie  tnar  baljer  auf  ber  §ut. 

„3dj  bitte  um  3^e  $arte,"  fagte  fie  mit  einem 
ftnidü  unb  mufterte  bk  ©eftalt  be3  ^rofefforS. 

„Sßtfitenfarten   füfyre   id)   ntd)t/'   ernnberte   biefer.  20 
„Selben  ©ie  ber  grau  ®eneratin,  ^ßrofeffor  ferner 
fei  ba." 

2)te  3°fe  berfdjtoanb  unb  fefyrte  batb  jurüd  mit  ber 
Reibung,  ber  §err  ^rofeffor  fei  hrillfommen. 
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2H3  ferner  in  ben  ©aton  trat,  tarn  ifym  geobore 
fetter  lädfjelnb  entgegen  unb  bot  ifym  beibt  §anbe* 

„@etb  gegrüßt,  toürbiger  (gelehrter !"  rief  fie  mit 
bem  £on  eines  übermütigen  $Jläbä)tn&.  „£)er  2lna= 
5  djoret  §at  root)!-  baran  getan,  feine  SBalbeinfamfeit 
einmal  iu  berlaffen,  um  nadfjjufeljeTt,  toie  e§  nm  bie 
ßutber  ber  «Seit  beftellt  i%  ©trecfet  (Sure  müben 
©lieber  au§  auf  biefer  93ärerif)aut,"  fufyr  fie  mit  einer 
§anbbetoegung  nad)  einem  ©effel  fort,  „unb  berichtet 
io  mir  oon  ben  ©efyetmntffen,  fo  $fyx  bem  SSalb  abge* 
laufet  Ijabt,  efyrtoürbiger  MauSner." 

£)er  gefünftelte  §umor  in  ber  Slnrebe  ber  ©eneralin 
berührte  ben  (Mehrten  f  cfmterglidf?) ;  er  burcfjfcfjaute  bie 

J5  „2öir  fyaben  un§  lange  ntdfjt  gefefyen,  geobore,"  fprad) 
er  ernfi  „@ie  fdjrieben  mir  für^idfy,  ©ie  feien  leibenb 
-T-  finb  ©ie  toteber  fyergeftettt?" 

„Sßollfommen,  mein  bäterüdjer  greunb,  unb  itf)  mar 
nullend,  ©ie  morgen  in  3fyrer  (Eremitage  yn  überraf  cf)em 

20  ©te  toofmen  bod)  in  ber  görfterei,  nifyt  toafyr?  ©0 
fagte  mir  toentgftenS  ber  Sägerburfd^e  au3  ber  (Sinöb, 
ben  id)  aU  ©ac^berftänbigen  $1  9?ate  30g,  als  id)  auf 
bk  3bee  !am,  mir  im  $arf  einen  ©cfytefcftanb  errieten 
in  laffen.    -3a,  ja,  ferner,  fefyen  ©ie  mtdfj  nur  ber^ 

25  nmnbert  an  —  id)  fdfyiefce  bereite  toie  dn  toeibftdf^er 
2öitf)elm  Xdl  unb  freue  mid)  fonigttdj  auf  ben  beginn 
ber  ^agbfaifom  —  £)u  lieber  §imme(,  ba$  £anbleben 
ift  bod)  gar  ^u  einförmig  —  unb  immer  promenieren, 
lefen  unb  ©tramin  ausfüllen  —  bat)  l" 
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„geobore,"  begann  ferner  —  feine  Stimme  Hang 
tief  au3  ber  Söruft  fyerauä.  „geobore,  <Sic  nannten  micf) 
foeben  3f)ren  öäterlidjen  greunb " 

„Unb   ba$  finb  ©te,  ferner,    ©ie  Ijaben  cö  mir 
füraUdj  toieber  beriefen,  inbem  <Sie  midj  mit  bem    5 
Söilb  überrafcfyten.     Sä)  befaß  bisher  nnr  ein  fletneS 
Sftebaitton  mit  bem  Söruftbilb  meiner  öerenngten  äflut* 
ter." 

„geobore,"  fprad)  er  leife  unb  fenfte  fein  2luge  tief 
in  bau  iljre.  w 

£)ie  fc^öne  grau  gucfte  unb  fdfynneg. 

„geobore,"  fufyr  ferner  fort,  „<Ste  ttriffen,  toeSfyatb 
id)  gefommen  bin." 

„©predjen  ©te  toeiter,"  fagte  fie  tonlos  unb  preßte 
bk  Sippen  aufetnanber.  15 

„geobore,  e3  gefyen  feltfame  @erüd)te  über  (Bit.  (&otl 
iä)  fie  nennen?" 

geobore  fdjtoieg. 

„Sä)  brause  fie  nid)t  ^u  nennen.  28enn  iä)  bi%  ^u 
bem  Hugenbticf,  ba  iä)  3>fmen  gegenübertrat,  3tt)etfel  ?0 
t)egtef  fo  f)abe  iä)  jefet  bk  ®etotf$ett,  baß  ba3  @erüd)t 
nicfyt  au3  ber  Suft  gegriffen  tft.  geobore,  td)  frage  ©ie, 
toaö  folt  ba3  ©etänbel  mit  bem  ,3ägerburfd)en,'  n)ie 
©ie  ifyn  felbft  nennen?" 

geobore  ftanb  auf  unb  machte  ein  paar  rafd)e  ©dritte,  25 
bann  blieb  fie  bem  ^rofeffor  gegenüber  ftefyen  unb 
ftemmte  bk  §anb  feft  auf  ben  £ifd),  ber  snnfdjen  beiben 
ftanb. 
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„3$  tüill  ntd)t  fragen,  ferner/'  fprad)  fie,  „ob  (Sic 
ba3  Sftedjt  fyaben,  mid)  über  mein  £un  nnb  Waffen  ju 
9?ebe  p  [teilen  — " 

„3dj  ^abc  e$,  geobore,"  fagte  ber  ©etefjrte  beftimmt, 
5  „es  ift  mir  oon  ^fyrer  fterbenben  Butter  übertragen 
toorbetu" 

„Hudfj  bie  D^ed^te,  bie  eine  Butter  über  tt)r  $inb  tyat, 
erlöfdjen  bd  beffen  ©roßiäfyrtgfeit.     ferner,  id)  bin 
fein  $inb  mefyr,  bebenfen  Sie  ba3?" 
10      51)re  Stimme  ftang  brofyenb* 

£)er  ^rofeffor  reichte  ber  Ergriffenen  bie  §anb. 

„2Irme3  Stinb,"  fagte  er  mit  einer  «Stimme,  bk  311m 
§er^en  fprarf),  „Sie  Ijaben  fdjtoer  gebüßt,  aber  nod) 
ladfjt  Qfyntn  ba$  Sonnenlicht  be3  2ebm%.  —  Sie  -fön* 
15  nen  nnb  follen  e3  genießen»  —  2lber,  geobore,  Sie 
finb  anf  bem  ^rrtoeg.  £)er  2öeg,  ben  Sie,  iljrem 
Werfer  entronnen,  gebtenbet  oon  bem  ungewohnten 
SHdfjt  ber  gretfyeit,  eingefcf)Iagen  fyaben,  filr)rt  nid)t  gnm 
©lue!  —  toiffen  Sie,  geobore,  toofyin  er  fttfyrt?" 
20  Seine  Stimme  nmrbe  ^um  glttftern.  „@r  füt)rt 
2ur  Setbftüeradjtung,  ^ur  Sdjanbe," 

geobore  entzog  it)m  rafd)  ifyre  §anb* 

„Sftetn,  Söerner,"  fagte  fie  mit  ftarer  Stimme,  „Sie 
finb  im  Unrecht,  Sie  beurteilen  mid)  falfd).  §ter  fyebe 
25  tdj  meine  §anb  auf  nnb  fd^toöre  bei  bem  einbeulen 
meiner  oerflärten  Butter,  baß  id)  mir  feiner  §anbtung 
benutzt  bin,  bk  midj  in  meinen  klugen  beräd)tlid}  er= 
fcfjeinen   laffen   müßte,    Sie   fragten   mtd)    oorfyin: 
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,2öa3  fott  bat  ©etänbel  mit  bcm  Säger?'     ffi&otytan, 
ferner,  td&  tritt  3l)nen  $ebe  ftefjen!" 

«Sie  richtete  fid)  ftolj  auf  unb  rief  mit  leucfytenben 
klugen :  „3$  liebe  ben  Säger.  3a)  null  brechen  mit 
Sxabtttoti  unb  $onoention,  toitt  9?ang  unb  tarnen  5 
oon  mir  toerfen  unb  mit  bem  $ftann  meiner  2öal)l,  mit 
meinem  (Satten,  in  ftttler  Verborgenheit  leben,  unb 
niemanb,  niemanb,  aud)  Sie  ntcljt,  SBerner,  folt  mtd) 
baran  bcrfyinbern !" 

£)iefe  Söenbung  fam  bem  ^rofeffor  unerwartet.      10 

„geobore,"  fpraaj  er  nad)  langer  ^aufe,  „tft  ba3  Sfyr 
(Srnft?  Sie,  bk  fetngebilbete  grau,  toollen  einem 
üDftmne  bte  §anb  reiben,  ber  aufter  einer  frönen, 
männlichen  ($rf  Meinung,  einem  normalen  Verftanb  unb 
einem  guten  ^ergen  ntcl)t3  befÜ3t,  um  bie  totitt  $luft  15 
auffüllen  gü  können,  meldte  fidj  jnrifd&en  Sfynen  unb 
tym  befmbet?" 

„Unb  ba$  fagen  Sie?"  fragte  geobore  bitter.  „£)a3 
fagt  ber  Sßrofcffor  ferner,  ber  jeber^eit  für  bk  ®leid)= 
beredjtigung  aller  in  bk  Sdjranfen  getreten  tft?"  20 

„öHeiajbcrecfytigung !  (§3  Ijanbett  fid)  l)ier  ntd)t  um 
©tetdjberedjtigung,  fonbern  um  gleiche  gefellfcfyaftlidje 
Stellung.  (Sine  Siebelei  ^nnfdjen  ber  gebitbeten  2lrifto= 
frattn  unb  bem  fd)lia)ten  Säger  märe  bieltetdjt  nodj)  ^u 
entfdmlbigen,  eine  (Sfye  $nrifd)en  beiben  ift  unbenfbar,  25 
ift  miber  bk  ^atur." 

„(§r  ift  bttbungSfäljig,"  foanbte  geobore  ein,  „er  ift 
toifcbegierig,  er  mirb  lernen." 
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Um  ben  tyflunb  be§  ^rofeffor^  fpielte  ein  unmerf^ 
Itd^eö  Säbeln» 

„£)a3  foll  er  alterbingS,  aber  (Sie,  geobore,  fönnen 
feine  2Iu3bübung  ntd)t  übernehmen.  Sttatfyematif, 
5  ^ß^fif,  (Sfyemie,  ba3  muft  er  treiben,  aber  ntd)t  Sf)afe= 
fpeare,  33t)ron  nnb  bergletcfyen.  Gsr  ift  eine  junge 
£anne,  bte  in  ben  28albboben  gehört  nnb  nidfjt  in$ 
®Ia3l)au3*  Sie  machen  fitf)  nnb  ilm  unglücftid),  toenn 
«Sie  Sfyren  33orfa^  ausführen,  nnb  bteMdjt  nod)  eine 
io  britte  ^erfon.  a 

„28iefo,  SSerner?    2öeld)e  britte  ^erfon  fyaben  Sie 
im  Sinn?" 

„£)er  görfter,  in  beffen  £)ienften  ,£>an3  ftef)t,  tyat  eine 
£otf)ter,  ein  einfaches,  gutes  $inb*     Sie  liebt  ilm,  nnb 
15  er  — " 

„Unb  er?"  fdjrte  geobore  auf, 

„@r  liebt  fie  aud).  Unb  toenn  er  aud)  burd)  ba% 
leudjtenbe  @eftirn,  tneld^e^  feine  93af)n  freute,  mädjtig 
angezogen  nnb  au3  feiner  Sphäre  geriffen  nmrbe,  fo 
20  tmrb  er  bod),  fobalb  fid)  ba%  Meteor,  föeld)e3  ifyn  $ur 
Hbirrang  fcermod)te,  entfernt  f)at,  bafyin  ^urücffefyren, 
tooln'n  e£  U)u  früher  30g.  £)a3  ift  meine  fefte  Über* 
geugung," 

©te  kippen  be3  Ietbenfd)afttid)en  2Betbe3  gudten. 
25      „3ft  fie  fdjön?"  [tiefe  fie  bebenb  fyerüor. 

„Sie  ift  ein  liebet,  anmutiges  $tnb," 

„Unb  Sie  fagen,  ba$  fie  meinem  —  baß  fie  bem 
3äger  ntdjt  gleidjgültig  fei?" 
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„Qti)  toeiß  es," 

geobore  biß  bie  ^äfyne  aufeinanber,  ba$  man  ba$ 
$nirfc(jen  fyörte. 

£)ann  fanf  fie  in  einen  ©effel  nnb  brad)  in  lautet 
^Seinen  au£.  5 

,,3rf)  fann  tlm  ntcfjt  laffen,"  fd)ludf)3te  fie.  „2Berner, 
id)  fann  ntd)t  —  0,  icf)  fyabe  ifyn  ja  fo  Heb,  fo  unfäglicl) 
lieb  — " 

„2lrme3  $inb,"  fagte  ber  ©elefyrte  milb  nnb  legte 
feine  §anb  berufyigenb  anf  tfyre  gtüfyenbe  ©tirne.   „£)u  10 
fannft  c«;  9Wut,  geobore,  9Rut!" 

@ie  taftete  nad)  feiner  §anb  unb  toetnte  leife  fort, 

Söerner  nid te  mit  bem  $opf  tote  ein  ^Ir^t,  ber  einen 
$ranfen  beobachtet  nnb  bie  $rtfi8  naljen  fiefjt. 

2luf  einmal  toarf  fte  fid)  fc^ludj^enb  an  2ßerner3  15 
»ruft« 

,,3?d)  will,"  ftammelte  fie,  ,,icr)  toilt  —  toiU  alles  tun, 
toaS  bu  gutfyeißeft.  ferner,  mein  23ater,  bleibe  bei 
mir,  berlaß  mid)  ntdfjt!" 

,,$omm7'  fprad)  Sßerner,  „laß  un3  in  ba$  gamilien^  20 
gtmmer  gu  bem  Sötlb  beiner  Butter  gefyen,  fein  21nbticf 
toirb  bir  9M)e  geben." 

©ie  ließ  fid)  tt>ittento3  n>ie  ein  $inb  an  ber  $anb  au3 
bem  ®alon  führen. 

(§3  oerging  eine  lange  3eit,  oeöor  ferner  tt>ieber=  25 
fam ;  er  fam  allein  unb  trug  einen  Sörtef  in  ber  §anb. 
3ebe  (Erregung  mar  au3  feinem  ®efid(jt  gefdjunmben, 
feine  3üge  maren  rul)ig  unb  milb  tote  immer.     <3r 
fltngelte,  unb  bic  Kammerfrau  er  festen. 
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„Hilfen  ©ie  ben  ^nöaliben  herauf,"  befahl  er. 

£)er  alte  $2ann  fam  unb  grüßte  militärifrf). 

„$<$  Ijabe  (Sud)  einen  Auftrag  ber  gnäbtgen  grau 
mitzuteilen,  ben  Sfyx  üünfttitf)  boltgiefyen  toerbet." 
5      „©efyr  tooljl,  §err  —" 

„£)er  gorftgefyülfe  au3  ber  (Sinöb  toirb  in  furjer  3e^ 
anf  ber  Sßtfta  eintreffen." 

„©efyr  tüo%  §err  — " 

rr3$r  fyabt  ifyn  nnten  am  £or  be3  ^3ar!e§  3U  erwarten, 
io  Ujm  ^n  melben,  baß  bie  gnäbige  grau  ntd)t  für  il)n  gu 
fprecfyen  ift,  nnb  ifym  biefen  33rief  in  übergeben." 

„(Sefyr  toof)t,  §err  — " 

„3fyr  feib  ein  alter  <Sotbat  nnb  totfet  einen  iöefet)! 

pünftltdfj  auszuführen,    ©oltte  ber  junge  9}tann  (Sud) 

15  biefeS  ober  jenes  fragen,  g.  SB.  ob  bie  gnäbige  grau 

franf  fei  ober  bergleidfyen,  fo  tvifct  3fyr  ntdjts.    3Ser= 

ftanben?" 

„©efyr  tooljl,  §err  — " 

2)er  ^nbalibe  machte  $efyrt  nnb  entfernte  fid).  2Ber^ 
20  ner  ging  an  ein  genfter,  nnb  nad)  einiger  £tit  fal)  er 
&an%  in  ben  ^ar!  treten.  £)er  alte  28eber  mar  anf 
feinem  Soften.  £)ie  toeite  Entfernung  machte  e£  bem 
'ißrofeffor  unmögltd),  bau  @eficj)t  be3  3äger3  3U  beob= 
ad^ten,  er  fal)  nnr,  ba$  §an3  ben  Sörief  las  unb  bann 
25  fteljenben  gußeS  umfeljrte. 

„Er  ift  fort/'  fagte  2öerner,  als  er  gu  geobore  gu= 
rücftefyrte. 

„O  lieber  §immel,  er  ift  imftanbe  unb  tut  ftdj  ein 
Mb  an." 
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„£)a$  tut  er  nidjt,"  beruhigte  ber  *»ßrofeff or ;  ,,id) 
fenne  berartige  Naturen  beffer.  3e£t  toirb  er  toben 
unb  bie  öorneljme  grau,  °^e  ^r  ®P*e*  m^  ^m  g*5 
trieben  fyat,  anflagen  unb  öerroünfdjen.  TOmäljlttf) 
nnrb  er  fict)  beruhigen,  unb  fein  3orn  t™10  P*5  *n  ^^s  5 
terfett  oerftanbeln.  diejenige  Hr^nei  aber,  oon  ber  iti) 
mir  am  meiften  oerfprecfye,  ift  bk  93anfnote,  bte  er 
morgen  al$  Honorar  für  feine  £eftion  empfängt.  £>afe 
er  für  feine  33emül)ungen  oon  bir  bejal)lt  toirb,  ba3 
ttrirb  auf  ifyn  toirfen  tote  ein  falteS  (Stur^bab.  Ratten  10 
n)ir  bem  $3rief,  ben  er  foeben  erhalten  fyat,  bie  93anf* 
note  beigelegt,  er  toürbe  fie  gerrtffen  unb  in  ben  33oben 
geftampft  fyaben,  erhält  er  fie  aber  morgen,  fo  tüixb  er 
fie  einfad)  3urücffd)icfen,  rote  tri)  ifyn  fenne.  ^ebenfalls 
aber  ttrirb  er  furiert  fein."  15 

„ferner,  ferner,  bu  bift  ein  harter  9ttann." 
„$<$  fyanble  als  2lr3t,  ber  ba$  Übel  oon  @runb  au3 
feilen  null  —  unb  fei  oerftcfyert,  meine  Xodjter,  bk 
Teilung  totrb  rafd)  erfolgen.     £)af}  bu  e3  bift,  bie  für 
feine  toettere  Huäbtlbung  ©orge  tragen  ttrirb,  barf  er  20 
freilief)  jet$t  ntdjt  erfahren ;  fpäter  mag  er  immer  noiffen, 
auö  toeffen  §anb  bie  ©eiber  geftoffen  finb,  bie  ifym  ben 
93efud)  ber.  gorftafabemie  ermöglichten.    Unb  nun, 
geobore,  mann  gebenfft  bu  abgreifen?" 
„©obalb  aU  möglich,  lieber  fyeute  aU  morgen."        25 
rf9^ect)t  fo.    3»dj  feljre  l)eute  2lbenb  in  bk  (Sinöb 
jurücf,    um    meine    §abfef  ig  fetten    gufammenjupaf* 
fen. 
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borgen  bin  idj  toieber  f)ier,  bann  toerbe  iä)  bir  beim 
Drbnen  betner  Angelegenheiten  befyülflid)  fein»" 
geobore  brückte  fd)tt)eigenb  bk  §anb  be3  grennbeS, 


XIV 

$Rit  feiner  Söefyanptnng,  §an3  toerbe  fidfj  fein  Mb 

5  anfügen,  §aüt  ber  ^rofeffor  oollfommen  red^t  gehabt, 

AB  ber  3'äQtv  ben  oon  ferner  butterten  Sörtef  feiner 

©önnertn  gelefen  fyatte,  fntrfd&te  er  bor  Soxn  u^b  *&* 

fdfyämnng. 

,,©o  finb  bie  Sßornefymen!  £),  itf)  ^ab^  nimmer 
io  glanben  tnollen,  roa3  man  in  ben  93ücl)ern  über  fie  lieft 
—  toie  fd)Ied)t,  lote  gmnbfalfd) !  —  Unb  bn  £ollfopf," 
er  gab  fidj  nod)  anbere  Gsfyrentttel,  „bn  9tar  t)aft  and^ 
nnr  einen  Angenbücf  glanben  fönnen,  baji  e£  ifyr  (Srnft 
fei !  D  bn,  bn»  —  Aber  toenn  bn  meinft,  bn  ftolge 
15  gran  in  beinern  italienifdjjen  (Sdjlofc,  id(j  gräme  midj 
nm  bid),  ba  bift  bn  fet)r  im  ^rrtnm  —  id)  mid^ 
grämen !" 

@r  ladete  frampffjaft  anf:  „$$  fjatte  fo  bie  ®e= 
fdjtdjte  längft  fatt  nnb  toäre  über  fur^  ober  lang  toeg* 
20  geblieben  —  ein  folcfjer  $erl  röte  id)  ift  für  betneS* 
gleiten  öiel  gn  gnt" 

(Ex  tarn  an  bem  SßirtSfyauS  oorüber,  nnb  nm  fid) 
felber  ^n  beroetfen,  n)ie  toenig  er  ftdf)  aus  bem  ©efdje* 
fyenen  mad^e,  beftftfoft  er  fjmehtäugetyen  nnb  mit  ben 
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©äfteu  luftig  uub  guter  £)iuge  $u  fein.  2lber  Me  ®a\U 
ftube  mar  leer,  uur  bie  2öirtiu  uub  eiue  ülftagb  be*faubeu 
fid)  bavin. 

&an&  uafym  $ta£,  fyiug  feiue  gltute  au  bie  S&anb 
uub  teerte  eilt  ®la3  Söter  mit  eiuem  3ug-  5 

§etfe,  fiebeub  fyeifc  ftieg  tljm  auf  einmal  ba&  9S(ut  iu 
beu  $opf,  ba$  ^immer  tourbe  ifym  $u  eug,  er  bellte 
feiue  £tü)t  uub  eilte  uneber  in$  greie. 

SBofyltätig   fpiette   bk   füt)Ie   Hbeubluft  um   feiue 
©djläfe,  uub  feiu  toafteubeS  SBlut  fam  eiuigermafeeu  10 
gur  dlufy.    (&v  ftieg  beu  9Serg  fyiuau. 

(SS  ift  al(e3  ein  £raum  getoefen,  e3  foll  ein  Xraum 
getuefeu  feiu.  @r  und  ba&  ttaltentftfje  (Schloß  uub 
feiue  t)ergtofe  Söetuoljnertn  bergeffen.  Uub  um  auf 
aubere  ©ebanfen  %u  fommen,  miftt  er  btn  S)urdj=  15 
meffer  eine3  mädjtigen  £annenftamme3  uub  berechnet, 
tote  biet  JHafter  ©tfjeitfyol^  fie  gebeu  toirb.  5Iber  er 
fann  mit  feiuer  9?etf)uuug  uid)t  gu  ©taube  fommeu, 
er  fyat  bk  formet  bergeffen  —  er  fyat  ja  tu  ben  legten 
2öod)en  uur  au  fie  gebadet,  an  bk  £)ornrofe,  bie  er  20 
brübeu  in  ber  §abid)t3burg  au  jenem  berfyängni^ 
bollen  SOtorgen  toacfygefüftt  fyat 

2lber  e£  ift  anberS  gekommen  als  tüte  e3  im  fflävfyen 
ftefjt.  Ü)a  geljt  ber  arme  &an&  uneber  burd)  beu  2öatb, 
ärmer,  biet  taufeubmal  ärmer  aU  bormalä.  ©einen  25 
£)tenft  fyat  er  bernadjläffigt,  mit  bem  görfter  fyat  er  ftd) 
fyeute  entjtoett;  toenn  ber  je^t  bk  £)rof)ung  be£  5orfc 
gefyülfen  eruft  uimmt  uub  ifym  ben  £)tenft  fünbtgt! 
—  uub  (Sba  — 
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(Sr  füfylt  einen  fdjmergltdjen  ©ttdj  in  ber  23ruft. 
2Ba3  Ijat  er  an  bem  lieben  ülftäbdjen  oerbrodjen !  $ann 
er  ba$  lieber  gnt  machen?    2öenn  fie  erfährt  — 

(Sr  fdjlug  fidj  mit  ber  gauft  bor  bie  (Stirn  nnb 
5  ftör)nte  toie  ein  2Bilb,  tt>eld)e3  ben  XobeSfdutß  empfan= 
gen  tyat. 

„3$  toill  bir  2llle3  gefielen  —  nein,  bem  görfter 

null  iä)'$   er^len  —  nein,   aud)   bem  ntd^t  —  bem 

^rofeffor  null  itf)  mtdj  entbecfen,  ber  toirb  mir  raten 

10  unb  Ijelfen.    2lrme  @üa,  gute«,  fyer^igeS  !2ftäbd)en,  toie 

fonnte  td)  bidj  bergeffen?  —  ($3  ift  bod)  toal)r,  toa3  man 

ergäbt  bom  böfen  3auöer  —  f*e  fya*  tnir^  angetan  — 

3e^t  bin  id)  ertoadjt  —  e3  toar  ein  böfer,  ein  toller 

£raum." 

15      &%  fröftelte  tljn.    33on  ber  S&tyl,  bic  er  binnen 

turpem  erreichen  maßte,  fam  ein  f  alter  Sötnb,  nnb  bie 

£annenunpfel  neigten  fidj)  flüfternb  gn  einanber.     (Sie 

erjagten  fidj,  baß  anf  ben  jungen  Säger,  ber  ba  burdj 

ben  Söalb  gel)t,  ber  Xob  lauert, 

20      §an3  Ijatte  ben  ®ipfcl  be3  iöielfteinö  erreicht  unb 

ftieg  ben  jenfettigen  2ibfyang  hinunter, 

„2öenn  iä)  }e^t  unten  in  ber  (Sinöb  anfomme/' 
fbrad)  er  leife  bor  ftd)  In'n,  „fo  treffe  idj  bk  gan^e  ga^ 
milie  beim  2lbenbeffen.  3d)  bull  lieber  bä  ber  §a= 
25  bid)t3burg  harten,  bis  e3  böllig  yiatyt  gemorben  ift, 
idj  mag  U)x  fyeute  abenb  nidjt  unter  bie  klugen  treten, 
borgen,  morgen  foll  ein  anbereS  £eben  beginnen," 

(Ex  ftieg  l)inab  gu  ber  Burgruine  unb  fefcte  fid) 
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auf  einen  bemooften  ©tetn,  bie  gltnte  lehnte  er  neben 

£)er  ülftonb  ftieg  über  bte  £annenfpt^en  herauf  unb 
bticfte  bem  Jüngling  neugierig  in  ba%  berftörte  ©efid)i 

3n  bem  ungennffen  ©cfyein  be3  bleiben  ©eftirnS  5 
nahmen  bie  33äume  unb  93üfdje  allerlei  abenteuerliche 
©eftalten  an  unb  bte  krümmer  ber  §abidjt3burg 
warfen  grofce,  feltfam  ^erriffene  ©djatten  über  btn 
Slbfyang,  2lu3  bem  Xal  ftieg  meiner  ^ftebel  empor  unb 
30g  ftd)  r;ör;er  unb  Ijöfyer,  bi§  ber  gan^e  93erg  tote  mit  10 
einem  y\t%  bon  taufeuchten  ©ptnnetneben  überwogen 
toar. 

§an3  ^attc  9?ulje  gewonnen  unb  einen  (§ntfd)lu& 
gefaxt  SSenn  fidt)  Gsüa  öon  il)m  abtoenbet,  bann  n)ill 
er  geljen,  fotoeit  tfyn  feine  güffc  tragen,  aber  fie  toirb  15 
ifym  bergeben  —  er  Ijofft  e8,  er  toeifi  e$.  (Sr  fann  }a 
nid)t3  bafür,  baft  e$  fo  gefommen  ift.  (Soa  ift  feine 
erfte  £tebe,  feine  einzige  ?tebe  —  bau  anbere  mar  23lenb= 
toerf. 

„@elt,  liebe  (Sba,"  fagte  er  halblaut  in  bie  9^ac^t  20 
hinein,  „gelt,  bu  bleibft  mir  gut,  tdj  fyab'  bidt)  ja  fo  lieb, 
fo  lieb  —  bu  nnrft  mcr)t  fo  unberföljnlid)  fein  — " 

2luf  einmal  oerfagte  ifym  bte  Stimme,  feine  $el)le 
toarb  3ufammengef(f)nürt,  ein  #htcf  am    §al$  unb 
gleichzeitig  ein  ©djlag  auf  ben  Stopf  toarfen  tljn  be^  25 
tüußtloö  auf  ben  Söoben. 

3tnei  Männer  Ratten  bk  $ntee  auf  bie  Söruft  beS 
&eblofen  geftemmt  unb  gelten  tt)n  an  §alä  unb  93ruft, 
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„Wlafy  fdfjnell  unb  btnbe  tfym  §änbe  unb  güße  3u= 
fammen,"  fagte  ber  eine,  „bebor  er  nüeber  gu  fidj  fommt. 
2Benn  er  efyer  munter  toirb,  aU  bu  fertig  bift,  fcfnteibe 
i<§  tym  ben  §al3  ab." 
5  $an$  mar  gebunben.  3e^t  erft  befreite  ber  2&iU 
berer  ben  §al3  feinet  Opfert  bon  ber  erftidenben 
©dringe  unb  fdfjob  tfym  ein  äufammengebrefyteä  Xuä) 
in  btn  9ftunb. 

„©o,"  fagte  er  mit  leifem  £ad()en,  „je^t  fann  er 
io  lieber  lebenbig  Serben,  jefct  ift  er  unfdjäblid),     ©telj', 
fiel)',  er  regt  fidj." 

„©perr'  bid)  nur,  ©rünfpetf)t !"  työljnte  ber  anbere 
SEßtlbbieb,  „bu  totrft  feinen  brauen  S^enfd^en  mefyr  tnS 
3ud(jtfjau8  bringen»  3e^t  auf  mit  ifma!  23i3  gur 
15  ©palte  muffen  nur  ben  jungen  §erm  fdfjon  tragen, 
gaft  bu  oben  an,  tdfj  nrill  feine  Jüfte  nehmen,  unb  bk 
glinte  tootten  lt)ir  ntdjjt  üergeffen  —  too  ift  ber  ©cfytefj* 
prügel?" 

„3)ort  muf;  er  im  @ra$  liegen,  too  er  gefeffen  ift.  — 
20  §ord)!     £örft  bu  nidjtS?" 

„2)umme3  3eug,  ÖU  §ctfenfuj3 !  ©djnett,  fud)e  bk 
glinte,  man  barf  fie  f)ier  nitf)t  finben.  —  3um  genfer, 
(grnft,  tt>a«  fjaft  bu?" 

tiefer  fratlte  bk  §anb  in  ben  5lrm  feinet  trüber 8 
25  unb  beutete  fpratf)lo3  üor  Qmtfefcen  nadf)  bem  2öalb. 

(Sine  meifee,  bom  £tdf)t  be3  9ftonbe3  übergoffene 
©eftalt  toarb  ghrifdjen  ben  £annenftämmen  ab  unb 
3U  fi^tbar  unb   fam,  toie  e3  fdf)ten,  näfyer.    3e^t 
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trat  bie  ®eftalt  auä  bem  2öalb  unb  fjob  nrie  brofyenb 
ben  2lrm  empor. 

„£)aö  §abia)t3fräutein !"  ftieften  bk  beiben  Ruberer 
öon   töblicfjem  ©djrecf  ergriffen,   gletd^getttg  Ijerbor. 
„gort,  fort!"    Unb  in  toller  gludjt  rannten  fie  in  5 
ben  2Balb  fyinein. 

(Sba  fmete  neben  bem  3äger,  ber  lieber  gnnt  Söc^ 
mufttfein   gefommen   mar   unb    bergebltcfye   Sßerfudje 
madjte,  fid)  Don  feinen  geffeln  ju  befreien,     ©dmell 
30g  fie  iljm  ba£  Zud)  au3  ben  5D^unb  unb  $erfdmitt  mit  10 
feinem  Söeibmeffer  bte  ©tritfe. 

„Nimm  beine  gfinte,"  feud)te  fie,  „fdfjnell,  fajnell  — 
fie  fönnen  ^urücffommen." 

£)amit  mar  e$  aber  aud)  mit  iljrer  $raft  borbei; 
neben  bem  Geretteten  fanf  fie  auf  ben  93oben.  15 

§an£  mar  aufgefprungen,  fyatte  feine  2öaffe  er^ 
griffen  unb  fyielt  fie  im  2lnfd)lag,  aber  altes  blieb  ruln'g ; 
bte  beiben  Sftorbgefeflen  mußten  f$on  tüät  entfernt 
fein.  (Sr  beugte  fid)  gu  bem  erfdjöpften  Sftäbdjen 
nieber.  20 

„(Söa,  liebe,  liebe  (Soa,  bu  fjaft  mir  ba3  %tbm  ge- 
rettet." 

„£aft  baä,  §an3,"  fagte  fie  tief  atmenb,  „befdjäftige 
bid)  je^t  nia)t  mit  mir,  fei  auf  beiner  §ut  —  fie  fönnen 
nricberfommen."  25 

„£)te  fommen  nidjt  gurücf,  fie  Ijaben  btdj  für  ba3 
oerttmnfcfjene  gräufem  gehalten.  —  Sage  mir,  (Soa, 
hrie  fommft  bu  r)iert;er?" 


86  Vas  ^abtdjtsfräuletn 

„£)er  alte  grieberle  fyxt  bte  beiben  £übner  belaufet, 
als  fie  auf  ber  Sauer  ftanben,  um  btd)  in  überfallen» 
(gr  tft  gelaufen,  um  bem  $ater  mitzuteilen,  maS  er 
gehört,  —  £)er  $ater  mar  ntc^t  ba  —  ba  bin  id)  allein 
5  in  meiner  gobeSangft  heraufgelaufen,  um  bid^  mo* 
möglich  31t  fearnen." 

§anS  fanf  neben  &a  auf  bie  tniee  nieber, 

„(gba,"  ftöljnte  er,  „bu  l)aft  mir  baS  geben  gerettet. 

O,  r)ätteft  bu  mitf)  fterben  laffen!    ^unme^r  märe 

10  alles  borbei  —  unb  mir  märe  monier  als  \t%l  —  @ba, 

bu  mei&t  nidjt,  maS  mit  mir  vorgegangen  ift  —  bie 

fd)öne  grau  aus  bem  itatteniftfjen  ©d&lofe  —  td)  fann 

nichts  bafür  —  fie  tyat  mtdj  bezaubert  —  t$  bin  mit 

Sttnb^cit  gefd)lagen  gemefen  —  ßba,  fannft  bu  mir 

15  Vergeben?" 

„3$  Ijab'S  genutzt,"  fagte  @öa  leife,  ,,id)  Jjab'S 
gemußt  2tf,  maS  bu  tun  mußt,  £anS.  £)u  bift 
gerettet,  baS  übrige  gel)t  midj  nichts  an.  —  Unb  menn 
btr'S  gut  gel)t  brausen  in  ber  Sßelt,  benf  manchmal 
20  gurücf  an  baS  gorftfyauS  in  ber  (ginöb,  an  bie  arme 
<&oa,  bk  biä)  fo  lieb,  fo  lieb—"  ©te  fonnte  bor 
tränen  ntd)t  metter  föred^en. 
§anS  mar  tief  erfdjüttert 

,,£ör'  mt<$,  (Sba,"  jagte  er  in  bittenbem  £on.  „Senn 

25  ic^'bir  nun  berftdjere,  ba\$  mir  bie  klugen  aufgegangen 

finb,  bafe  i%  nur  bid)  lieb  fjabe,  mirft  bu  mir  bergen 

fönnen?    &a,  fei  mir  mieber  gut  —  u$  mill  bir  mein 

£ebenlang  bk  £änbe  unter  bie  güfee  legen,  nur  fage 
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mir  ein  2Bort  —  fage  mir,  bafj  bu  mir  micber  gut 
bift." 

„£)u  bift  mein  lieber  §an3,"  ftammelte  ba3  fflläb* 
cljen.     „(So  muftte  ja  fo  fommen,  mein  armer  §an3 

—  e3  ift  bie  ®efd)td)te  bon  bem  gtfdjer  unb  ber  9lire    5 

—  bu  toarft  bezaubert,  bu  fyatteft  bk  Erinnerung  ber- 
loren  —  nun  bift  bu  erlöft,  bift  nneber  mein  lieber 
§an3." 

„§allo!"  erfd)oll  bon  unten  eine  fräftige  Stimme 
burd)  ben  Salb,     „(Stoa,  £an3!"  10 

§an3  ertoiberte  ben  9?uf,  unb  nad)  toentgen  Minuten 
taudjte  ber  görfter,  gefolgt  bon  einigen  dauern,  au3 
bem  ^ebel  auf.  3U  oe™  $tfettung£noerf  tarnen  Me 
Männer  gu  fpät.  2)a3  fdjtoacfye  $inb  fyatte  e$  allein 
bollbrad)t.  15 

*         * 

XV 

£)er  2lnfcr)Iag  auf  ba$  %ebm  be£  gorftgefyülfen  machte 
natürlich  in  ber  ganzen  ®egenb  grofceä  2luffel)en.  £)ie 
Organe  ber  öffentlichen  @id)erl)ett  taten  alleö  mögliche, 
um  ber  ©ebrüber  §übner  f)abt)aft  gu  Serben,  aber  e£ 
mar,  al£  ob  bie  Erbe  bk  beiben  ©trolle  berfcfylucft  20 
l)abe.  £)aft  bie  Xat  unb  ba$  unerflärlicfye  23erfd)tt>in* 
ben  ber  Silberer  mit  ber  ?lbreife  eineä  ber  beften  $ur= 
gäfte  bon  $altenbrunn  im  3ufammenl)ang  ftefye,  babon 
fyatte  niemanb  eine  Atmung. 

£)ie  ©eneraltn  bon  §elml)o|f  erfuhr,  banf  ber  23er*  25 
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anftaltung  2öerner3,  ntdfjts  bon  bem  (SreigntS.    3toet 

£age  naü)  bemfelben  reifte  fte  in  ber  Begleitung  beä 

^ßrofeffor^  ab, 

Bor  feiner  Greife  t)atte  ferner  nodfj  eine  lange 

5  llnterrebnng  mit  feinem  greunb,  °e™  görfter,  unb 

nrir  roollen  bem  £efer  ntd£)t  berfyef)len¥  bafe  ber  ®egen= 

ftanb  berfelben  lein  anberer  mar  aU  bte  ^uhtnft  beS 

gorftgeljütfen. 

§an3  üer^ielt  ftdj)  fet)r  ftift  unb  befdfjeiben  unb  fud^te 

10  fid)  buvtf)  berboppelten  (Sifer  in  ber  @unft  be3  görfterä 

lieber  gu  befeftigen,  ber  fid^  auf  anraten  be3  ^rofefforS 

alle  fflltyt  gab,  recfyt  ftreng  unb  ernft  breingufd^auen, 

2113  ber  üöinb  ba3  £aub  bon  ben  Bäumen  toefyte, 

berlieft  §an3  bie  (Sinöb,  um  bie  gorftafabemie  $u  be= 

15  sieben.  'profeffor  ferner  fyattt  e$  buxti)  feine  Ber* 
binbungen  balu'n  gebraut,  ba$  bte  für  ba&  ©tubium 
nötigen  Mittel  3ur  Berfügung  geftellt  Serben  tonnten, 
atterbing3  borläufig  nur  für  ba$  erfte  3atn\  £)er 
^ßrofeffor  Ijatte  aber  in  feinem  legten  Brief  bk  §off= 

20  nung  burcfjfcfyimmern  faffen,  ba$,  fatt$  ber  5llabemifer 

$an$  ®rubenf)ofer  ftd()  befonberS  au^eictmen  foltte, 

eine  Unterftü^ung  aucO  für  bie  übrige  ©tubien^eit  nic^t 

aufcer  bem  Bereite  ber  SD^ögltd^feit  liege» 

£)er  Hbfdfyteb  be3  bisherigen  gorftgefyüffen  bon  ber 

25  gamttie  War  fur^,  aber  fyer^id^  £)er  görfter  gab 
tfym  berfdfyiebene  Wohlgemeinte  $atf(f)fäge  auf  ben  2öeg, 
£)ie  grau  ffllvfymt  fprad^  toetnenb  tf)re  Hnfid^t  aus, 
ba&  fie  e$  nid)t  mefyr  erleben  werbe,  ben  jungen  §errn 
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görfter  begrüßen  31t  fonnen,  bk  Einher  beulten,  baß 
fte  ber  Söocf  fließ,  unb  ber  frummbeinige  £)adj3l)unb 
ge£  bellte  ba^u. 

£)aß  (Söa  bei  ber  HbfcbiebSfgcne  fehlte,  festen  niemanb 
gu  bemerfen,  unb  aU  am  Hbenb  in  ber  ©dfyenfe  bie  5 
grau  §albennnrtin  ben  görfter  beifeite  30g  unb  ifym 
bienftfertig  berichtete,  (Süa  fyabt  §an$  bor  bem  £)orf 
erwartet  unb  ifym  bi%  an  ben  2lu3gang  be$  £ale$  baä 
(Mette  gegeben,  ba  fagte  ber  görfter  gleichmütig: 

„grau  ®eoatterin,  mir  finb  ja  audj  einmal  jung  ge*  10 
Riefen.  —  ©eben  ©ie  mir  ein  ©las  Söter,  oorfyer  aber 
einen  flehten  2öuppbidj." 


XVI 

£)ie  Zäunte  in  ben  Kälbern  ber  (Stnöb  Ijaben  feit- 
bem  brei  3al)re3ringe  angefe^t  — 

&  ift  roteber  §erbft,  ein  toarmer,  fiterer  ©eptem*  15 
ber tag. 

£)ie  £ür  be£  gorftfyaufeä  ift  mit  einem  ®eh)inbe  au3 
£annenrei3  unb  roten  SBogetbeerbolben  gefdjmücft,  unb 
au$  bem  Innern  bringt  ein  ©enrirr  bon  Stimmen 
fröfylid)er  äftenfdjen.  £)er  junge  görfter  §an3  ®ru*  20 
ben^ofer  feiert  feine  §od^gett  mit  Jungfrau  (§ba  £)tt= 
mar,  unb  ba  ger)t^  fyodj  l)er. 

23or  bem  §au$  ftefyen  mehrere  gufyrtoerfe,  unb  an 
einem  langen  £tfd)  ber  tilgen  bk  $netf)te,  bk  il)re  £er* 
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renleute  $u  bem  geft  in  ber  (ginöb  gefahren  fyaben,  un* 
glaubliche  Waffen  oon  ©peifen  unb  ©etränfen. 

Unfer  alter  23efannter,  ber  grieberte,  ift  unter  ifynen. 
(£r  l)at  eigentlich  bk  §onneur3  an  ber  3^afel  gu  machen, 

5  aber  bk  geftfreube  unb  ber  Überfluß  in  bem  er  fdjtoetgt, 
Ijaben  ilm  gang  aus  bem  §äu3d)en  gebraut.  @r 
mengt  alle  93tbelfprücl)e,  bk  tfym  3U  (Gebote  fielen, 
funterbunt  burc^einanber  unb  fdjlucft  altes  burdjein= 
anber,  traten,  $ucl)en,  SBier,  ©auerfraut,  SMSbret 

io  unb  ©djinfem 

Übrigens  gefyt  eS  bem  eilten  jet^t  rect)t  gut;  er  fyat'3 
nicfyt  meljr  nötig  §olg  p  [teilen  unb  benft  audfj  ntdjt 
meljr  an  bk  in  ber  (Sinöb  Verborgen  liegenben  ©olb^ 
fcl)ä^e,     (Sr  tüirb  nämlid)  anftänbig  Verpflegt  unb  f)at 

15  audj  nod)  ein  £afd)engelb  oon  2h  ©rofc^en  per  £ag, 
£öem  er  bk%  gu  banfen  r>at,  bau  fyat  er  erft  gang  fttrg* 
tid)  erfahren;  e$  ift  nämltd)  bk  SBitfrau  aus  bem 
italtenifäfyen  ©ctjloft,  bk  in  fo  großmütiger  SBetfe  für 
ben  grieberle  forgt* 

20  SDer  junge  görfter,  §an3  ©rubenljofer,  toeif;  jet^t, 
aus  treffen  §anb  bk  (gelber  gefloffen  finb,  bie  il)m  btn 
Söefucl)  ber  31fabemie  ermöglicht  fyaben,  unb  tnenn  er 
je£t  an  bk  fc^öne  grau  benft,  bereu  (Srfdjcinung  einft 
feinen  ©inn  umnebelte,  fo  gefcf)iel)t  eS  nur  mit  bem 

25  lautern  ©efiifyl  ber  £)anfbarfeit.  (§r  ift  feit  einigen 
2öod)en  tooljlbeftalfter  görfter  in  £dl  unb  ttrirb  mor= 
gen  fein  junges  Söeibdjen,  ba%  il)tn  oor  einer  ©tunbf. 
angetraut  toorben  ift,  in  feine  neue  §eimat  führen, 
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3n  ber  geräumigen  £öof)nftube  finben  nrir  bit  %a- 
mttie  be£  görfterS  unb  $at)lret(fje  ®äfte  oon  nalj  unb 
fern  oerfammelt  £)a3  Brautpaar,  ber  Sörautoater 
unb  bie  grau  üDhtfyme  ftrafyten  bor  ©lücf  unb  greube. 

£)ie  redete  geftftimmung  ift  aber  bodj  nod)  nicfyt  ba ;  5 
e3  gefyt  nodj  fefyr  ernft  unb  feiertief)  $u.  £)er  §err 
Pfarrer  fyat  feinen  £oaft  auf  ba$  Brautpaar  au3ge= 
bratet,  unb  ber  tteibticfje  Zät  ber  Hntoefenben  tyat 
natürlich  einige  tränen  oergoffen,  benn  fo  rü^renb  f)at 
nod)  fein  äKenfctj  gefprodjen  tote  fjeute  ber  §err  Pfarrer.  10 

2)a  fäl)rt  ein  2öagen  oor  baö  §au3.  £)er  görfter 
unb  fein  ©djttnegerfofjn  eilen  ans  genfter. 

„(Sr  iff  3,  ber  §err  ^rofeffor  ferner." 

3ftan  eilte  ^inauö,  unb  ade  tootten  tfym  beim  2ht$= 
fteigen  fyetfen,  fo  bafc  er  ein  paar  Minuten  brandet,  um  15 
auf  ben  93oben  ju  gelangen»  £)a8  ift  ein  gragen  unb 
§änbefcf)üttetn,  ba%  gar  fein  Qmbe  nehmen  null, 
©dfjltejstid)  toirb  er  nrie  ein  (befangener  in  bte  ©tube 
gefdfyfeppt,  unb  be3  görfterS  23ärenfauft  brücft  ifm  faft 
getoaltfam  auf  ben  ©Ü3  nteber,  20 

,,3cf)  banfe  euef)  für  euren  freunbtidjen  (Smpfang/' 
fagte  ber  ^rofeffor,  tief  Altern  fyotenb,  unb  betrachtete 
feine  oom  Erliefen  unb  ©Rütteln  gerötete  §anb.  „3ü) 
banfe  euef)  oon  §eqen  —  bor  allen  £)mgen  fyabt  icf) 
ettoaä  mit  bem  ^Bräutpaar  in3  reine  3U  bringen,"  25 

(§x  erljob  ftdt),  fcfytofe  feine  $tetfetafd)e  auf  unb  ent* 
nafym  berfelben  ein  fcf)n)ere3  $äftcf)en.  (§r  öffnete  es, 
unb  ein  W)  ber  23ett>unberung  ertönte  au3  aller  ülttunb. 
£)a3  $äftcf)en  enthielt  filberne  Söffet,  fo  maffib,  baß 
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man  nötigenfalls  mit  einem  berfelben  bti  einem  SRaub* 
anfall  bem  Attentäter  ben  ©djäbel  l)ätte  einfd^lagen 
fönnen.  $on  toem  ba%  ©efc^en!  fam,  fagte  ferner 
ntdjt,  aber  ba%  junge  ^aar  nnb  aud(j  ber  SSrautbater 
5  kannten  ben  @eber  ober  biefmeljr  bie  ©eberin, 

,,©el)t,"  fpradfj  ber  ^rofeffor  nnb  Ijob  einen  £öffel  in 

bit  §öl)e,  „fel)t,  £eute,  bti  bem  ©olbfdnnieb,  ber  bie 

Löffel  feilhielt,  fat)  i<§  nodjj  ein  £)ing,  e3  mar  ein  fo* 

genannter  £afelauffa£  —  nnten  ftanb  ein  3äger  nnb 

10  obenbrauf  ein  dltfybod  —  ba£  märe  am  (£nbe  für  eine 

grau  görfterin  audf)  fein  übles  §od^eit3gefd()enf  ge^ 

toefen,  aber  Km3  toollt  U)v  mit  bem  $rtm£rramS? 

£)iefe  Söffelungetüme  paffen  beffer  in  ein  ^ägerljauS, 

—  ülftöget  ifyr  mit  benfelben  fyeute  über  fünfzig  3?aljre, 

15  umgeben  bon  $tnb  nnb  $inbe3ftnb,  enren  gotbenen 

3nbelrei3brei  gefnnb  nnb  fröl)lid{)   bergeljren!    £)a£ 

ift  mein  2öunftf)  —  nnb  nun  gebt  mir  ettoaS  gu  effen, 

benn  iä)  berfpüre  einen  gang  fannibaliftf)en  junger," 

33ebor  er  {ebodfj  bagu  fam,  biefen  gu  füllen,  tourbe  er 

20  nodfj  aufgehalten,    £)er  Bräutigam  30g  ilnt  beifeite 

unb  fagte  leife: 

„£)a3  Q$t\ä)tnf  fommt  bon  ber  ©eneralin?" 

SSerner  nitfte,    „2Benn  <&it  bit  grau  üD^ajorin  bon 

2Btlbenfee  meinen,  allerbing3,     ©te  f)at  fiel)  bor  an* 

25  bertfyalb  ^afjren  mit  einem  tüchtigen,  liebenStoürbigen 

Offizier  bermäljlt.    Übrigens  tagt  fie  3l>nen  burdjj 

mid(j  tljre  IjergltdOften  ©lü(ftDttnfd)e  überbringen," 

©te  fdjüttelten  fitf)  bie  $änbe  unb  nahmen  "ißla^  an 
ber  gcfttafcL 
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EXPLANATIONS 

In  the  appended  notes,  the  Student  will  find  suggestions  regarding- 
grammatical  constructions  and  the  unusual  use  of  words ;  further, 
such  explanations  of  references,  allusions  and  localities  as  is  deemed 
necessary  to  a  complete  understanding  of  the  story.  No  attempt  is 
made  in  the  notes  to  give  the  English  equivalents  of  the  idioms  of  the 
text,  but  these  will  be  found  in  the  vocabulary  under  the  catch-word 
of  the  idiom.  If  the  phrase  contains  several  important  words,  the 
explanation  is  inserted  under  each.  This  method  has  been  adopted 
for  several  reasons,  the  chief  being  that  in  this  way  the  literal  mean- 
ing  of  the  word  is  brought  before  the  Student  and,  where  possible,  the 
Steps  leading  to  the  idiomatic  meaning  are  given,  as,  for  example : 
btC  $OiQt,  result,  consequence,  obedience  ;  %t>\$t  leiftett,  to  obey,  to  com- 
ply  with  ;  secondly,  all  the  words  of  the  text  may  be  found  in  the  voca- 
bulary and  it  is  not  necessary  to  insert  an  index  to  the  notes ;  thirdly 
(a  point  which  most  teachers  will  concede),  the  Student  refers  to  the 
vocabulary  much  more  than  he  does  to  the  notes,  and  explanations 
in  the  latter  are  much  more  apt  to  be  overlooked. 


ABBREVIATIONS  USED  IN  NOTES  AND 
VOCABULARY 


acc.  accusative. 
adj.  adjective. 
art.  article. 
aux.  auxiliary. 
cf.  compare. 
coli,  colloquial. 
collec.  collective. 
comp,  comparative. 
conj.  conjunction. 
correl.  correlative. 
dat.  dative. 
def.  definite. 
fem.  feminine. 
gen.  genitive. 


gnly.  generally. 
indecl.  indeclinable. 
indef.  indefinite. 
inf.  Infinitive. 
infr.  infrequently. 
imp.  imperative. 
impers.  impersonal. 
intr.  intransitive. 
mas.  masculine. 
neut.  neuter. 
nom.  nominative. 
pari,  participle. 
pl.  plural. 
p.p.  past  participle. 
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prep.  preposition. 
pres.  present. 
pret.  preterite. 
pro.  pronoun. 
pron.  pronounced. 
ps.  person. 
q.  v.  which  see. 
recip.  reciprocal. 
rel.  relative. 
sc.  supply. 
sg.  singular. 
subj.  subjunctive. 
super.  Superlative. 
tr.  transitive. 


NOTES 

The  heavy  figures  indicate  pages;  the  light  figures,  lines. 

1.  $)a3  ^>aMdjt3fränleitt,  the  spectral  maiden  who  haunts  the 
§abtd)t$burg.     The  chief  legend  in  regard  to  her  is  related  on  page 

12. 

i.  1£>ie  Gctttöb  (Solitude),  a  village  some  five  miles  from  Meiningen, 
the  capital  of  the  duchy  of  Saxe-Meiningen. 

2.  QtV  5)0HttCr§ficvg,  situated  to  the  northwest  of  Meiningen.  The 
mountain  is  named  after  Donar  or  Thor,  the  god  of  thunder  in  Ger- 
manic  mythology.     Cf.  note  2,  8. 

4-  $>er  SBtclftCttt,  a  lower  elevation  south  of  the  2)onner8berg  and 
west  of  Meiningen.  It  is  named  after  Biel,  an  ancient  god  of  the 
pagan  Saxons  and  Thuringians.  —  Qtv  ^rarfjcn&erg  (Dragon 
Mountain)  is  situated  about  a  mile  north  and  east  of  Meiningen.  It 
is  the  highest  point  near  this  town. 

6.  ÜBltrg,  bie  ^afitrfjt^&urg,  now  a  ruin,  a  short  distance  northwest 
of  Meiningen.  It  dates  back  to  the  feudal  days  when  the  owner  sat 
in  his  stronghold,  like  a  hawk,  watching  the  great  high-road  for  his 
prey,  the  merchant  Caravans  which  passed  that  way.  Hapsburg,  the 
name  of  the  ruling  dynasty  of  Austria,  is  a  corruption  of  Habichts- 
burg. This  house  originated,  however,  in  the  canton  of  Aargau  and 
is  not  connected  with  the  Habichtsburg  of  this  tale. 

13.  bt§  Q&tb'\V$§f  the  Thuringian  Mountains,  of  which  the  above 
mentioned  are  peaks. 

17.  fet,  subjunctive  of  indirect  discourse.  —  *£>er  QtVV  ^ßrofeffor. 
In  German  it  is  customary  to  prefix  the  def.  art.  to  a  title  both  in 
speaking  to  and  of  a  person.     It  is  not  to  be  translated. 

20.  ttefj,  after  taffett,  an  inf.  is  often  to  be  rendered  by  the  passive. 

2.  —  3.  gctt)of)tttr  as  often,  in  a  dependent  clause  the  aux.  is 
omitted. 

95 
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5.  lefeit,  the  active  inf.  corresponds  here  to  the  passive  in  English. 

8.  XfjOV  or  2)onar,  the  god  of  thunder,  second  only  to  Odin,  the 
ruler  of  the  gods.  He  was  the  chief  protector  of  the  gods  against 
their  enemies,  especially  the  giants.  His  name  is  seen  in  such  words 
as  2)otmer§tag,  Thursday,  Thüringen,  etc. 

12.  aUt§  ♦  ♦  ♦  tva§t  the  usual  construction  in  German,  all that. 

14.  äitfferte,  inverted  order  caused  by  the  logical  connection  be- 
tween  the  two  Statements  regarding  the  mutual  disbelief  of  the  pro- 
fessor  and  the  forester.  The  ja  (you  may  be  certain)  increases  the 
emphasis  of  the  statement. 

23.  fyätten  fpreÖjen  tOOUtXl,  the  inf.  of  a  modal  aux.  (also  true  of 
faffett,  hören,  febett,  etc.)  is  used  in  such  Compound  tenses  instead  of 
the  p.p.  when  preceded  by  a  dependent  inf.  Ina  subordinate  clause 
the  finite  verb  immediately  precedes  the  two  infs. 

3.  —  3.  Jhtodjett,  the  bones  of  prehistoric  animals. 

4.  (SüUVitV,  saurians,  the  reptiles  of  the  Tertiary  Period. 

6.  bic  bitfföpfigett  SJlättttdjett,  the  earliest  inhabitants  of  these  Val- 
leys ;  prehistoric  man  of  the  stone  age. 

9.  riefige  9ftätttter,  the  Germanic  tribes  which  wandered  into  these 
regions  later. 

1 1 .  btC  5(f  Cltf  the  gods  of  Germanic  my  thology  who  dwelt  in  Asgard. 

—  bic  tailbe  $agb,  the  chase  of  „ber  tüitbc  3äger"  who  with  his 

spectral  hounds  hunts  through  the  Thuringian  Forest.  „S)er  nritbe 
^öger"  is  the  title  of  a  poem  by  Bürger  (written  1778,  published 
1786),  one  of  Germany's  earliest  balladists.  It  has  been  translated 
into  English  by  Scott  under  the  title,  "  The  Wild  Huntsman." 

14.  btC  9Ib(Ctf  Ihe  Roman  Eagles.  This  is  a  reference  to  the  ad- 
vance  of  the  Romans  into  Germany  and  their  final  overthrow. 

18.  bic  ®toftcmtitte  and  be*  SJtÖttdj  refer  to  the  first  Christianizing 
of  the  Germans. 

19.  latiofamett  ©d)riite3f  gen.  of  manner. 

23.  bie  fdjöttC,  Meirfje  ^ttttgfrottf  the  specter  of  the  Castle.  Cf. 
first  note. 

4.— 1.  bie  attfftättbifdjeit  23aucmr  these  are  the  partieipants  in 
the  Peasants'  War,  1525.  Many  thousands  were  beheaded  and  tor- 
tured  to  death. 
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5.  —  2.  bdd.  What  shows  that  this  is  a  demonstrative  and  not  a 
relative  pro.  ? 

4.  bie  üöarfftfdjperiobe,  the  age  when  girls  are  shy,  awkward  and 
intensely  enthusiastic.     The  following  doggerei  fixes  the  age  :  — 

Um  ftebjehu  3ahr'  imb  fechs  2£od)en 
3ft  bei*  ^acffifd)  auSgefrodjen. 

22.  ba§,     What  sort  of  pro.  is  bct§  in  this  place? 

6.  —  7-  fürd)te,  pres.  subj.  used  for  the  past  which  could  not  be 
distinguished  from  the  ind. ;  as  if  he  fear  ed. 

20.  gebCtt  JU  foffen,  cf.  note  1,  20;  that  she  might  be  given. 

7. — 10.  barait£  sums  up  the  following  phrase.  It  may  not  be 
omitted  in  German  although  it  is  not  to  be  translated. 

15.  ber  Parser.  In  the  German  universities  the  students  are  not 
liable  to  arrest  by  the  civil  authorities  for  petty  misdemeanors. 
When  caught,  their  names  are  sent  to  the  university  authorities  who 
then  summon  them  to  trial  before  the  university  court.  Punishment 
may  consist  in  Suspension,  expulsion,  a  fine,  or  imprisonment  in  the 
„Äarger,"  the  university  jail.  It  is  considered  rather  a  lark  to  spend 
a  few  days  here,  as  friends  of  the  eulprit  are  allowed  to  bring  in  re- 
freshments  (for  which  he  must  pay),  and  the  imprisonment  often  turns 
into  a  quiet  spree. 

18.  t)it  ^orftbeamteit,  the  German  forests  are  well  policed,  there 
being  several  grades  of  officials  :  ber  gorftgehülfe  (forester's  assistant), 
ber  gorftauffeher  (ranger),  and  ber  görfter  (forester).  Over  these  stand 
the  higher  officials :  Oberförfter,  gorftmeifter  and  bie  ftorftrett.  The 
laws  against  trespass  and  wood-stealing  are  very  strict  and  their  en- 
forcement  leads  to  many  bloody  scrimmages  between  the  poachers 
and  the  police. 

8. —  7-  feilte  .  .  .  Sftü^e,  long  adj.  phrases  of  this  character  are 
common  in  this  tale.  In  translating,  the  participle  and  its  modifiers 
must  follow  the  noun,  or  the  phrase  may  be  rendered  by  a  relative 
clause. 

10.  hier  .  .  ,  ben,  correlatives;  he  (anyone)  who. 

21.  Heft  .  ,  .  märten;  taffen  with  refl.  inf.  is  often  best  rendered  by 
the  passive.     Cf.  taffen  in  the  vocabulary. 
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23.  ber  ttiilbe  Säger,  cf .  note  3, 1  r. 

9.  — 7.  fe^t,  2d  ps.  pl.  The  use  of  the  various  forms  of  address 
in  German  is  complicated.  In  general  ©te  is  polite  and  formal,  used 
between  strangers  or  even  acquaintances ;  bit  is  a  familiär  form  used 
only  between  close  friends  or  members  of  a  family,  or  to  children. 
It  is  not  used  to  servants,  waiters,  clerks,  etc.  3»hr,  the  pl.  of  im,  is 
naturally  used  as  the  pl.  of  the  familiär  form  ;  its  use  as  a  singular  is 
rather  archaic  or  coli.  In  this  tale  it  is  used  by  all  the  characters  in 
addressing  Friederle,  although  he  replies  with  ©ie;  by  Weber  to  the 
gardener  and  by  Feodoia  in  her  embarrassment  when  she  first  meets 
Werner.  In  her  next  speech,  however,  she  uses  the  customary  ©te, 
which  Werner  also  uses  in  addressing  her.  After  scolding  her 
Werner  uses  bit,  and  when  she  yields  to  his  advice  she  also  addresses 
him  familiarly.  The  professor  addresses  the  forester  and  Hans  as 
©ie,  but  uses  bit  to  the  children  including  Eva.  Czernohorsky  ad- 
dresses Feodora  as  ©ie  tili  he  asks  her  to  be  his  wife,  when  he  changes 
to  bit.  She  addresses  him  throughout  as  ©ie.  Hans  and  Eva  „bitten" 
each  other,  i.e.  address  one  another  as  bu.  The  peasants  are  in  gen- 
eral much  freer  in  the  use  of  bit  than  are  those  who  are  bound  by  the 
Conventions  of  society.  They,  however,  do  not  use  the  bit  form  to 
their  superiors,  and  in  return  expect  to  be  addressed  by  the  latter  as 
©ie. 

12.  bod),  equivalent  to  I  hope. 

19.  Inaccurately  quoted  from  Romans  xiii,  i,  and  from  the  I39th 
Psalm,  verses  9,  10. 

Sebermorm  fei  Untertan  ber  Dbrtgfeit,  bte  ©eroait  über  ibn  bat. 
S)enn  es  ift  feine  Dbrtgfeit,  obne  oon  @ott:  roo  aber  Dbrigfett  ift,  bie 
ift  öon  @ott  öerorbnet. 

«ftäfome  tdj  $tüget  ber  Morgenröte,  unb  bliebe  am  äußerften  äfteer, 

©0  roürbe  mid)  bod)  beine  §anb  bafefbft  fübren,  unb  beine  fechte  mid) 
Ratten.  (It  was  thought  best  to  give  the  inaccurately  quoted  verses 
in  füll  as  they  stand  in  Luther's  version,  as  a  German  Bible  is  not 
always  easily  accessible.) 

29.  tt>etmr3  Sfjnett  mir  f^metft,  cf.  vocabulary  under  fd)me(fen. 
IO.—  3  fto^ft  (Surf)  eilte,  sc.  «pfeife. 

17.  Inaccurately  quoted  from  I.  Timothy  vi,  verses  8  and  9. 
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2öemt  mir  aber  ftabrung  unb  Äleiber  fabelt,  fo  taffet  uns  genügen; 

SDenn  bie  reid)  Serben  wollen,  bie  fallen  in  Skrfucbung  unb  ©triefe 
unb  Diele  törichte  unb  fchäbltcfie  2üfle,  melche  berfenfen  bie  9ttenfd)en  ins 
Ukrberben  unb  33erbammni8. 

18.  sJDiattl)äi  am  legten,  Friederle's  reference  is  as  inaecurate  as 
his  quotations.  The  passages  do  not  oeeur  in  Matt,  xxviii,  verse 
20,  but  are  to  be  found  as  given  in  notes  on  lines  19  and  20.  WidU 
tbcü  is  Latin  gen.  of  äftatthäu«. 

19.  I.  Samuel  xvii,  verse  34. 

2)abib  aber  fbrad)  gu  ©aul:  £)etn  unecht  tjütete  ber  ©d)afe  feine« 
SSater«,  unb  es  fam  ein  £öroe  unb  ein  33är,  unb  trug  ein  ©djaf  meg  bon 
ber  beerbe. 

20.  Paraphrase  of  Matthew  vi,  verse  27. 

28er  ift  unter  eud),  ber  fetner  £änge  (Sine  (SHe  jufe^en  möge,  ob  er 
gteid)  barum  forget? 

11.  —  3.  Quite  correctly  quoted  from  Matt,  v,  verse  37. 

(Sure  9tebe  aber  fei:  3a,  ja;  nein,  nein;  roa8  barüber  ift,  ba%  ift  00m 
Übel. 

21.  bie  ^pabi^tSburfl,  cf.  note  1,  6. 

12.  —  4.  ftttb,  a  common  use  of  the  pres.  tense  for  an  action  begun 
in  the  past  and  still  continuing.     Render :  have  beert. 

7-  baute,  subjeet  ich  omitted,as  common  also  in  English,  Thankyou. 

10.  A  combination  of  Matt,  vi,  verses  26  and  28. 

(Sebet  bie  SSögel  unter  bem  Rummel  an:  fte  fäen  ntd)t,  fte  ernten  nidjt, 
fte  fammeln  uidjt  in  bie  ©djeunen:  unb  euer  htmmlifdjer  SBater  nähret 
fte  borf). 

©djauet  bie  Milien  auf  bem  gelbe,  roie  fte  roadhfen:  fte  arbeiten  nid)t, 
aud)  fbinnen  fte  nicht. 

12.  A  misquotation  of  I.  Peter  v,  verse  8. 

@eib  nücbtent,  unb  machet;  benn  euer  Söiberjacfoer,  ber  Xetifet,  gebet 
untber  mie  ein  brüflenber  £öme,  unb  fuebet,  melcben  er  berfdjlinge. 

21.  tuV§,  an  impersonal  verb  is  often  best  rendered  by  the  pas- 
sive.    A  bang  is  heard. 

26.  (unter,  as  pro.  this  word  has  the  füll  strong  ending. 

28.  mie,  conj.  coli,  for  al«. 

13.  —  2.  flelj  btt  bod),  the  imperative  singular  is  used  with  the 
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pro.  only  for  special  emphasis.  2)od)  strengthens  the  force  of  the 
expression. 

28.  ttiie,  sc.  frightened,  surprised  or  some  such  word. 

14.  —  9.  mir,  ethical  dat.  not  to  be  translated  literally ;  will  tes- 
tify  in  my  behalf. 

14.  From  ist  Psalm,  verse  1. 

2Öobt  betn,  ber  nid)t  roanbelt  im  fRat  bcr  ©ottfofen,  nod)  tritt  auf  ben 
2Beg  ber  @ünber,  norf)  ft^et,  ba  bie  ©pötter  ft£en. 

15.  fjiugc,  coli,  and  incorrectly  used  for  the  causative  verb  t)ängte. 
The  verbs  bangen  (trän.)  and  bangen  (intr.)  are  hopelessly  confounded. 
Two  lines  below  the  causative  verb  tterfenfte  is  correctly  used. 

17.  A  misquotation  from  Matt,  xviii,  verse  6. 

2Ber  aber  ärgert  biefer  ©eringften  (Siner,  bie  an  mid)  glauben,  bem 
rüäre  beffer,  baß  ein  Mblftein  an  feinen  £al3  gebangt,  unb  er  erfäuft 
foürbe  im  äfteer,  ba  e§  am  tiefften  ift. 

18.  Taken  from  Matt,  viii,  verse  12. 

2lber  bie  Äinber  beS  $Keid)eS  roerben  ausgeflogen  in  bie  äufcerfte  g-in* 
fternis  binauS;  ba  wirb  fein  beulen  unb  gäbnffappen. 

20.  brüoer,  cf.  note  7,  10. 

15.  — 19.  Quoted  from  the  143a  Psalm,  verse  2. 

Unb  gebe  nicbt  ins  ©ericbt  mit  beinern  $ned)te,  benn  üor  btr  ift  fein 
Sebenbiger  gerecfit. 
23.  (&tf)t  nidjt,  sc  es. 

16.  —  24.  tdj  tttttj?  IjittÜüer;  the  main  verb  is  often  omitted  after 
an  aux.,  especially  if  there  is  an  adv.  of  motion. 

17. —  19.  ftbttO^Clt,  inverted  for  emphasis. 

21.  gibft  btt,  not  an  imp.      You  are  togive. 

18.  —  2.   ctttCt,  as  pro.  eilt  has  füll  ending. 
10.  28a§  meift  td)  —,  ivho  can  teil? 

13.  gut  ©CWiffcn,  before  a  neut.  sg.  nom.  and  acc.  the  strong 
ending  is  often  omitted  from  an  adj.  A  common  German  proverb 
is :  „(Sin  gutes  ©enriffen  ift  ein  fanfteS  SKubefiffen."  Cf.  French :  Une 
conscience  pure  est  un  bon  oreiller.  English :  Get  a  good  name  andgo 
to  sleep. 

23.  fyättt  pfaubern  f atmen,  cf.  note  2,  23. 

19.  —  3.  Äoltcnarwtt«,  fictitious  name,  probably  Meiningen,  now 
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a  town  of  some  1 5,000  inhabitants.  It  is  situated  on  the  Werra,  sur- 
rounded  by  wooded  hüls. 

6.   fteftefjt,  cf.  note  12,  4.     Render :  has  cxisted. 

21. —  19.  rafrfjeu  ©djritteS,  gen.  of  manner. 

23.  eilt  frcitbtgev,  the  adj.  used  with  eilt,  as  here,  is  declined,  the 
noun  being  understood. 

22. —  15.  tuiiltfd)t  fte,  inverted  order  to  express  condition  when 
roenu  is  omitted. 

23.  —  15.  bettt  .  .  .  bet,  correlatives,  to  htm  who. 

17.  ^djf  capitalized  for  emphasis.  —  tQtt  ♦  .  .  ber,  correlatives. 

24.  —  20.  Ijfitteft  Jontmen  muffen,  cf.  note  2,  23. 

25. —  10.  ber  getreue  ©tfurt,  the  faithful  guardian  in  German 
hero-legend.  He  is  perhaps  related  to  the  Norse  god  Hreimdal.  In 
the  Nibelungenlied  this  character  appears  under  the  name  Markgraf 
Eckwart.  His  name  first  appears  in  the  Harlung  myth  in  the  Thi- 
drek  saga.  Here  he  is  the  master  and  tutor  of  the  two  Harlungs, 
Fritile  and  Imbrecke,  the  nephews  of  Ermanrich.  At  the  latter's 
court  Eckhart  learns  that,  at  the  instigation  of  the  faithless  Sibrich, 
the  uncle  is  planning  an  attack  on  his  nephews.  He  rides  night  and 
day  to  warn  his  charges.  Arriving  at  the  Rhine  he  will  not  await 
the  ferry-man,  but  plunges  in  and  swims  to  the  Castle  on  the  far  side, 
dragging  his  horse  af  ter  him.  From  this  haste  the  Harlungs  pereeive 
that  immediate  danger  threatens  and  they  prepare  for  an  attack. 
The  name  Eckhart  has  passed  into  a  proverb  as  the  faithful  guard- 
ian. In  this  role  he  sits  at  the  foot  of  the  Venusberg  in  the  Tann- 
häuser  legend,  warning  all  who  wish  to  enter  the  mountain.  Goethe 
has  made  use  of  this  flgure  in  a  ballad,  and  Tieck  in  his  Phantasus, 
a  collection  of  fairy-tsJes,  aVamas  and  short  sicries. 

26.  —  2.  ber1  armen  3Je:touetw,  St.*  Ge^evilve  ot  Genoveva  of 
Brabant,  the  'wife'o'f  £ount  Siegfried  of  Brabant.  ^Sbe  is  the  subjeet 
of  a  popular  "medieval  legend,  aecording  to  which  she  Hved  äbout  the 
middle  cf  the  eighth  centh^yand  was  th*v-.vife  of  the  pal?  f  in*  Sieg- 
fried. She  was  falsel/  accased^ty  tlre  ma;orcömo,  Golo,  of  aduhery 
and  vas  sentenced  to  be  put  to  death.  Abandoned  in  a  forest  by 
the  executioner,  she  lived  six  years  in  a  cave  in  the  Ardennes,  to- 
gether  with  her  son,  who  in  infancy  was  nourished  by  a  roe.     The 
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roe,  being  pursued  in  the  chase  by  Siegfried,  took  refuge  in  the  cave 
and  led  to  the  reunion  of  Genevieve  and  her  husband,  who  had  in 
the  meantime  discovered  the  treachery  of  Golo.  {Century  Dictionary.) 
Ludwig  Tieck  has  used  this  tale  in  his  tragedy  „£ebett  unb  £ob  ber 
belügen  ©enoüeoa"  taken  from  the  French  tale  of  the  seventeenth 
Century,  "  Uinnocence  reconnue  ou  vie  de  Sainte  Genevüve  de  Bra- 
öant."  (Probably  first  printed  1638.)  This  tale  was  also  known  to 
Hebbel,  who  used  it  in  his  tragedy  ©ettobeöa. 
5-  cht .  ♦  ♦  (SHa^fdjranf,  cf.  note  8,  7. 

27. —  1.  genter,  coli,  and  incorrect  for  lieber;  used  for  rhyme's 
sake. 

4.  ^Srofeffer,  incorrectly  used  for  ^rofeffor  to  rhyme  with  beffer. 
14.  attgeftofjen  ;  the  p.p.  is  often  used  imperatively,  as  here. 
28.-9.  öerftanbett,  elliptical  for:  §abt  ihr  oerftanben? 
14.  SUatfäfer  flieg1,  the  May-beetle,  a  common  insect  in  Germany, 
is  populär  among  the  children  because  of  its  brilliant  coloring  and 
because  it  is  so  easy  to  catch.     The  insect  is  placed  on  the  fore-fin- 
ger  and,  when  this  verse  is  repeated,  is  popularly  supposed  to  obey 
the  injunction.     These  verses  are  supposed  to  be  reminiscences  of 
the  heathen  days  of  the  Germanic  tribes  and  to  refer  to  the  end  of 
the  world  by  fire  and  to  Odin's  last  struggle.     The  verse  is  given 
here  as  it  is  sung  in  Thuringia.     The  same  rhyme  is  often  sung  to 
the  Marienkäfer  (the  lady-bug  with  the  black  spots  on  its  red  wings) 
beginning :  äftutfd)efübd)en  flieg ! 
Another  version  is  as  follows : 

aJtotfäferdjen,  SKaifaferdjen  flieg  roeg! 
2)etn.£>ättSdjett  &refnt„  ■■*• 
2)ein  äftüttec^eif  ftfel'  auf  ber  ^ftepe. 
..•  I    ^Ueg'  in  Fimmel  aus  ber  #ÖS*!.'  v    .'.  v. 
Cf.  Eftgiish:  . • .-   _     ,  -  s 

'W  *    Lady4)ug,  Lad,y-bug  fly  a^yay  hppi^, 
s  »«  Your  hotjse  is  9t*  fi^e  and  y^ui^hildren  will  roam  I 

2V.  9Ratffife¥  f(iegr  au$r  etc.,  a  more  common  form  of  this  rhyme 
is: 

©tordj,  ©tord),  ©tetner, 
SJttt  bie  langen  deiner, 
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güeg  mir  in  ba&  23ätferhau8, 
$oV  mir  ein  warnten  2ßetf  tjerauS. 
3ft  öer  ©tord)  nit  [nid)t]  ein  fapne«  £ier, 
Jpat  einen  langen  ©djnabel  unb  fäuft  fein  33ier? 

Cf .  English : 

Bai  ba!  black  sheep,  have  you  any  wool? 

Yes  sir,  yes  sir,  three  bags  füll ; 

One  for  my  mistress,  one  for  my  dame, 

And  one  for  the  little  boy  who  lives  in  the  lane. 

29.  —  9.  nitO  mdjt  toicbcr  tan  =  id)  roili  e§  nid)t  nrieber  tun. 
In  a  more  common  form  of  this  rhyme  the  scene  is  laid  in  the 

deanery : 

(Sin,  $mei,  brei,  in  ber  2)ed)anei,  etc. 

14.  A  similar  counting-out  rhyme  from  North  Germany  runs : 

(Sin,  i\x>ti,  brei,  oier,  fünf,  fedj«,  fteben, 
2ßo  ift  benn  mein  (Sdjafc  geblieben? 
3fn  S3erlin,  in  ©tettin, 
2Bo  bie  bübftfje  Sfofen  blübn. 

These  counting-out  rhymes  are  common  to  all  people.     Among 
others  in  English  are : 

One,  two,  buckle  my  shoe, 

Three,  four,  open  the  door,  etc. 

One,  two,  three,  four,  five, 

I  caught  a  hare  alive,  etc. 

One,  two,  three,  four,  five,  cix,  seven, 

All  good  children  go  to  heaven,  etc. 

One,  two,  three,  four,  Mary  at  the  kitchen  door, 

Eating  cherries  off  the  plate,  five,  six,  seven,  eight. 

30.  —  7.  Ijalt,  dialectal  form  for  tjaben. 

8.  This  rhyme  exists  in  various  forms  all  over  Germany  and  is 
sung  in  a  populär  game.  The  children  stand  in  two  rows  facing 
each  other,  and  as  they  sing  they  advance  and  bowand  then  retreat. 
At  the  end  a  girl  is  chosen  from  one  of  the  lines  and  she  becomes 
the  bride.  A  Saxon  version  of  the  rhyme  begins-- 
(S$  fam  ein  2ftann  au«  9?ineüeb, 

Äaifer  gtyifotn«! 
Sa§  raiH  berSftann  au«  Wneüeb?  etc. 
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Other  forms  are : 

(58  tarnen  brei  Ferren  aus  9?inebe, 

3ud)hetfa  üiüifatug !  etc. 
Q?8  tommen  brei  Ferren  aus  £immeireidj, 

3>ud)&eifa  fröhüdje  2)inge !  etc. 
A  more  serious  version  is  a  song  sung  on  S)reifonig$tag  (Jan.  6th, 
Epiphany,   Twelfth-night).     The    three  kings   are  the  Three  Wise 
Men  of  the  East,  Balthasar,  Melchior  and  Caspar,  who  on  this  day 
brought  offerings  to  the  Savior  at  Bethlehem.     The  following  verse 
is  sung  in  the  villages  of  northern  Thuringia  by  three  lads  dressed 
as  kings.    They  visit  the  houses  where  male  children  have  been  born 
during  the  year  and  leave  some  simple  present  for  the  baby. 
2Bir  futb  bie  brei  Könige  aus  9ttniüe, 
©alger,  äMcrjer,  ÄaSparu«. 
2ÖaS  rooifn  bie  brei  Äönige  aus  Sftiniöe, 
©aljer,  äfteldjer,  $a$paru§? 
©ic  rooft'n  ben  jungen  ÄönigSfofin  fefi(n), 
SBafger,  äReldjer,  ÄaSparu«,  etc. 
In  return  for  this  the  boys  are  given  refreshments. 
Prof.  Werner  was  collecting  folk-songs  as  well  as  other  relics  of 
the  past.     These  verses  of  unknown  authorship  are  the  common 
possession  of  the  people,  and  being  handed  down  orally  assume  vari- 
ous  forms,  becoming  much  corrupted.     Germany  is  very  rieh  in  such 
songs.     The  verse  begun  by  Fritz,  although  populär  in  form,  was 
of  no  interest  to  Werner,  as  it  is  from  the  well-known  poem    by 
Schiller,  „3)er  SUpenjäger." 

31.  —  4-  berjemoe,  ber  ftdj .  ♦  .  ber  barf,  repetition  of  the  correl- 
ative  for  emphasis :  the  one  who  behaves  best  may  keep  it. 
5.  föoljtte,  present  tense  for  the  future. 

19.  Jet,  note  the  indirect  discourse  subjunetives  in  this  passage. 
22.  ^forftftltbieu,  the  theoretical  study  of  forestry  at  one  of  the 
many  „^orftafabemten"  in  Germany.     There  is  a  school  of  forestry 
at  Dreissigaker,  about  half  a  mile  from  Meiningen,  on  the  southern 
slope  of  the  Bielstein. 

28.  mir,   ethical  dat.,  not  to   be   translated  literally;   He  is  too 
officious  to  suit  me. 
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32.-4-  felte&eit,  past  subj.  used  coli,  for:  fo  würben  mir  allein 
lebig  bleiben. 

17-  ttttt,  cf.  note  31,  5. 

33.  —  6.  läftt  ftd)  .  *  ♦  tUttf  cf.  note  1,  20,  Sotnething  can  be  done 
for  htm. 

11.  ber  5ttttfc(,  bie  Slmfcl,  the  European  blackbird,  which  however 
is  not  related  to  our  blackbird  (Icteridae  family),  but  is  a  thrush 
( Turdus  merula)  and  a  sweet  singer.  In  habits,  size  and  shape  it 
closely  resembles  our  robin  {Turdus  migratorius). 

34.  —  11.  bte  Kreatur,  generic  or  collec.  sg.  for  pl. 

36.  —  9.  beren  einer,  as  a  pro.  einer  has  füll  ending ;  beren  is 
gen.  pl.  depending  on  it. 

13.  bdS  2ötC  Itnb  SSflrum,  the  interrogatives  how  and  why  used 
as  substantives :  to  explain  the  why  and  wherefore  of  her  solitary 
wanderings. 

37.  —  6.  tnel,  for  uiele«,  coli. 

8.  Correctly  quoted  from  Matt,  vii,  verse  7 : 

93ittet,  fo  ttnrb  euch  gegeben;  fndjet,  fo  rrjerbet  ihr  ftnben;  Köpfet  an, 
fo  ttnrb  end)  aufgetan. 

9.  Taken  from  Genesis  iii,  verse  19 : 

3m  @d)ttiet^e  betne«  91rtgeftd)t$  follft  bu  betn  53rot  effen,  bis  baß  bit 
töteber  %u  @rbe  tnerbeft,  baüon  bn  genommen  bift. 

25.  Sintf0Uf  Samson,  one  of  the  judges  of  Israel,  was  betrayed  by 
Delilah,  the  woman  he  loved,  into  the  hands  of  his  enemies.  The 
tale  of  his  great  strength  and  treacherous  betrayal  is  found  in  Judges 
xiv-xvi. 

38.  —  8.  ©icgfriebf  the  greatest  hero  of  German  legend,  the  son 
of  Siegmund  and  Siegelint,  rulers  in  the  Netherlands.  As  a  youth 
he  slew  the  dragon  Fafnir  and  rode  through  the  flames  to  awaken 
Brunhild  (q.v.).  In  the  Nibelungenlied  (German y's  greatest  medieval 
epic)  he  assists  Günther,  king  of  the  Burgundians,  in  winning  this 
same  maiden.  Siegfried  in  his  cloak  of  invisibility  aids  Günther  in 
throwing  the  spear,  hurling  the  rock  and  in  leaping.  Günther  thus 
defeats  Brunhild  in  these  games  and  wins  her  as  his  vvife.  As  a  re- 
ward Siegfried  reeeives  Gunther's  sister,  Kriemhild,  as  his  bride. 
He  again  has  to  overcome  Brunhild  for  Günther  and  takes  from  her 
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her  ring  and  girdle.  He  foolishly  teils  his  wife  about  this  conquest 
as  well  as  the  former  and  shows  the  ring  and  girdle.  In  a  quarrel 
between  the  queens  Kriemhild  reveals  the  secret.  Brunhild  seeks 
revenge  and  Siegfried  is  slain  as  he  drinks  at  a  spring  by  Hagen,  the 
greatest  of  Gunther's  vassals.     Cf.  note  46,  17. 

9-  ^iC  Söftlftite,  the  Valkyries  were  warrior-maidens,  whose  chief 
duty  it  was  to  carry  to  Walhalla  those  who  died  on  the  battle-field. 
They  were  under  the  direct  command  of  Odin,  ruler  of  the  gods. 

10.  83ntttf)Ub,  cf.  preceding  notes  on  2BdfÜre  and  011  ©iegfrieb. 
Brunhild  once  attempted  to  shield  a  warrior  doomed  to  death  by 
Odin,  and  as  a  punishment  was  put  to  sleep  by  the  latter  in  a  Castle 
surrounded  by  leaping  flames.  She  was  to  sleep  there  tili  some  hero 
brave  enough  to  ride  through  these  flames  should  release  her.  The 
young  Siegfried  accomplishes  this  rescue  and  becomes  Brunhild's 
husband.  The  spirit  of  adventure  is  too  strong  in  him  and  he  leaves 
her.  In  the  legends  which  connect  him  with  the  Burgundians,  — 
Günther,  Hagen,  Kriemhild,  etc.,  he  has  apparently  forgotten  his 
former  relations  with  Brunhild,  owing  (according  to  some  sources), 
to  a  draught  of  forgetfulness  given  him  by  Kriemhild's  mother,  who 
wished  to  win  this  powerful  hero  for  her  daughter. 

According  to  some  versions  of  the  legend  remorse  and  love  lead 
Brunhild  to  throw  herseif  on  Siegfried's  funeral  pyre. 

16.  gerabt£tte()£,  an  old  gen.  of  manner  now  crystallized  into  an 
adverb. 

39.  —  6.  bie  ISorttrofe;  the  more  usual  form  is  2)orrtrö§djert, 
equivalent  to  "  The  Sleeping  Beauty."  The  legend  of  Brunhild 
(q.v.)  is  probably  the  original  of  the  tale  of  the  Sleeping  Beauty, 
although  in  the  latter  the  girl  is  smitten  with  sleep  by  the  old  fairy 
who  had  not  been  invited  to  her  naming-day.  Note  that  the  flames 
have  given  place  to  thick  woods  in  the  later  tale. 

7.  flog  t§,  impersonal,  translate  :  it  flashed  through  his  mind. 

40. —  1.  ber  ^>Mt§,  in  coli.  German  the  def.  article  is  often  in- 
serted  before  a  name.     Cf.  line  16  below. 

41.  —  1.  9tebe  geftcutben,  p.p.  for  imperative. 

2.  tttUttf  indefinite  ps.  pro.  Werner's  scolding  is  put  into  the  third 
ps.ito  make  it  official  or  severe., 
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n.  hric,  cf.  note  12,  28. 

42. —  1.  Häd)fter  Xflße,  gen.  pl.  of  indefinite  time.  Within  a  few 
daysy  in  the  next  few  days. 

7-  fcilUC,  pres.  tense  for  an  action  begun  in  past  but  continuing. 
43.—  15.  fd)tf  cf.  note  9,  7. 

44.  —  2.  Äurgarten,  the  park  belonging  to  the  sanatarium  which 
had  been  erected  in  Kaltenbrunn. 

14.  bic  SlmajOltett,  the  Amazons,  the  fabled  race  of  female  war- 
riors  whom  legend  locates  in  the  Caucasus  on  the  shores  of  the 
Black  Sea.  The  origin  of  the  legend  is  prehistoric;  even  to  the 
Greek  writers  it  was  merely  a  tradition  handed  down  from  the  dusky 
past  when  their  own  heroes  lived  and  fought  —  often  with  these 
Amazons.  The  best  modern  treatment  of  the  wars  between  the 
Amazons  and  the  Greeks  is  Heinrich  von  Kleist's  ^entbejtka  (1808). 

45.  —  18.  einmal  and  anbermaf,  definite  time,  on  one  occasion,  on 
another. 

46. —  13.  ttJCttlt,  even  if 

17.  iptlttcrlift  refers  to  the  treacherous  murder  of  Siegfried  by 
Hagen.  Brunhild  and  Hagen  had  planned  to  slay  Siegfried,  and  in 
aecordance  with  this  plan  he  was  invited  to  a  hunt.  At  dinner-time 
it  was  found  that  there  was  no  wine ;  Hagen  had  sent  it  to  the 
wrong  place.  In  order  to  get  Siegfried  away  from  the  other  hunters, 
Hagen  challenged  him  to  a  race  to  a  spring  near  by.  Siegfried,  al- 
though  he  ran  fully  armed,  easily  won,  but  did  not  drink  tili  Günther, 
who  had  also  taken  part  in  the  race,  came  up  and  drank  first.  Then 
Siegfried  bent  over  the  spring  to  drink.  Hagen  hid  Siegfried's 
sword  and  bow  and  then  thrust  the  latter's  spear  through  his  back 
in  the  only  spot  in  which  he  was  vulnerable.  With  the  spear  stick- 
ing  out  on  both  sides,  Siegfried  grasped  his  shield  and  battered  it  to 
pieces  over  Hagen's  head  before  the  latter  could  escape.  Later  the 
corpse  was  placed,  at  Hagen's  order,  before  Kriemhild's  door.  Cf. 
notes  38,  8  and  10. 

47.  —  5.  üerjeüjett;  in  formal  address  the  pl.  is  often  used  instead  of 
the  sg. ;  here  it  is  possible,  however,  to  supply  some  such  aux.  as  nrirb. 

9-  SgtXX  ©rof,  in  direct  address  Sperr  is  generally  prefixed  to  a  title 
as  £err  sßrofeffor,  §err  23ürgermeifter,  etc. 
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48.  —  8.  etfdjwtfett,  adv.  in  terror. 

49.  —  5.  tttir  itt  bett  SÖCfj;  this  use  of  a  dat.  is  a  more  common 
coli,  form  than :  in  meinen  2öeg. 

22.  bte  ^paub,  acc.  absolute  of  description.  Where  no  mistake  is 
possible  the  def.  article  is  used  instead  of  the  possessive  adj. 

50.  —  26.  *J$l)tjflt3  ttttb  'S'ttmon  are  names  of ten  used  in  the  su- 
per-sentimental  pastoral  poetry  of  the  eighteenth  Century  for  the 
shepherd  and  shepherdess.     Cf.  note  on  @d)äferjpte(,  below. 

26.  Sdjäfetfptd,  pastoral  play  in  which  a  silk-clad,  beribboned 
shepherd  and  shepherdess,  or  perhaps  two  couples,  poured  out  their 
sentimental  love. 

26.  3lrfrlbten,  the  home  of  idealized  sentimentality,  purity  and 
love;  situated  in  the  Peloponnesus. 

52.  —  4.  meiner  Söege,  adv.  gen.  of  direction ;  the  adv.  acc.  is 
now  more  usual. 

53.  —  6.  fried)  btt,  the  second  ps.  sg.  imp.  is  used  without  the 
pro.  except,  as  here,  for  emphasis. 

54.  —  19.  euer,  spaced  for  emphasis,  to  contrast  with  meinen 
two  lines  below. 

24.  Begegnete,  subj.,  why? 

25.  ijjr,  heretofore  the  poachers  have  addressed  the  count  po- 
litely,  @ie  ;  he  has  used  the  familiär  form  to  them  and  they  now 
show  their  contempt  for  him  by  using  the  same  form  to  him,  their 
superior. 

55.  —  27.  erfrieren,  placed  at  beginning  of  sentence  for  emphasis. 

56.  —  6.  fäftett,  why  the  sübj.  ? 

12.  läj?t,  cf.  note  1,  20.     It  can  be  done. 
17.  f anbei,  why  the  subj.? 
21.  beffen,  what  sort  of  pro.  ? 

57. —  1.  bie .&aftamett  an$  bem  $euer  Ijofen,  equivalent  to:  be- 

come  a  cafs-paw.  Both  idioms  are  based  on  La  Fontaine's  fable  of 
the  monkey  and  the  cat,  in  which  the  former  induced  the  latter  to 
pick  the  chestnuts  out  of  the  fire  for  him. 

2.  $[)ueit  WR  28eg,  coli,  use  of  dat.  of  personal  pro.  for  possessive 
adj.     Cf.  note  49,  5. 

4.  wäre,  etc. ;  note  the  subjs.  of  Statement  contrary  to  fact  in  this 
passage. 
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21.  etUCttt,  spaced  for  emphasis  to  show  that  it  is  a  numeral. 

58.  —  i2.  bie  su  ergreif  enbett  9Jiafircgcluf  pres.  p.  used  with  gu 

to  form  a  gerund;  best  rendered  by  a  rel.  clause. 

59.  —  7-  effet  3f)rf  cf-  note  53,  6- 

8.  Itcff  .  .  .  fngeit,  cf.  note  i,  20 ;  did  not  have  to  be  told  twice. 

24.  Paraphrase  of  I.  Timothy  vi,  verse  8: 

23eun  nur.  aber  Nahrung  unb  Kleiber  Ijaben,  jo  taffet  uns  genügen. 
26.  Quite  closely  quoted  from  Matt,  xix,  verse  24 : 
Unb  weiter  fage  id)  eitrb:  (S§  ift  teicfjter,  baft  ein  Äamel  bitrcfi  ein 
tfcabeiöbr  gebe,  beim  bafj  ein  9?eid)er  in«  9tetd)  ©otte«  fomnie. 
OO.  — 8.  ber  mu|  mcljr  tonnen,  atS  33rob  effen,  hemust  know  on 

which  side  his  bread  is  buttered,  or,  he  must  widerstand  his  own  in- 
terests. 

61.  —  2.  ift .  ♦  ♦  getoefen,  coli,  for  mar. 

2.  ber,  what  sort  of  pro.? 

6.  1)0  rt,  note  change  of  tense  to  historic  pres. 

9.  (jefomtt,  the   verb   of  motion   is  often  omitted  after  an  aux., 
especially  if  there  is  an  adv.  or  phrase  of  motion  in  the  sentence. 

12.  A  frequent  passage  in  the  Bible,  found:  Lev.  xix,  18;  Matt, 
xxii,  39;  Mark  xii,  31  ;   Romans  xiii,  9  ;  Galatians  v,  14  : 

3)a8  anbere  aber  ift  bem  gteieb:  2>u  fottft  betuen  9cäd)ften  lieben  a(8 
biet)  felbfr.     (From  Matt.) 

13.  Quoted  from  Matt,  x,  verse  16: 

©iefye,  id)  fenbe  eud)  tote  @d)afe  mitten  unter  bie  SBölfe;  borum  fetb 
ftug  rote  bie  ©drangen,  unb  objne  ^aijcb,  mie  bie  Sauben. 

14.  gut  ^reunb,  has  become  indecl.  idiomatic  phrase;  goodfriends. 

15.  jeben  9ttorgcu,  acc.  of  definite  time. 

20.  toeutt  ber  SBiltter  tam ;  roenn  is  used  with  a  past  tense  only 
in  the  sense  of  whenever,  an  indefinite. 

25.  eilt  paar  Safjre  lang  ;  paar  with  small  letter  =  several ;  capi- 
talized  =  couple.     3»abre,  acc.  of  duration  of  time. 

G2.  —  9.  gegangen  ;  in  German  after  the  verb  fommen  the  p.p.  is 
used  instead  of  the  pres.  part.  as  in  English. 

15.  Ijat .  ♦ .  fabelt  fönnen,  cf.  note  2,  23. 

16.  bc£  sJiari)te3,  gen.  of  indefinite  time.     Although  bie  9?ad)t  is 
fem.  it  has  always  been  treated  as  a  mas.  in  this  adverbial  form  and 
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used  with  the  mas.  o£  the  article  or  demonstrative,  probably  through 
analogy  to  be§  £age§. 
17.  ftnb  .  .  .  geftanben,  Robert  geftanben  would  be  more  usual. 

63.  —  14.  Quite  accurately  quoted  from  I.  Timothy  vi,  verse  9. 

15.  A  common  expression  in  Matthew,  occurring  in  viii,  12;  xiii, 
42;  xxii,  13;  xxiv,  51  and  xxv,  30.     Cf.  note  14,  18. 

27.  bic  2Ö0tfje,  acc.  of  def.  time. 

64.  —  20.  htlämt,  note  effect  of  subj.,  you  might  get  into  trouble 
with. 

65.-2.  rafdjett  ©rfjrttteS,  gen.  of  manner. 
22.  tat  ttne  iljr  gereiften,  did  as  ske  was  Md. 

66.  —  5.  fei;  note  the  subjs.  of  indirect  discourse  in  this  passage. 

22.  it>r  in  bic  Kugeit  =  in  ibre  Stugen,  cf.  note  57,  2. 

23.  ntttf)  fjuitgert,  impersonal,  sc.  e§.     I  am  hungry. 

67.  —  1.  aufgepaßt,  p.p.  used  for  imp. 

11.  QtV  SRaiHaitm.  In  Germany  it  is  the  custom  at  Whitsuntide 
(fifty  days  after  Easter)  to  decorate  houses  and  Stores  with  young 
trees  or  boughs,  the  birch  being  the  favorite.  This  is  a  relic  of  the 
old  heathen  veneration  of  spring  and  the  time  of  blossoming.  Fre- 
quently  a  tree  is  set  up  in  an  open  place  and  a  dance  held  round  it. 
Cf .  English  May-pole  dance. 

16.  §at .  .  .  fommen  fel)en,  and  21  Jjätte  laufen  fönnen,  cf.  note 
2,23. 

25.  ntlcö,  an  indefinite  neut.  everyone. 

68.  —  11.  t§r  cf.  note  7,  10.  He  could  not  refrain  from  giving 
her  a  kiss. 

20.  je^t  iffl  aütn  ttne  <Bä)Upptn  uon  ben  Kugen  gefallen,  cf. 

Acts  ix,  verse  18:  „Unb  alfobalb  fiel  e§  öon  feinen  Stugcn  roie  @cbup= 
pen,  unb  er  rcarb  roieber  febenb." 

26.  toa§  ift  btr  =  roa8  febtt  bir?  what  is  the  matter?  what  ails 
you? 

70. —  1.  From  the  cjoth  Psalm,  verse  12: 
£ebre  uns  bebenden,  bafj  nrir  fterben  muffen,  auf  baft  mir  flug  werben. 
2.  From  the  50Ü1  Psalm,  verse  1 5 : 

Unb  rufe  mid)  an  in  ber  9tot,  fo  rctU  id)  bid)  erretten,  fo  foXXft  bu  mid) 
greifen. 
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7-  gegaugeu,  cf.  note,  62,  9. 

25.  fiubcft  blt,  why  inverted  order? 

71.  — 10.  bannt,  cf.  note  7,  10. 

72.  —  7.  ßiltber  bcr  SBclt,  cf.  Luke  xvi,  verse  8: 

Denn  bie  Äinber  biefer  SSelt  jiub  flüger,  beim  bie  Äinber  beö  £trf)te8 
in  tbrem  ©efd)Ied)t.  —  ftretfet,  archaic  for  [trefft. 

10.  fo,  ivhich.  The  use  of  fo  as  a  rel.  is  common  in  Luther's 
Bible.  Elsewhere  it  is  archaic.  Here  it  is  in  keeping  with  the  af- 
fected  style  that  Feodora  in  her  embarrassment  is  using. 

26.  SBUIjefttt  XtUt  a  more  or  less  legendary  hero  connected  with 
the  freeing  of  Switzerland  from  Austria  in  the  fourteenth  Century. 
He  is  famous  for  shooting  an  apple  off  his  boy's  head  and  for  slay- 
ing  later  the  tyrant,  Gessler,  who  had  forced  him  to  use  his  cross- 
bow  on  such  an  unnatural  target. 

74.  —  8.  bcffeit,  demonstrative  pro.,  the  latter 's. 

75.  —  4.  UredjCU,  note  unusual  position  of  the  inf .  for  empha- 
sis. 

76.  —  22.  bafiin  .  .  .  Wohin,  correls.  It  is  not  necessary  to  trans- 
late  babitt;  he  will  return  where  he  was  formerly  attracled. 

78. —  18.  uerftanbeu,  sc.  fja&t  iljr. 

28.   er  ift  imftaube  Uttb  tut  fttl)  ...  ,  he  is  in  aframe  ofmindto  do 

him  seif ' .  .  . 

80.  —  1.  borgen  fein  idj  mieber  Jjter,  cf.  note  31,  5. 
13.  fyafi .  .  .  glauben  fönneit,  cf.  note  2,  23. 

18.  fo  =  fo  h)ie  fo,  anyhow. 

81. —  1.  guter  $tltgc,  descriptive  gen. 

4.  I)iltgf  coli,  and  incorrect  for  the  transitive  verb  bängte.  Cf. 
note  14,  15. 

5.  mit  einem  $ug,  drinking  a  glass  of  beer  in  one  draught  shows 
Hans's  desperation.  A  German  usually  spends  much  time  over  each 
glass. 

20.  bie  $ornrofe,  cf.  note  39,  6. 

23.  lote  C§  im  SJlärdjen  ftel)t,  "  And  then  he  married  the  princess 
and lived  happily  ever  afterward" 
82.  —  9.  bcr,  what  sort  of  pro.  ? 
9.  mir,  both  raten  and  tjeffeu  govern  the  dat. 
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12.  er§ftljlt,  coli,  word-order,  the  transposed  order  would  be  ex- 
pected. 

84.  — 19.  gefcffctt  ift,  cf.  note  62,  17. 

86.  —  28.  einem  bie  £önbe  nnttv  bie  $üfce  legen,  cf.  vocabulary 

under  §cmb  or  guß. 

87.  —  21.  Jjaöe,  whysubj.? 

88.  —  23.  liege,  why  subj.? 

90.  —  13.  bie  ♦  .  .  ®olbfrf)äi?e,  cf.  note  8,  7. 

91.  —  28.  au£  UÖer  ÜSJlmib,  idiomatic  use  of  the  sg.  for  pl.  Silier 
is  gen.  pl. 

92. —  15.  $ütb,  idiomatic  use  of  sg.  for  pl.  A  coli,  or  generic 
sg- 

28.  ftd)  bie  ^pänbe,  the  reflexive  pro.  is  used  reeiproeally.  Cf. 
note  49,  5. 
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Owing  to  a  rearrangement  of  the  text,  words  or  phrases  may  not  always  occur  on 
the  page  indicated,  but  in  such  instances  they  can  be  found  in  the  last  few  lines  of 
the  preceding  page. 
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i.  In  a  valley  opposite  the  Bielstein  is  a  village  about 
which  the  peasants  know  very  little. 

2.  This  valley  is  watered  by  a  brook  which  has  to  twist 
here  and  there  between  the  foot-hills. 

3.  Only  a  few  years  ago  a  learned  professor  discovered 
the  village  which  is  called  (Reiften)  the  "Solitude." 

4.  The  peasants  know  that  this  valley  furnishes  trout. 

5.  In  the  evening  the  professor  had  songs  sung  to  him 
which  you  can  read  in  his  book  about  the  valley. 
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6.  He  lived  with  Forester  Ditmar,  who  did  not  believe 
all  that  was  asserted  in  the  book. 

7.  Later  (fpäter)  the  peasants  got  hold  of  the  book,  but  they 
did  not  express  the  least  doubt  about  the  truth  of  the  tales. 

8.  The  professor  declared  that  Thor  was  a  heathen  god. 
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9.  The  Donnersberg  almost  thought  that  the  Saurians 
were  Coming  to  the  light  of  day. 

113 
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10.  Here  the  thick-headed  men  lived  many  thousand 
years  ago  before  the  gods  were  dethroned. 

ii.  The  simple-minded  peasants  said  that  the  gigantic 
men  were  clad  in  the  skins  of  animals. 

12.  With  slow  steps  a  monk  wandered  into  the  ruins  of  a 
cloister  which  was  in  the  Valley. 

13.  The  rebellious  peasants  awaited  their  ringleaders. 
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14.  We  are  apprised  by  the  antlers  on  the  walls  that  this 
comfortable  house  is  the  forester's  home. 

15.  As  the  cuckoo-clock  Struck  six,  the  forester's  children 
sprang  out  upon  the  road,  as  they  had  much  to  do. 
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16.  Their  sister  said  that  they  paid  good  attention  in 
school  and  never  fought  on  the  way  home. 

17.  If  the  children  had  heard  Eva's  voice  when  she  called, 
they  would  have  gone  down  the  hill  slowly. 

18.  So  tall  and  broad-shouldered  was  the  forester,  that 
if  he  had  worn  a  bearskin  instead  of  a  jacket,  the  peasants 
would  have  believed  that  Thor  had  returned. 
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19.  He  passed  his  hand  over  her  head  cautiously,  as  though 
he  feared  to  hurt  her,  and  saying  (use  temporal  clause), 
"Good-bye,  Eva,"  looked  into  her  blue  eyes. 

20.  Eva  had  to  stand  on  tip-toes  to  kiss  her  father,  who 
watched  her  tili  he  went  back  to  his  writing. 


COMPOSITION    EXERCISES  115 

21.  Eva  knew  that  her  father  had  made  a  sacrifice  in 
order  to  have  her  receive  a  good  education. 

22.  For  three  years  she  had  attended  the  Institute  every 
day,  but  now  she  kept  house  for  her  father. 
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23.  If  one  were  a  Citizen  of  the  "Solitude"  by  birth,  one 
would  receive  the  right  to  collect  dry  wood  on  three  week- 
days. 

24.  No  Student  would  be  ashamed  of  being  (that  he  was) 
put  into  the  "Karzer." 

25.  If  the  wood-thieves  had  stolen  a  penny,  they  would 
have  had  plenty  of  trouble  with  the  forester. 
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26.  We  cannot  conceal  from  the  reader,  that  the  young 
hunter  proved  to  be  a  "Sunday-hunter." 

27.  The  young  hunter  seemed  to  know  that  his  body 
would  have  enraptured  a  sculptor,  for  he  had  adorned  him- 
self  with  much  care. 

28.  His  cap,  which  was  ornamented  with  the  plume  of 
a  heath-cock,  gave  (madjen)  the  impression  that  he  was  a 
"Sunday-hunter." 

29.  A  suspicious  noise  was  soon  heard  (did  not  have  to 
be  waited  for  long);  the  forest-guard  stopped  and  heard  a 
sound  such  as  a  breaking  bough  makes. 

30.  He  Struck  out  in  that  direction  and  soon  discovered 
an  old  man  (who  was)  trying  to  pull  down  a  dead  limb. 
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/_  31.  Friederle's  greeting,  "Good  morning,  Forester,"  was 
not  displeasing  to  the  young  hunter,  who,  touching  his  cap 
in  return,  said  that  the  old  man  should  put  on  his  hat. 
(Make  two  relative  clauses.) 

32.  The  forest-guard  asked  Friederle  if  he  had  an  ax  with 
him,  and  the  latter  replied:  "  Heaven  f orbid !  I  am  how- 
ever  (it  is  however)  permitted  (me)  to  pack  dead  wood  upon 
my  wheelbarrow." 

33.  The  young  man  said  that  Friederle  was  remarkably 
well-versed  in  the  Bible,  and  the  latter  (btcfer)  replied  that 
that  came  from  his  having  heard  (toetl  clause)  what  the 
preacher  said  over  the  graves. 

34.  Friederle  said  that  Hans  smoked  light  Porto-Rico 
tobacco  and  that  he  hoped  that  the  hunter  enjoyed  it. 
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35.  Lighting  (temporal  clause)  his  pipe,  the  old  man  said 
that  he  had  no  other  wish  on  earth  beyond  (cmfter,  dat.)  a 
glass  of  brandy  and  a  piece  of  bread. 

36.  Hans  smiled  and  said  that  he  could  fulfil  this  wish, 
for  he  had  bread  and  sausage  in  his  game-bag. 

37.  He  also  drew  out  a  small  bottle  and  invited  Friederle 
to  breakfast. 
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38.  The  old  man  was  not  ceremonious,  but  seated  him- 
self  on  the  moss;  Hans  imitated  him  and  asked  what  ex- 
periences  he  had  had. 
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39.  If  one  is  in  the  forest  at  night  he  can  see  many  won- 
derful  things  without  being  a  hunter. 

40.  When  Friederle  asked  Hans  if  he  had  ever  been  in 
the  forest  at  night,  the  latter  replied  that  he  should  hope 
so. 

41.  Friederle  was  careful  not  to  poke  his  nose  into  things 
that  did  not  concern  him,  and  therefore  (bctfyer)  could  not 
swear  to  it  in  court. 
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1  . 

42.  He  knew  the  tale  of  the  specter  hawk-maiden,  who 

in  midsummer  wanders  about  the  Hawk-castle  in  a  white 
dress  embroidered  with  pinks. 

43.  He  said  that  they  were  not  really  flowers,  but  drops 
of  blood,  and  that  she  had  a  face  like  cobweb. 

44.  She  can  find  no  rest  in  the  grave  until  someone  says 
"God  bless  you"  a  hundred  times  when  she  sneezes  a 
hundred  times. 

45.  Hans  wondered  that  no  one  had  ever  released  her, 
for  the  work  of  disenchantment  was  not  difl&cult. 
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46.  Friederle  replied  that  a  wood-chopper  had  once  almost 
done  it,  but  that  he  had  become  impatient  when  she  sneezed 
the  hundredth  time  and  had  said  that  she  should  go  to  the 
devil. 

47.  Another  time  a  man  had  called  "Prosit"  when  the 
specter  sneezed,  because  he  had  gotten  tired  of  saying  "  God 
bless  you." 
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48.  Hans,  trembling  all  over  (use  independent  sentence), 
sprang  up,  when  someone  near  him  sneezed  a  third  time. 

49.  With  a  mischievous  giggle  Eva  appeared  as  Friederle 
roared:   "God  bless  you." 

50.  Clapping  her  hands  (use  independent  sentence),  she 
said  that  it  was  a  fine  tale  for  her  father. 
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51.  Hans  replied  that  he  had  not  really  believed  that  it 
was  the  hawk-maiden,  and  Eva  asked  him  if  he  had  not 
cried  "God  bless  you." 

52.  Friederle  said  that  it  was  not  well  to  joke  about  such 
things,  and  he  was  vexed  that  the  supposed  hawk-maiden 
had  proved  to  be  Eva. 

53.  He  was  accustomed  to  grumble  to  himself  when  he 
was  offended. 

54.  She  did  not  bother  about  Friederle  but  turned  to  her 
work. 
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55.  When  the  hatchet  feil  out  of  his  jacket,  he  stooped 
to  pick  it  up. 

56.  Hans  said  that  he  would  record  it  against  him. 

57.  Eva  begged  Hans  not  to  report  (that  he  would  not) 
Friederle  for  having  hidden  (because  he  had  hidden)  a 
hatchet  under  his  jacket. 

58.  When  Hans  said  that  Eva  should  come,  she  made 
a  comforting  sign  to  the  old  man  and  followed  the  hunter. 
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59.  Hans  was  a  good  fellow  because.  he  squandered  his 
income  in  gingerbread  for  the  children. 

60.  A  shade  crossed  the  lad's  face,  as  he  said  that  Eva 
must  go  to  the  meadow. 

61.  Eva  called  him  uncle  Hans,  for  she  knew  that  he 
could  not  bear  it. 

62.  When  they  reached  the  foot-bridge,  which  consisted 
of  a  roughly  hewn  tree-trunk,  they  both  stopped. 
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63.  Hans  said:   "I  am  sorry,  but  I  cannot  cross  his  name 
out,  because  it  really  won't  do." 

64.  When  Eva  said  that  she  would  compel  Hans,  the 
wild  huntsman  laughed. 

65.  But  he  shuddered  as  he  saw  her  standing  on  the  foot- 
bridge. 

66.  He  promised  her  that  he  would  not  report  Friederle, 
but  not  without  conditions. 

67.  The  first  condition  was  that  she  must  give  him  back 
his  note-book. 

68.  She  must  swear  not  to  repeat  to-day's  affair  to  any 
one,  and  thirdly  she  must  give  him  a  kiss. 
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69.  She  was  ashamed,  but  she  made  the  small  sacrifice 
which  Hans  demanded. 

70.  If  Friederle  had  been  reported,  Hans  would  have 
preserved  a  clear  conscience. 
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71.  Hans  nodded  contentedly  when  Eva  blushed  and 
fulfilled  the  last  condition. 

72.  Was  it  the  picture  of  prison-life  that  made  Eva  waver 
in  her  resolution?    No  one  has  ever  (je)  been  able  to  say. 
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73.  The  Wilderness  is  separated  by  the  Bielstein  from  a 
parallel  Valley  in  which  lies  a  town  now  well  known  on 
account  of  its  school  of  art. 

74.  For  a  long  time  Kaltenbrunn  had  been  known  only 
on  account  of  its  rüde  wood-carving,  but  during  the  last 
decade  it  had  become  a  favorite  summer-resort. 

75.  It  now  had  the  proud  name  of  a  fashionable  resort 
and  was  visited  by  the  families  of  officers  stationed  in  the 
neighboring  towns. 

76.  Comfortable  homes  at  moderate  rates  were  found  here 
by  persons  whose  modest  means  made  an  expensive  studio 
impossible. 
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77.  A  number  of  years  ago  General  von  Helmhoff  had 
remained  in  Italy  suffering  severely. 

78.  He  passed  the  (bath)  season  in  a  country  house  at 
the  foot  of  the  Bielstein. 

79.  Here  he  purchased  property,  and  soon  carpenters 
appeared,  who  with  surprising  rapidity  built  a  country  house 
in  the  valley. 

80.  Soon  the  report  spread  that  the  villa  was  a  fairy- 
castle,  and  the  rumor  was  not  without  foundation,  for  to  the 
people  of  Kaltenbrunn  it  did  not  appear  like  a  country  house. 
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81.  The  agent  Stark  appeared  when  the  season  had 
opened  and  said  that  the  villa  would  remain  closed,  since 
the  general  was  in  Italy. 

82.  A  gardener  was  to  be  appointed,  who  had  to  look 
after  the  park,  and  Weber,  who  had  been  a  bürden  to  the 
parish,  moved  into  the  farm  building. 
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83.  In  the  afternoon  the  agent  saw  the  women  cleaning 
house. 

84.  In  the  next  moment  he  was  helping  a  gentlemen  to 
alight  (in  alighting)  from  (ctu$)  an  old  chaise  which  had 
stopped  at  the  door. 

85.  After  he  had  seen  the  man  alight,  Stark  asked  if  he 
were  the  professor. 

86.  The  new-comer  asked  if  Feodora  had  arrived,  and 
the  agent  said  that  she  would  come,  at  the  earliest,  day 
after  to-morrow. 
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87. ^He  had  written  a  book  about  the  "Solitude"  and  he 
intended  to  remain  there. 

88.  After  they  had  exchanged  greetings,  they  went  up- 
stairs  to  see  where  they  could  best  place  the  contents  of  the 
box. 

^$9.  The  professor  said  that  he  would  take  the  foot-path 
and  that  the  servant  should  drive  along  the  high-road  to 
the  Valley. 
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90.  When  Feodora  arrived  at  the  villa  she  greeted  the 
agent  in  French:  "Express  my  thanks  to  the  people.  I 
need  rest  greatly  and  am  going  to  my  boudoir." 

91.  Then  she  bolted  the  door  and,  raising  her  arms,  she 
cried  that  she  was  finally  free. 

92.  She  wished  that  life  would  show  what  it  had  to  off  er 
one  who  had  been  for  years  a  slave. 

93.  But  she  knew  that  her  seven  lost  years  could  not  be 
given  back  to  her. 
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94.  After  (ttad)bem)  she  had  lain  long  in  an  easy  chair  she 
arose  and,  stepping  to  a  mirror,  said  that  she  was  still  beau- 
tiful. 

95.  Seizing  a  candlestick  (temporal  clause),  Feodora 
opened  the  door  of  the  last  room  in  the  suite. 

96.  As  the  light  streamed  into  the  room  it  feil  upon  a 
painting  of  her  mother  whose  eyes  looked  down  upon  her 
with  great  gentleness. 

97.  If  she  had  known  of  Feodora's  suffering,  she  would 
have  had  to  come  and  comfört  her. 

98.  She  raised  her  hands  like  a  child  which  is  conscious 
of  a  fault  and  cried:   "Pardon  me,  mother." 

99.  After  some  time  shame  overcame  her  and,  stretching 
out  her  hands,  she  sank  on  her  knees. 
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100.  The  maid,  who  had  been  called  by  the  bell,  inquired 
who  had  brought  the  picture. 
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101.  When  Feodora  addressed  Professor  Werner  as  "the 
faithful  Eckhart,"  a  half-forgotten  child's  prayer  came  to 
her  lips. 

102.  When  Werner  arrived  in  the  evening  he  found  all 
the  people  of  the  forester's  house  at  supper. 

103.  The  living-room  was  furnished  half  rurally  and  half 
as  a  city  room:  the  bench  which  had  surrounded  the  tile- 
stove  had  had  to  give  way  to  a  leather  sofa,  but  the  wooden 
chairs  and  the  gay  pictures  announced  that  it  was  the 
home  of  a  peasant. 
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104.  A  glass  case  filled  with  all  sorts  of  hunting  imple- 
ments  and  the  numerous  antlers  on  the  walls  belong  to  a 
forester's  house. 

105.  Ditmar  was  prouder  of  his  stuffed  eagle  than  of  his 
collection  of  antlers. 

106.  Eva  allowed  herseif  little  rest,  because  she  had  to 
serve  the  men  seated  (relative  clause)  at  the  upper  end  of 
the  table. 

107.  It  was  doubly  hard  for  her  to  keep  order  to-day, 
because  Werner  would  in  all  probability  open  the  package 
which  he  had  brought  with  him. 
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108.  As  soon  as  they  had  finished  eating  in  silence  the 
forester  filled  his  glass  and  said:  "There  is  no  one  I  like 
better  than  Professor  Werner." 

109.  The  little  Dachshund,  named  Fex  barked,  for  he 
did  not  know  what  it  was  all  about. 
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no.  Werner  said  that  he  was  no  poet  and  would  have 
to  propose  his  toast  in  prose,  but  that  they  must  all  drink 
a  health. 

in.  "Hurrah  for  the  forester!"  said  the  professor,  and 
not  until  then  was  he  at  home. 

ii2.  He  allowed  the  children  to  open  the  package,  which 
contained  (enthalten)  presents  of  small  value,  until  (big) 
finally  a  large  book  appeared. 

113.  The  forester  lit  his  pipe,  as  the  professor  opened 
the  book  and  let  the  little  folks  see  the  pictures. 
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114.  As  he  closed  (gurTctppen)  the  book  he  said  that  they 
had  promised  to  remember  all  the  rhymes  they  had  heard. 

115.  The  children  declaimed  all  the  rhymes  they  knew, 
because  the  one  who  knew  the  best  one  might  keep  the  book 
in  his  drawer. 

116.  Werner  asked  Carl  if  (ob)  he  knew  anything  better, 
and  the  little  fellow  nodded  and  Struck  an  attitude. 
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117.  Mary  had  a  good  chance  at  the  book,  even  though 
(toetttt  ♦  .  .  Ctudj)  her  rhyme  was  of  no  use  to  the  professor. 

118.  The  professor  asked  where  the  men  came  from,  and 
Emma  said  that  they  came  from  Nineveh. 

119.  In  the  time  of  the  foreign  rule  the  French  came  from 
Moscow  in  the  deep  snow. 


COMPOSITION  EXERCISES  125 

Page  30 

120.  Fritz  acted  very  mysteriously  and  betrayed  to  no 
one  what  he  had  prepared. 

121.  He  threw  out  his  ehest  and  declaimed  Schiller's 
poem  (betö  ®ebid)t)  "Der  Alpenjäger." 

122.  Werner  asked  him  where  he  had  found  that,  and 
the  boy  answered  that  his  teacher  had  a  book  and  that  it 
was  in  there. 

123.  "Never  mind  the  rest,"  laughed  Werner,  "you  meant 
well  and  did  your  best." 
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124.  Eva  kept  the  book  as  long  as  the  professor  lived 
with  them,  for  he  could  not  deeide  which  one  had  performed 
his  task  best. 

125.  When  Hans  appeared,  the  tender  expression  on 
Eva's  face  led  Werner  to  suspect  that  she  loved  him. 

126.  He  inquired  who  the  strong  man  was,  and  Ditmar 
replied:  "He  is  a  distant  relation,  who  must  remain  all 
his  life  in  a  subordinate  position  because  he  has  not  the 
means  to  pursue  the  study  of  forestry." 
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127.  He  had  good  material  for  a  forester,  but  was  too 
zealous,  for  a  forester  must  sometimes  close  one  eye. 

128.  Ditmar  said  that  if  all  trespassers  were  put  under 
lock  and  key,  he  and  the  professor  alone  would  remain 
free. 

129.  Werner  shrugged  his  Shoulders,  for  he  had  that 
evening  cut  a  walking-stick  in  the  forest. 
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130.  He  was  glad  that  Hans  had  not  caught  him  in  the 
act,  because  he  did  not  like  to  be  imprisoned. 

131.  Werner  said  that  it  would  be  a  great  pleasure  to 
him  to  do  something  for  Hans,  but  that  he  must  form  an 
opinion  of  him  first. 
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132.  Except  the  butterflies  and  beetles,  there  was  not  a 
creature  in  the  park. 

133.  Feodora,  happy  as  a  child  which  has  run  away,  left 
her  grounds  and  found  herseif  on  a  winding  path  which 
led  up-hill  into  the  shade. 

134.  She  heard  the  call  of  the  wood-lark  and  the  cry  of 
the  falcon  which  mingled  with  the  rustling  of  the  firs. 
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135.  When  she  discovered  the  flowers  she  picked  a  bouquet 
of  them. 

136.  Farther  and  farther  she  walked  until  she  saw  a  nar- 
row  path  leading  (relative  clause)  up(hill)  to  the  summit 
of  the  mountain. 

137.  She  entered  a  Clearing  and  saw  the  tall  grass  inter- 
mingled  with  thousands  of  wild-flowers. 
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138.  She  said  that  cultivated  flowers  were  sick  flowers 
and  that  the  single  violets  were  sweeter  than  the  double 
ones. 

139.  In  a  short  time  the  path  was  lost  in  the  woods  again, 
and  as  she  went  higher  she  saw  the  ruins  of  a  castle. 
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140.  She  did  not  need  to  climb  down  the  steep  slope,  for 
the  tower  was  near  the  summit. 

141.  Feodora  soon  reached  a  stone  bench  covered  with 
moss,  and  here,  only  a  short  distance  from  her,  she  saw  the 
remains  of  the  wall. 
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142.  As  she  slipped  through  a  hole  in  the  wall  she  heard 
a  voice  which  must  be  close  at  hand. 

143.  Her  first  thought  was  to  go  softly  to  an  arched  win- 
dow,  for  she  wished  to  see  who  the  Speaker  was. 

144.  When  she  saw  that  it  was  Werner  she  wished  to 
withdraw,  for  she  feit  already  his  silent  reproach. 

145.  However,  she  slipped  into  a  hiding-place  in  a  second 
window  which  was  covered  by  a  bush,  and  from  there  she 
watched  the  men. 

146.  Werner  had  found  a  spade  which  seemed  to  have 
been  taken  from  the  freshly  dug-up  earth. 
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147.  He  was  much  excited,  but  said  that  it  was  not  a 
valuable  find. 

148.  He  knew  that  many  things  were  hidden  in  the  earth 
and  he  hoped  to  find  many  such  under  the  surface  of  the 
rubbish. 

149.  The  professor  was  hungry  and  he  said  that  they 
would  let  the  matter  rest  there  for  to-day. 

150.  The  stone  which  the  old  man  tried  (berfudjen)  to  roll 
onto  the  spot  was  too  heavy  for  him,  and  the  hunter  had  to 
raise  it. 
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151.  He  had  the  strength  of  Samson,  and  the  old  man 
said  that  he  must  beware  of  Delilah. 
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152.  In  Feodora's  eyes  the  old  man  became  a  wood- 
dwarf ,  and  she  whispered  that  the  hunter  was  a  heroic  youth 
who  appeared  (to  be)  like  Siegfried. 

153.  Her  eyes  were  fixed  on  the  hunter  as  he  came  straight 
to  the  ruins  after  (ttctdjbem)  Werner  and  the  old  peasant  had 
gotten  ready  to  leave. 

154.  Feodora  did  not  know  what  she  was  doing  when 
she  seated  herseif  on  the  bench  as  if  she  were  sleeping. 
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155.  Hans  took  the  shortest  way  over  the  Bielstein  and 
saw  the  sleeping  girl,  who  became  paler  when  he  kissed  her. 

156.  He  was  able  to  creep  up  to  her,  and  it  flashed  through 
his  mind  that  she  was  the  Sleeping  Beauty. 

157.  He  waited  behind  a  bush  to  see  whether  she  would 
sleep  on  quietly,  and  it  seemed  to  him  that  a  smile  played 
round  her  lips. 

158.  The  forester  had  to  go  out  into  the  woods  in  order 
to  see  where  Hans  had  remained,  f or  he  was  curious  to  know 
why  (toaritm)  he  stayed  out  tili  evening. 

Page  40 

159.  When  the  forester  had  gotten  ready  for  his  errand 
into  the  woods  he  looked  anxiously  along  the  path  on  which 
he  must  go. 
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160.  When  Werner  asked  Eva  if  she  were  fond  of  Hans 
she  replied  that  she  imagined  so. 

161.  When  Eva  said  she  liked  Hans,  the  professor  replied 
that  the  young  hunter  must  learn  many  things  before  he 
might  teil  her  that  he  loved  her. 
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162.  The  professor  stopped  Hans  as  he  appeared  before 
the  forester's  house,  and  said  that  they  had  been  anxious 
about  him. 

163.  When  Hans  arrived  at  the  forester's  house,  the  pro- 
fessor asked  him  if  he  knew  where  he  had  been. 

164.  When  he  said  that  he  had  been  in  the  woods,  they 
were  all  worried  on  his  account. 
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165.  Hans  was  supplied  with  food  by  Eva,  who  followed 
him  into  the  house. 

166.  Werner  had  known  Mrs.  General  von  Helmhoff 
from  her  earliest  youth,  because  he  had  been  tutor  to  her 
only  brother. 

167.  When  Hans  learned  that  it  was  the  owner  of  the 
Italian  Castle  whom  he  had  seen,  he  opened  his  eyes  wide. 

168.  Werner  added  that  he  would  go  over  to  Kaltenbrunn 
in  a  few  days  in  order  to  learn  whether  Hans  had  been 
there. 

169.  Feodora  wrote:  "I  am  glad  to  know  that  you  are 
near  by,  and  I  hope  soon  to  send  you  my  carriage  in  order 
that  you  may  visit  (befugen)  my  villa."  (Use  the  familiär 
form  for  "you.") 
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170.  This  note  was  brought  to  Werner  by  a  messenger 
who  had  come  at  Feodora's  order. 

171.  He  might  have  asked  the  messenger  if  anything 
•  was  going  on  in  the  villa,  but  the  latter  (btefer)  had  sud- 

denly  gone  away. 

172.  Werner  became  thoughtful  when  he  learned  that 
Feodora  was  somewhat  fatigued,  and  he  made  all  sorts  of 
comments. 
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173.  In  Weber's  humble  opinion  it  was  not  a  sin  to  root 
up  the  peach-trees,  but  he  said  it  was  a  shame. 

174.  Is  it  proper  for  a  gardener  to  dig  up  trees  which  have 
budded  for  the  first  time? 
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175.  How  in  the  world  did  Weber  get  the  idea  that  the 
Amazons  were  able  to  use  powder  and  shot? 

176.  "  You  may  call  that  emancipation,"  said  the  gardener 
shaking  his  head,  "but  in  my  opinion  it  is  a  sin." 

177.  Hans  did  nothing  improper  when  he  lent  Feodora 
a  helping  hand,  for  she  had  made  this  request  of  him. 

178.  No  one  could  see  whether  the  shooting-stand  was 
ready,  but  they  could  hear  the  shots  crack  three  times  a 
week. 

179.  Another  teacher  was  found  by  Feodora,  who  wished 
to  withdraw  to  a  remote  part  of  the  park  with  Hans. 
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180.  She  had  forbidden  the  gardener's  coming  into  the 
neighborhood,  although  (obgletd))  he  was  much  interested. 
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181.  Hans  succeeded  in  giving  Feodora  lessons  in  the 
Villa,  although  no  news  of  this  reached  the  forester's  house. 

182.  They  all  found  it  easy  to  understand  why  (toarum) 
Hans  came  home  so  late,  for  he  always  had  some  good  ex- 
cuse. 

183.  He  sat  silently  in  a  corner  because  he  was  tired 
after  such  wanderings. 

184.  Hans  did  not  ans  wer  when  Eva  asked  him  if  he  had 
seen  a  fox  stealing  along. 
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185.  A  storm  which  could  bend  and  break  an  oak-tree 
could  not  härm  the  young  hunter,  for  he  was  a  noble  image 
of  a  man. 

186.  As  the  maid  handed  her  mistress  Count  Czerno- 
horsky's  card,  she  laid  her  finger  on  her  lips. 
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187.  But  Feodora  had  to  receive  the  visitor,  for  at  that 
moment  a  man's  Steps  were  heard  (became  audible)  in  the 
salon. 

188.  She  was  angry  because  the  Count  entered  without 
ceremony. 

189.  He  thought  since  (ba)  he  was  in  the  country,  that 
conventional  formalities  could  be  disregarded. 

190.  If  the  Count  had  made  a  mistake  at  that  time  he 
had  later  made  amends  for  his  error. 
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191.  Feodora  had  trifled  with  him,  and  now  that  she  was 
a  widow  he  wished  to  possess  her. 

192.  Feodora  swore  that  she  was  free  from  blame  and 
retreated  a  step  in  terror. 

193.  She  finally  gained  control  of  herseif  and  stood  in 
the  middle  of  the  room  gritting  her  teeth  (independent 
sentence). 

194.  Feodora  feit  herseif  insulted  when  the  Count  begged 
her  to  become  his  wife. 

195.  He  did  not  deny  that  he  loved  her  and  he  knew  that 
she  had  previously  not  been  indifferent  to  him. 

196.  Although  Feodora  was  now  a  widow  and  the  Count 
a  respected  man  in  his  own  land,  still  (bodj)  she  would  not 
become  his  wife. 
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197.  She  wished  never  again  to  come  in  his  way  and 
was  about  (tooKert)  to  leave  the  room. 

198.  As  the  Count  barred  her  way,  a  hand  was  laid  on 
his  neck  and  he  was  hurled  to  the  floor. 

199.  His  first  thought  as  he  rose  was  to  attack  the  young 
hunter,  but  at  the  sight  of  the  bronze  image  before  him  he 
lost  all  desire  to  spring  like  a  panther  at  him. 

200.  He  saw  the  young  hunter  standing  (relative  clause) 
there  with  his  hunting-knife  in  his  hand,  and  he  said:  "  You 
shall  not  escape  me,  for  you  have  handled  me  roughly." 
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EXPLANATIONS 

In  the  vocabulary  certain  words  are  listed  underthe  form  in  which 
they  occur  in  the  text ;  thus  the  past  tenses  and  past  participles  of 
the  strong  verbs  are  inserted  and  the  Student  referred  to  the  infinitive 
for  the  meaning.  The  definitions  of  participial  adjectives  are  given 
in  the  proper  alphabetical  position  rather  than  under  the  infinitive 
of  the  corresponding  verb.  N 

Nouns  are  preceded  by  the  definite  article  —  the  Student  cannot 
see  the  article  and  the  noun  together  too  often,  and  this  method 
impresses  the  gender  of  a  word  on  the  beginner's  mind  more  effect- 
ually  than  does  a  small  m.,/.,  n.  after  the  word.  Genitives  and 
plurals  are  indicated  by  the  addition  of  the  proper  endings,  as,  for 
instance:  ber  2lbenb,  -(e)§,  -e.  A  dash  ( — )  shows  that  the  plural  is 
the  same  as  the  singular. 

Separable  verbs  ?.re  hyphenated  thus  :  abbrennen,  brannte  — , 
— gebrannt.  Unless  indicated  by  (fein)  or  (fein  or  baben)  the  verb 
is  conjugated  with  the  auxiliary  baben. 

For  the  past  tenses  and  past  participles  of  strong  verbs  only  the 
ablaut  vowels  are  given,  except  in  words  which  have  exceptional 
consonant  changes ;  the  variations  in  the  present  tense  for  the  sec- 
ond  and  third  person  are  given  in  füll,  except  in  the  case  of  insepar- 
able  Compounds,  where  the  prefix  is  indicated  by  a  dash,  thus : 
fcelabett,  U,  a,  —  läbft,  —  labt.  Unless  the  ablaut  vowels  are  given 
a  verb  is  weak. 

The  adverbial  use  of  adjectives  is  indicated  by  (ly)  after  the  defi- 
nition.  It  was  not  thought  necessary  to  indicate  the  changes  in 
spelling  in  such  words  as :  t\\\%  speedy(ly),  hasty(ly). 

Words  are  accented  only  where  there  is  danger  of  error.  Where 
a  word  may  be  accented  in  two  ways  the  less  usual  is  indicated  in 
parenthesis  as  follows  :  ba'lttit  (-*-"')• 

In  the  German  idiom  a  dash  ( — )  Stands  for  the  title-word.  In  the 
definition  Synonyms  are  separated  by  a  dash  ( — ) :  bcr  23Ücf,  -(e)§, 
-e,  look ;  jemanben  einen  —  tun  taffen,  to  let  one  take  a  look  —  peep 
at. 
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ab,  dat.  or  adv.  down,  from,  off  ; 
auf  ltnb  — ,  up  and  down;  — 
ltllb  Jll,  to  and  fro,  in  and  out, 
now  and  then. 

abbrennen,  brannte  — ,  — ge= 
brannt,  to  burn  up,  to  consume 
by  fire. 

bcr  9lbcitb,  -(C)S,  -e,  evening; 
feilte  — ,  this  evening ;  be$ 
abenb$,  in  the  evening,  eve- 
nings ;  31t  —  effen,  to  eat  sup- 
per. 

H§  Slbcnbbrot,  -(e)S,  -e,  supper. 

ba§  5lbenbeffen,  -§,  — ,  supper. 

abeitbltrfj,  evening,  in  the  eve- 
ning. 

bie  2lbcnbluft,  *e,  evening  air 
—  breeze. 

bic  9tbcnbntaljl5eit,  -en,  evening 
meal,  supper. 

abcitbS,  evenings,  in  the  even- 
ing. 

abenteitcrltd),  stränge,  eccentric, 
fantastic. 
/.flbcr,  but,  however. 

ber  9lberglaube(n),  -n8,  -n  (— ), 

superstition. 
abermals,  again,  once  more. 


(tbertaufenb,  a  second  thousand  ; 

tailfetlb  unb  — ,  thousands  and 

thousands. 
abgebrannt,  cf.  abbrennen. 
abgegriffen,  cf  abgreifen,  wörn 

out,  ragged. 
ab-geljen,    ging  — ,  —gegangen 

(fein),  to  go  away,  to  be  want- 

ing;  dat.  er  gebt  mir  fef)r  ab,  I 

miss  him  greatly. 

abgelegen,  remote. 

abgcfc^CU,  not  counting,  exclud- 
ing,  without  considering. 

abgreifen,  griff  — ,  —gegriffen, 
to  wear  out  by  constant  hand- 
ling  or  touching. 

ber  9lbgrnnb,  -(e)§,  -*%  preeipice, 

abyss. 
ber  3lbl)nng,  -(e)S,  ^e,  slope,  hill- 

side,  declivity. 
abgeben,  0,  o,  refl.  to  be  con- 

trasted,  to  be  brought  into  re- 

lief. 
bie  9tbirrnng,   -en,  wandering, 

deviation  ;  jur —  üermögen,  to 

cause  aberration. 
ab=fanfcit,  to  purchase,  to  buy  a 

thing  from  one  (dat.). 
ab=laufd)Ctt,  to  overhear,  to  dis- 

cover  by  eavesdropping  {dat.). 
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abtttüljeit,  refl.  to  struggle,  to  at- 

tempt,  to  strain  every  nerve. 
ab-nc^mtn,  nahm  — ,  —  genom* 

men,  nimmft  — ,  nimmt  — ,  to 

take  off. 
afc?Sltmettr    to    clear,    to    take 

away. 
bic  Greife,  -lt,  departure. 
a6=rctfcit  (fein),  to  go  away,  to 

depart. 
ber9l6fd|ieb,  -(e)8,  -e,  departure, 

farewell ;  beim  — ,  on  leaving, 

at  parting. 
btC   9tbf(^icbf5CttCr  -n,  scene  of 

farewell,  leave-taking. 
<rfJ=fd)Hcibenf    fdjnitt   — ,   — ge* 

fdmitten,  to  cut  (off). 
btC  5lÖftel)t,  -en,  intention,  view. 
afcfpetfcit,  to  finish  eating. 

bic  2tuftammuug,  -en,  descent, 

origin ;  blird)  — ,  by  birth. 

arteigen,   ie,  ie  (fein),  to  de- 

scend,  to  alight ;  to  put  up  at 

a  hotel. 
ah-tVOtytXt,  to  gain  by  defiance  — 

obstinaey. 
tth-\VttXttnt   to  await,  to  wait  to 

see. 
afcmcdjfcllt,  to  exchange,  to  al- 

ternate  ;  — b,  alternately. 

bic  5lbtt>edjf(e)lmtg,  -en,  change, 

alteration. 
afcfocttbctt,    manbte    — ,    — ge* 

ttmnbt,  refl.  to  turn  away,  to 

turn  one's  back. 
adj !  ah,  oh. 


bic  2lrf)fcl,  -n  (ak-sel),  Shoulder. 

bic  Sldjt,  no pl.  attention;  —  ge* 
ben,  to  give  attention;  in  — 
nehmen,  to  take  care  of ;  fid)  in 
—  nehmen,  to  look  out  (for), 
to  beware  of . 

SdjSCtt,  to  groan. 

abje£,  coll.for  abieu,  adieu,  good- 
bye. 

ber  Stbicv,  -8,  — ,  eagle. 

alj  !  ah !  as  Substantive,  baS  W), 
-Ö,  -S. 

aljttCtt,  to  suspect,  to  conjeeture. 

äljnlid),  Hke,  similar. 

bic  Sttjumtg,  -en,  suspicion,  pre- 
sentiment. 

bic  Slfabcmie',  -n,  academy. 

ber  2lfabe'mtfcr,  -8,  — ,  academy 
Student. 

ati,  -Cr,  -tr  -t§,  all,  every,  every- 
thing;  alle  borgen,  every 
morning ;  atleö,  everybody ;  aU 
le§  ift  ein§,  it  is  all  the  same, 
it  makes  no  difference. 

atteitt',  alone. 

aöeittfteljenb,  Standing  alone, 
solitary,  friendless. 

allemal,  always. 

aöcrbiltg§'r  to  be  sure,  indeed, 
certainly,  that  is  true. 

aflerljattb,  all  sorts  of. 

allerlei,  all  sorts  of  things. 
afllttäf)'lirf),  gradually. 
aÖUJO,  =  trjo,  where. 

ber  Slfyeniäger,  -8,  — ,  Alpine 
hunter. 
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ttlS,  as,  than,  when ;  —  ob,  as  if, 

as  though. 
tiltfbnlb,  immediately. 
alfo,  so,  therefore,  that  is. 
alt,  old ;  bcr  3tttc,  -u,  -lt,  the  old 

man  ;  bcr  5(ttefte,  the  oldest. 
bcr  9Utar'  (-1  -),  -(e)8,  *e,  <?r  -e, 

altar. 

ba3  SUtcr,  -8,  —  age. 

älter,  comp.  o/aÜ,  q.  v. 

am,  =  an  bem. 

bic  9tma$0tte,  -IX,  Amazon. 

Slmerüa,  America. 

amcrüattifd),  American. 

bic  Hülfet,  -n,  ousel ;  the  Euro- 
pean blackbird. 

ailt  dat.  acc.  on,  upon,  beside,  at, 
about,  near,  to. 

bcr  9lnad)oret',  -en,  -cn  (d)  =  k) 

anchorite,  hermit. 
bcr  Slltblitf,  -8,  -e,  appearance, 

sight,   view;   beim  — ,   at   the 

sight  of. 
an-brenneit,   brannte   — ,  —  ge* 

bvannt,  to  burn,  to  scorch. 
aufbringen,    brachte    — ,   — ge= 

bracht,  to  place  on,  to  hang  on 

—  up. 
bttS  Slnbcnfen,  -8,  — ,  memory, 

memorial. 

anber,  -er,  -e,  -e£,  other ;  etwas 
anbere8,  somethingelse;  nichts 
anbereS  al8,  nothing  eise  but. 

anbcrmal,  ein  — ,  another  time. 

anber^,  differently,  otherwise. 

anbcrtfjalb,  one  and  a  half ;  bor 


—  3abren,  a  year  and  a  half 
ago. 

anbermärtd,  elsewhere. 

au  erfeuueu,    erfaunte  — ,  —er* 

fannt,  to  recognize,  to  acknowl- 

edge,  to  admit. 
ansaugen,  i,  a,  fängft  — ,  fängt 

— ,  to  begin,  to  undertake. 
au=fttffctt,   to   take   hold   of,   to 

grasp. 
bie  Qluforberung,  -en,  demand; 

—  [teilen,  to  make  a  demand 

—  request. 

angeblich,  as  stated,  ostensibly, 

as  advertised. 
angebradjt,  cf.  anbringen. 
angefügt,  filled  with,  stored  with. 
angegriffen,  cf.  angreifen. 
anheben,  ging  — ,  —gegangen 

(fein),  to  concem ;  einen  nicht« 

— ,  to  be  none  of  one's  busi- 

ness. 

an=gef)öreu,  dat.  to  belong  to. 
bie  Angelegenheit,  -en,  affair. 

angenehm,     pleasant,    pleasing ; 

e8  ift  mir  —  gu  boren,  I  am 

glad  to  hear  it. 
angenommen,    pretended,   ficti- 

tious,  assumed. 
angefeljen,  highly  respected,  dis- 

tinguished. 
ba3  5lttgeftä^t,  -(e)8,  -e,  or  -en, 

face,  brow  (Bible). 

angeftoften,  cf.  anflogen, 
augefteüt,  located,  situated,  em- 
ployed. 
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angeftrtdjen,  cf.  anftreidjen. 

angezeigt,  shown,  indicated. 
ait=gfotjett,  to  stare  at,  to  gloat 
over. 

ankeife«,  griff  — ,  —gegriffen, 

to  exhaust,  to  fatigue. 
aitgftgeftfyretft,  anxious(ly),  terri- 

fied. 
ältgfttttt'j,  anxious(ly). 
niigftÜOÖ,  anxious(ly),  timid(ly). 
anfallen,  Ijatte  — ,  — gehabt,  to 

härm,  to  hurt,  dat. 
anhalten,  ie,  et,  bältft  — ,  bätt— , 

to  stop,  to  pull  up. 
GU=ljc6eu,   0,  0  (old  form  u),  to 

begin  (speaking).  [to. 

ÖU=f)örcitr  to  overhear,  to  listen 
anklage«,  to  complain  of,  to  ac- 
ait=fluj)fC!t,to  rap,  to  knock,  [cuse. 
an  fo muten,  fam  — ,  — gefommen 

(fein),  to   arrive  ;  e$  fommt  et* 

nem  fdjroer  an,  one  finds  it  dif- 

ficult,  it  is  hard  for  one. 

ber  5titfömittUttg,  -(e)3,  -e,  new- 

comer,  —  arrival. 

btC  5tlt(ttgett/  pl.  park,  gardens. 

an=(ongen  (fein),  to  reach,  to  ar- 
rive at. 

tttHegeit,  to  erect,  to  lay  out. 

anmutig,  charming,  agreeable. 

an=neljmen,  nctljm— ,  —genommen, 

to  take  on,  to  assume 

ha§  3(nraten,  -«,  — ,  advice. 

bie  Stnrebe,  -n,  address,  greeting. 
(tlt-rebettf  to  address.  ^about. 

ait=ridjten,    to    cause,     to    bring 


ber  2lltwf,  -{e)8,  -e,  call,  appeal, 

challenge. 
ber  2lltfd)ettt,  -§,  no  pl.  appear- 

ance ;  bem  —  nad),  apparently ; 

ftd)  ben  —  geben,  to  pretend. 
Utt-f  tf)t(f  en,  refl.  to  prepare  to,  to 

set  about  doing. 

ber  2Infcfylag,  -(e)8,  *e,  attack, 

plot ;  im  —  Balten,  to  level,  to 

aim  (a  gun). 
an=fcljeitf  a,  e,  fiefift  — ,  fiebt  — , 

to  look  at,  to  gaze  at,  to  regard. 
\>a§  5tltfel)eit,  -8,  — ,  authority, 

dignity. 
ttn=f  e^eit,  to  set  (of  buds,  i.e.  the 

buds  have  not  fallen  but  will 

bring  forth  fruit). 
bie  2lttftd)t,  -en,  view,  opinion. 
bie  ^Uftttlt,  -en,  Institution. 
aitftältbtg,   decent,  modest,  pro- 
per. 
flltftntt',  instead  of  {gen.  or  conj.). 
ait^fteöeit,   to   place,  to   engage, 

to  appoint. 
ait=ftoftett,  ie,  o,  fiöfjejt— ,  ftöfjt  — , 

to  clink  glasses  ;  to  nudge  with 

the  elbow. 

an=ftrettf}eit,  i,  i,  to  paint,  to  note, 

to  chalk  up  against  one. 

an=trauen,  dat.  to  wed. 
antreffen,   traf  — ,  —getroffen, 

triffft  — ,  trifft  — ,  to  meet. 
antrifft,  pres.  0/"  antreffen,  q.  v. 
att=tttn,  tat  — ,  —getan,  to  do  to 

(dat.);  ftcb  — ,  to  do  violen ce 

to  one's  seif;  fie  bat  mir'8  an* 
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getan,  she  (Feodora)   has  done 

this  to  nie,  she  has   bewitched 

me  ;  fiif>  ein  £etb  — ,  to  attempt 

suieide. 
bie  Atttmort,  -en,  ans  wer. 
antworten,  to  answer. 
ber  9lntt>efcnbc,  -n,-n,  one  pres- 

ent ;  pl.  those  present. 
btC  9(lt5<rfjt,  -en,  number. 
anzeigen,  to  show,  to  indicate ; 

to  report,  to  lodge  a  complaint 

against. 
nn=5tcficn,  30g  — ,  —  gebogen,  to 

put  on,  to  attract. 

on^nnben,  to  light. 

bie  2tyoftclgcftf)ttf)te, the  Acts  of 

the  Apostles. 
bic  5lryett,  — en,  work,  labor. 
ber    5Iroettcr,    -9,    — ,    worker, 

workman. 
bn3  5trüctt§5cuo,  -(e)8,  -e,  col- 

lec.  tools. 
ärgerüd),  vexatious(ly),  cross(ly), 

angry(ly). 
btc  Artftofra'tin,  -neu,  the  aris- 

toerat  (lady). 
3lrfttbtcn,  prop.  name,  Arcadia. 

ber  9lrm,  -(e)8,  -e,  arm. 

nrttt,  poor,  wretched. 

btC  3lrt,  -en,  kind,  sort,  manner, 

fashion. 
btc  5tr5(c)net,  -n,  medicine. 
ber    3lrjt,    -8,    *e,    doctor,    phy- 

sician. 
ber  9lfa,  -8,  pl.  Sfen,  the  gods 

who  dwelt  in  Asgard. 


ber    9lft,   -e8,   ^e,   limb,   bough, 

branch. 
t>a§  Atelier',  -8,  -8,  (ier  =  yeh), 

studio. 
ber  Atem,  -8,  — ,  breath ;  fein  — 

get)t,  his  breath  comes  ;  —  bo= 

len,  to  take  a  breath. 
atemlos,  breathless(ly). 
ntmcit,  to  breathe. 

ber  Attentäter,  -8,  — ,  one  who 

attempts  robbery,  murder,  etc., 
(would  be)  robber. 
and),  also,  even,  likewise,  enough  ; 
lüenn  — ,  even  if  —  though  ; 
indeed,  to  be  sure. 

ber  Anerfyafyn,  -(e)8,  *e,  wood- 

cock  or  grouse  :  largest  game- 

bird  of  Germany. 
aitf,  dat.  acc.  on,  upon,  after,  to, 

up,  at,  aecording  to  ;  —  31t,  to- 

wards ;    —   unb    abf    up    and 

down.  [sigh. 

Onf  atttten,  to  breathe  deeply,  to 
anf=blirfett,  to  look  up,  to  raise  JL* 

the  eyes. 
aitf=berfett,    to   uncover,   to    un-  2*% 

earth. 

anfcinanber=üetfjen,  t,  i,  to  bite  j^fQ 

together,  to  grind. 

anfetnanber^reffen,  topress  to- 
gether, to  compress. 

ber  Aufenthalt,  -8,  -e,  stay,  stop, 
sojourn. 

anf=effen,  afj  — ,  — gegeffen,  iffefl 
— ,  iJ3t  — ,  to  eat  up  (complete- 
ly),  to  consume. 
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anf=fa!jrett,  u,  a,  fätjrft  — ,  fäfyrt 

—  (feitt),  to  Start  up,  to  give  a 
Start  (of  surprise  —  fright). 

bte  Stufforberung,  -en,  demand, 

request,  invitation. 
attfsfüfjren,  refl.  to  conduct  one's 

seif,  to  behave. 
aufhülfen,  to  tili  up. 

bie  Aufgabe,  -U,  lesson,  exercise. 
aufgegraben,  cf.  aufgraben. 
auf=gel)en,  ging  —   —gegangen 

(fein),  to  rise,  to  arise;  to  be 

open. 
aufgeregt,  excited,  aroused. 
aufgefogeu,  cf  auffaugen. 
aufgezwungen,  cf  aufbringen. 
aufgraben,  u,  a,  gräbft  — ,  gräbt 

— ,  to  dig  up,  to  turn  up. 

aufhalten,  ie,  a,  Ijältft  — ,  l)äit 

— ,  to  stop,  to  delay,  to  keep 

open. 
ttuf=ljebeu,   o,  0,  to  raise  up,  to 

pick  up ;  to  keep,  to  save. 
aufhören,  to  cease,  to  stop. 
auf=ladjett,  to  laugh  out,  to  laugh 

loudly. 
auf-löfett,  to  loosen. 

auf=madjett,  to  open. 
aufmerffam,  attentive(ly) ;  einen 

auf  etwas  —  machen,  to  call 

one's  attention  to. 

bie  3tufmer!fam!eit,  -en,  atten- 
tion. 

aufnehmen,  naljm  — ,  —  genom* 
men,  nimmft  — ,  nimmt  — ,  to 
take  up,  to  take  in,  to  contain. 


aufraffen,  to  pay  attention ;  auf* 

gepaßt !  attention  ! 
aufraffen,    refl.    to    gather    to- 

gether,  to  collect,  to  recover. 

auf=retften,  i,  i,  to  open,  to  dis- 

tend. 
auf=rttt^ten,    to    erect;    refl.    to 

stand  erect. 
aufrtfj,  cf.  aufreißen. 
auf§  =  auf  ba%. 
auf=fangeu,  o,  o,  to  absorb,  to 

suck  up. 
anfragen,   u,   a,  fd^tägft  — , 

fdjlägt  — ,  to  open.  [open. 

auf=ftfj  liefen,  o,  o,  to  unlock,  to 

auf=ff^ttaüen,  to  unbuckle. 
auf=fdjrecfett,    fdjraf   — ,   — ge= 
fdjrocfen,  to  frighten,  to  startle. 

auf=fdjreien,  ie,  ie,  to  shriek. 

ka§  9luffel)euf  -8,  stir,  Sensation. 
attf=fe^eu,   to  compose;    to   set 

upon,  to  put  on. 
bie  2lufftd)t,  -en,  oversight,  su- 

pervision. 

aufbringen,  a,  u  (fein),  to  spring 

up,  to  jump  up. 
auf=ftänbifd),  rebellious. 
anf=fteljen,  ftanb  — ,  — gefianben 

(fein),  to  rise,  to  get  up. 
aufbetten,  to  erect. 
auflud) en,  to  seek  out,  to  hunt 

up. 
anfstauöleu  (fein),to  appear  (from 

below),  to  emerge. 
auHifdjen,  to  dish  up,  to  set 

forth,  to  entertain. 
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ber  Auftrag,  -(e)«,  *e,  commis- 

sion,  Service. 
auHitit,  tat  — ,  —getan,  to  open. 
auswerfen,  a,  o,  nMrffr  — ,  nrirft 

— ,  to  thrust  or  stick  out,  to 

pout. 

bic  Mnfscidjmtng,  -en,  note. 

baS  2tuge,  -§,  -n,  eye ;  ein  —  \vl* 
brücfen,  to  wink  at ;  einem  u\\= 
ter  bie  — n  treten,  to  appear  be- 
fore  one;  bie  Xränen  in  bie 
— n  treten,  eyes  to  be  filled 
with  tears. 

ber  9iugenblirf,  -(e)«,  -e,  mo- 

ment. 
augenliltfflidj,    temporarily,   for 

the  present. 

bic  Augenbraue,  -n,  eyebrow. 

a\l§f  dat.  out,  out  of,  from;  adv. 

done,  finished. 
btC  Ausübung,  -en,  education, 

trainin g,  eultivation. 
ausbleiben,  ie,  ie  (fein),  to  re- 

main  out,  to  fail,  to  be  lack- 

ing;  to  stay  away. 
auSbredjen,  a,  o,  bridjft— ,  brid)t 

—  (haben  or  [ein),  to  break 

forth  into. 

ausbreiten,  to  spread  out,  to 

display. 
aufbringen,   braute  — ,  — ge= 
brad)t,  to  bring  out,  to  present ; 
to  make,  to  propose. 

ber  9lu3brutf,  -(e)8,  *e,  expres- 

sion. 
auSbrÜtfen,  to  express. 


auseinanderbiegen,  o,  c,  to  bend 

apart,  to  separate 

bie    WnSciuaubcrfe^ung,      -en, 

Statement.  :away. 

auS  fliegen,   t,  o,  to  fly  off  — 
auS=fül)ren,  to  carry  out- 

auS=fÜÖCU,  to  bill  up,  to  bridge 
over;  ötramin  — ,  to  embroider. 

ber  5luSgang,  -(e)8,  *e,  exit ;  end, 

conclusion. 
auSgebilbet,  well  filled  out,  well 

developed. 
auSgctaffeu,  unrestrained,  wild. 
nuSgcföaunt,  outspread. 

auSgefto&ft,  stuffed. 

bic  9luSfunfr,  ue,  news,  Informa- 
tion ;  —  geben,  to  explain. 
auSlöfdjen,  o,  o,  tifdjefl  — ,  ttfd)t 

— ,  to  extinguish  ;  to  erase,  to 
rub  out. 
auspfeifen,  pfiff  — ,  —gepfiffen, 

to  whistle  for  the  last  time,  to 
be  the  end  of  one,  to  breathe 
one's  last. 
ausreiften,  i,  i  (fein),  to  escape, 

to  clear  out ;  baS  5luSreiftCtt, 
-ö,  — ,  escape. 

ausrotten,  to  root  up. 
ausrufen,  ie,  u,  to  cry  out,  to 

exclaim. 
auS=feljen,  a,  e,  ftebft  — ,  fteljt  — , 

to  look,  to  appear,  to  seem. 
baS  9lnSfe^en,  -8,   appearance, 

exterior. 
auf;er,  dat.  except ;  without,  be- 

yond,  outside ;  beside. 
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H§  $U§Cre,  -n,  exterior. 
(htfjertt,  to  utter,  to  say,  to  ex- 

press. 
nttf$eror'betttUd),  extraordinarily, 

extremely. 

twMpredjett,  &/  o,  fpricbft  — , 
tyridjt  — ,  to  pronounce,  to  say ; 
to  give,  to  express. 

ausstaffieren,  to  fumish. 
\>a§  $(u$fteigeit,  -8,  stepping-out 
(of  a  carriage),  alighting. 

itttHtopfett,  to  stuff> to  fil1- 

a\l§  ftttdttt,  to  Stretch  out. 

nu3=ftrettf)ett,  i,  t,  to  cross  out, 

to  erase. 
Mt3tt>entog,  —  lernen,  to  learn 

by  heart,  to  commit  to  mem- 

ory.  [to  excel. 

mt3=Setd)ttett,  refl.  to  distinguish, 

<m3=5tel)ett,  30g  — ,  — gebogen,  to 

go  out,  to  take  off. 

ber  Slbentttrier,  -§,  -§,  adven- 
turer;  the  Count  uses  the 
French  word  instead  of  the 
Germanized  form  ber  Stbenteu* 
rer.  It  is  therefore  to  be  pro- 
nounced  as  in  French. 

bie  9lgt,  *e,  ax. 


bct  SBadj,  -(e)8,  *e,  brook,  stream, 

creek. 
batfen,  buf,  gebetden,  bäcfft,  bäcft, 

to  bake. 
ba$  f8Mtnf)au8,  -e§,  *er  (more 


commonly  33atfficm§  or  53ä(fe* 
rei),  bake-house,  bakery. 
bic  Satffifd^eriobe,  -n,  school- 

girl  days;  cf  note. 
ba3  SBab,  -(e)8,  *er,  baths,  water- 
ing-place. 

ba§  23  abeetabtiff  erneut,  -8,  -8, 

(/flj-/   dement  of   word  as    in 

French)  baths,  sanitarium. 
tiaben,  r<?#  to  bathe. 
bie  S3abcfatfou'f  -8  {last  element 

of  word  as  in  French),  bath- 

seäson,  vacation. 
bat) !  bah  ! 

bte  23aljn,  -en,  path,  way,  orbit. 
Dttlb,  soon. 

bie  SBaöa'be,  -n,  ballad. 

haütll,  to  ball,  to  clench. 
t>it  S3anbef  -n,  band,  troop. 
bäugHd),  uneasy,  anxious. 

bie  83anf,  Äe,  bench. 

bte  Sauf UOte,  -n,  bank-note. 
bamtCtt,  to  charm,  to  enchant. 
ber  SBör,  -en,  -en,  bear. 
bte  Säreitfauft,  Äe,  bear-like  fist. 
H§  SBärenfefl,  -(e)8,  -e,  bear- 

skin. 
bte  SSÖreufjaut,  Äe,  bear-skin. 
barftf),  rude(ly),  harsh(ly). 

ber  SSart,  -(e)8,  *e,  beard. 
bärtig,  bearded. 
bie  93af?geigef  -n,  bass-viol. 
bie  SSaftfttmme,  -n,  bass-voiee. 
bat,  cf  bitten. 

ber  JBcu,  -(e)8,  -e,  <?r  bauten, 
building. 
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Gauen,  to  build. 

bcr  Sauer,  -8,  or-\\,  -n,  peasant, 
farmer. 

bäuerifrfj,  peasant's,  rustic. 

bcr  SBanerngartcn,  -3,  *,  peas- 
ant's garden. 

bcr  SBanernfuedjt,  -(e)ö,  -e,  ser- 

vant,  driver. 
btC   Sauernftubc,   -n,   peasant's 

room. 
bcr  Saum,  -(e)ö, JL,  tree. 

bcr  SnUUtciftcr,  -%,  — ,  master- 
builder,  contractor,  carpenter. 

bcr  33anmftamm,  -(e)3,  *e,  tree- 
trunk. 

bcr  iöcamte,  -n,  -n,  offiäal. 

bic  Jöearbcitung,  -en,  composi- 

tion,  writing. 

6canffidjttgClt,  to  superintend. 

beben,  to  tremble. 

bebaufcit,  refl.  to  thank,  to  re- 
turn thanks. 

Ücbaucnt,  to  pity. 

bcbcrfcu,  to  cover,  to  overgrow. 

bebcnfen,  — Dachte,  — barfjt,  to 
consider. 

ba§  ÜBebCttfeit,  -8,  reflection, 
consideration ;  ohne  — ,  un- 
hesitatingly. 

bcbCUtCU,  to  mean,  to  signify; 
rua8  ba8  311  —  habe,  what  that 
should  mean,  what  that  was  to 
signify. 

bcbtcncn,  to  serve. 

bic  SBebingung,  -en,  condition, 
stipulation. 


ber  SBebroljtc,  -u,  -n,  the  thieat- 

ened  one,  the  one  in  danger. 
bcbrürfeit,  to  oppress,  to  tormenc. 

bcbnrfcu,  —  burfte,  — burft,  gen. 

to  need,  to  be  in  need  of. 
bectfeit,  refl.  to  hasten. 
bcCltbigCH,  to  end,  to  finish. 
befahl,  cf.  befehlen. 
befaub,  cf.  beftnben. 
befangen,  i,  a,  —  fängft,  —fängt, 

to  Surround  ;  to  embarrass ;  in 

einem  3rrtum  —  fein,  to  labor 

under  a  delusion. 
ber  23efef)l,  -4,  -t,  command. 
befehlen,  et,  0,  —  fiehljr,  —  fteljlt, 

to  order,  to  command. 
befefttgen,    to   fasten,   to    make 

firm  —  solid ;  to  install. 
bcftltben,  a,  lt,  refl.  to  besituated, 

to  lie;  to  find  one's  seif. 
befolgen,  to  follow,  toobey. 
befreien,  to  free,  to  loosen,  to 

release. 
begab,  cf.  begeben. 
begann,  cf  beginnen. 
begeben,  a,  e,  —  gibft,  —gibt,  refl. 

to  betake  one's  seif,  to  go. 
begegnen,   dat.  to  meet,  to  en- 

counter.  fopening. 

bcr  93cginit/-8,  no  pl.  beginriing, 
beginnen,  a,  c,  to  begin. 
begleiten»  to  aecompany. 
ber  Begleiter,  -$,—  $  companion. 
bic  ^Begleitung,  -en,  aecompani- 

ment,  attendance. 

ba»  25cgräbni3,  -fc«,  -fe,  burial, 
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funeral  ;  be$  Säger«  — ,  a  com- 
mon  chromo  of  the   forester's 
funeral  which  is  attended  by 
the  wild  animals. 
begreifiidj,   comprehensible. 

GegreifürficrttJetfe,  as  a  matter  of 

course,  as  you  may  easily  im- 
agine. 
begrüßen,  to  greet,  to  welcome. 

HS  Skgrüßunggroovt,  -(t%  -e, 

word  of  greeting  —  welcome. 
beßucfcit,  to  peer  out,  to  examine. 
bclmglitf),  comfortable.   [to  keep. 

behalte«,   ie,  a,  -fältfr,  -ptt, 

befjattbefa,  to  treat. 

behauen,    — hieb,    —  hauen,    to 

hew,  to  chop. 
fteljnupiett,  to  maintain,  to  de- 

clare,  to  say. 

bie  Seljauptung,   -en,  declara- 

tion,  assertion. 
bte    SSeljttttfung,   -en,   dwelling, 

home. 
bie    35ef)Örbe,    -lt,   superior   au- 

thorities  —  officials. 
bcfiülflirf),  of  assistance,  helpful. 
Behntfam,   careful(ly),  cautious- 

Oy). 

bei,  dat.  by,  with,  among,  at,  at 
the  house  of. 

beib=er,  -tf  -*$,  both,  two. 

betfäÖtg,    approving(ly),    favor- 

able(ly),  in  applause. 
bo§  S3etf,  -9,  -e,  hatchet. 
beiläufig,  by  the  way. 
beilegen,  to  enclose. 


beim,  =  Bei  bem. 

beifeite,   to  one  side,  aside;  — 

fe^en,  to  neglect,  to  disregard. 
t>a$  SSeitytef,  -(e)8,  -e,  example, 

case,  instance;  g.  SB.  =  gutn 

— ,  for  instance. 
bei=fiel)eit,  [taub  — ,  —  geftanben, 

dat.  to  stand  by,  to  help,  to  as- 

sist. 
beißen,  i,  i,  to  bite ;  fid)  auf  bie 

Kippt  — ,  to  bite  one's  lip. 
befattttt,  well-known. 

ber  SSefannte,  -n,  -n,  acquain- 

tance. 

bie  S3efaimtfd)aft,  -en,  acquain- 

tance. 
bef(eiben,  to  clothe,  to  cover ;  to 
line. 

bekommen,  — tarn,  —  fommen,  to 
reeeive;  mit  einem  31t  tuu — , 
to  get  into  trouble  with. 

befaben,  u,  a,  — Käbft,  —labt,  to 

load,  to  bürden. 
belnften,  to  bürden. 
belauften,  to  overhear. 
belebten,    to   teach,   to   inform; 

eine«  SBeffern  — ,  to  inform  one 

better,  to  put  —  set  one  right. 
beietbtgcn,  to  insult,  to  offend. 
beliebt,  favorite;  rua§  ihm  —  ift, 

what  he  wishes  —  likes. 
Mt\tf  to  bark. 
bie  Selotjnung,  -eu,  reward. 
btlvfo,  cf.  beloben. 
bemerfen,  to  remark,  to  notice, 

to  pereeive. 
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bemooft,  mossy. 

bemüfyeu,  refl.  to  busy  one's  seif, 

to  take  pains;  beinübt,  busied. 
bie    £)cmül)uug,    -en,    trouble, 

pains. 
benachbart,  neighboring. 
bcüb'nrl)tcnf  to  view,  to  look  at, 

to  watch. 
bequem,  comfortable. 
bciertjucu,    to  reckon,  to  calcu- 

late. 

ber   (boö)    Sereify   -(e)8,   -e, 

realm,  bounds,  sphere. 

bereiten,  to  prepare,  to  bestow  ; 
31t  — b  (=  Latin  gerund),  to  be 
prepared,  in  preparation. 

bereite,  already. 

bie  3$creitjd)Uft,  readiness,  prep- 
aration. 

bereiten,  to  rue,  to  regret. 

ber  23errj,   -(e)8,  -e,   mountain, 

hin. 

bergan',    up    the    mountain,   up 

Oüli). 
ber  öeridjt,  -(e)8,  -e,  news,  ti- 

dings. 
berichten,    to   announce,   to   re- 

port,  to  teil. 
berften,    a,  0,   birfteft,  birft,  to 

burst,  to  break. 
berufen,   to   rest  (upon),  to  be 

based  on. 
berufnen,   to  calm,  to  quiet,  to 

reassure. 

berühren,  to  touch,  to  move,  to 

affect;  fc^mcrjUd)  — ,  to  hurt 


one's  f  eelings,  to  grate  on  one's 

nerves. 
befftuben,  to  sand,  to  strew  with 

sand. 
befofe,  cf.  befifcen. 
befd)äftigen,  refl.  to  busy  one's 

seif,  to  bother  one's  seif. 
befd)Öftint,  busy,  busied. 
bie  S3eff!)ämunjJ,   shame,  confu-  Q£ 

sion. 

ber  JBefdjeib,  -(e)«,  -e,  pledge;  «^7 

—  tun,  to  drink  a  health. 

befrijeiben,  modest.  F1 

befrf|tcid|en,  i,  i,  to  creep  up  to, 

to  stalk  (game).  Q 

befd)lie§en,  0,  0,  to  deeide. 

befd)fofr,  cf.  befefilteßen.  ■  JfJ 

befrfjränlen,  to  limit ;  refl.  to  be  ! 

limited.  •/  K 

befdjreiben,  ie,  ie, to  describe,  to  _»-  j 

portray.  [tion.  ^-  / 

bie  Sefdjrcibung,  -cn,  descrip- 
befd)n>id)tigen,   to   appease,  to  J£ 

calm,  to  soothe. 

befdjmören,  0,  0,  to  swear  to,  2^% 

to  declare  upon  oath. 

ber  S3efen,  -«,  — ,  broom.  ?jq 

befe^en,  to  embroider,  to  trim. 

ber  S3eft^,  -es,  -e,  possession.  Ol  ^T 

befi^en,  — fa§,  —  feffen,  to  pos-  rj3rj 

sess,  to  own. 

ber  23eftuer,  -8,  — ,  owner.  [f\$ 

bie   Skftljerin,    -neu,   (female) 

owner. 

ba3  83efonbere,  -n,  -n,  some- 

thing  special 
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befonber^,    especially,   singular- 

iy- 

Öeforgctt,  to  take  care  of,  to  see 

to,  to  look  after ;  bie  2Birtfd)aft 

— ,  to  keep  house. 
btC    23eforgtti§,     -fc,    apprehen- 

sion ;  bie  —  tjegert,  to  worry. 
befaredjen,  a,  o,  —  tyridjft,   — = 

tyrid)t,  refl.  to    talk   over,  to 

discuss. 
beft)rod)eu,  cf.  befyredjen. 
beffer,  .comp,  of  gut,  q.  v.  eine« 

SBeffcrn  belehren,  to  inform  one 

better,  to  put  one  right. 
beft,  super.  of§wt,  q.  v.  am  tieften, 

best ;  bag  33efte,  the  best  thing ; 

ber  erfte  befte,  the  first  one  you 

meet. 
beftftttgen,  to  confirm,  to  affirm. 
beftcijen,  — [taub,  — [tauben,  to 

consist  of,  to  exist. 
befteöeit,   to  order,   to  arrange ; 

ttne  ift  e3  beftetlt,  how  is  it  ar- 

ranged,  how  do  matters  stand  ? 
fcefttmmt,    definite(ly),    decided- 

(iy)- 

ber  SSefud),  -(e)8,  -e,  visit,  call, 
attendance,  visitor ;  —  friegeu, 
to  have  a  visitor. 

befudjett,  to  visit,  to  call. 

betrarfjteit,  to  contemplate,  to 
view,  to  gaze  at. 

tetvat,  cf.  betreten. 

betreffen,  a,  o,  —  trifffr,  —trifft, 
to  concern,  to  relate  to ;  — b, 
in  respect  to,  respective. 


betret  en,  a,  e,  — trittft,  —tritt,  to 

tread  upon,  to  enter. 
betrüben,  to  trouble,  to  grieve. 
ba§  %tüf  -(e)S,  -en,  bed. 
beugen,  refl.  to  bend,  to  stoop. 

beurteilen,  to  judge  (of). 

ber  SBeboümndjttgte,  -n,  -n,  plen- 

ipotentiary,  agent,  representa- 
tive. 

beüOr,  before,  until. 

bewahren,  to  forbid,  to  protect, 
to  save;  ber  Jpimmel  or  @ott 
beroabre,  heaven  —  God  for- 
bid (a  strong  denial). 

bettWUbert,     acquainted     with, 
versed  in,  up  in. 

betoetfen,  ie,  ie,  to  show,  to  prove. 
bemenben,  e8  babei  —  laffen,  to 

let  it  go  at  that,  to  let  th-at  be 

sufficient. 

ber  Semo^ner,  -§,—  ,inhabitant, 
oecupant ;  bie  — in,  — neu,  (fe- 
male)  owner. 

beumnbew,  to  admire. 

bie  Senrnnberung,  admiration. 

benmfjt,  gen.  (or  acc.)  conscious 
of,  aware  of;  well-known,  al- 
ready  mentioned. 

bettmj?tto3,  unconscious. 

bit3  23eroufttfeut,  -8,  conscious- 

ness;   gum  —  fommen,  to  re- 
turn to  consciousness. 

bejufjfett,  to  pay,  to  reward. 

bit   SBesatjtung,   -en,  payment, 

rate, 
bejetgen,  to  show,  to  express. 
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bC3eitflCH,  to  testify,  to  bear  wit- 

ness  regarding. 
bejictjeu,  —  sog,—  sogen, to  move 

into,  to  take  possession  of ;  to 

attend. 
fccSOÖr  cf-  begießen. 
bc5Wo«of  cf.  begmingeu. 
bcättungcn,  a,  lt,  to  conquer,  to 

overcome. 
bibelfeft,  well-versed  in  the  Bible. 

ber  23tbclfurud),  -(e)8,  *t,  quo- 

tation  —  text  from  the  Bible. 

ber  öibclberS,  -e«,  -e,   Bible- 

verse. 

ber   SBieberton,  -8,  *e,  honest 

tone. 

biegen,  o,  o,  to  bend. 

ber  Stelfteilt,  -8,  prop.  name. 

ber  93ielfteiumalbf  -(e)8,  *er,  for- 
est on  the  Bielstein. 

ba§  23ter,  -(e)8,  -e,  beer. 

bieten,  0,  0,  to  offer,  to  extend. 

ba$  83ilb,  -(e)8,  -er,  picture,  Por- 
trait. 

bilben,  to  form ;  bie  Nachhut  — , 
to  bring  up  the  rear. 

ba§  SSilbcrbudj,  -(e)8,  *er,  pic- 
ture book. 

ber  SÖUbtjaner,  -9,  — ,  sculptor. 

btlbnng3fät}ig,  capable   of   im- 

provement,  teachable. 
bnS  SBiltet',  -8,  -8,  (let  =  yet), 

note. 
billig,  cheap,  reasonable. 

ber   Sinbfoben,   -8,  *,  string, 

twine. 


binnen,  dat.  gen.  within  ;  —  für« 

gem,  shortly. 
bi3,   tili,  until;  —  auf,  all  but ; 

—  babtn,  as  far  as,  tili  then ; 

—  jej3t,  up   to  now,    already, 
previously  ;  —  gu,  up  to. 

bi^ljer'ig,   up  to  now,  previous, 

former. 
bife,  cf.  beiden. 
bie  Söitte,  -n,  request;  eine  — 

richten,  to  make  a  request. 
bitten,   bat,  gebeten,  to  ask,  to 

beg ;  to  plead,  to  implore. 
bitter,  bitter. 
bie  JBitterleit,  bitterness. 
bitterlich,  bitterly. 
blafen,  te,  a,  bläfeft,  bläft,  to  blow, 

to  play  (a  hörn,  etc.). 
blaft,  pale. 
bn3  Statt,  -(e)8,  *er,  leaf  j  page ; 

petal. 
blan,  blue. 
bie  831äne,  blueness,  blue  color. 

bie  S3lecf)r)anbe,  -n,  (plate)  iron 

helmet. 
bctS  ÜBlet,  -<e)8,  lead ;  shot,  bul- 

lets. 
bleiben,  ie,  ie  (fein),  to  remain, 

to    stay    away;    flehen   — ,    to 

stop,  to  halt ;  bei  ber  @acfte  — , 

to  stick  to  the  text  —  point ; 

einem  gut  — ,  to  remain  fond 

of  one. 

bleidj,  pale. 

ba£  Sleubwerf,  -(e)8,  -e,  delu- 
sion,  illusion. 
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bCt  83Htf,  -(e)8,  -e,  look,  glance ; 
jemanben  einen  —  tun  taffen,  to 
let  one  take  a  look  —  peep  at. 

btitfett,  to  look,  to  gaze. 

blieb,  cf  bleiben. 

bttefe«,  cf  Mafeu. 

bic  23littbljeit,  blindness. 
Mittfett,  to  shine,  to  gleam. 
bli^CU,  to  gleam,  to  sparkle;  to 
lightning,  to  flash. 

bic  23hittte,  -n,  flower. 

bo3  S3Inmcttbcctf  -(e)8,  -e,  flow- 

er-bed. 
bo§  SSlttt,   -(e)S,   no  pl.  blood; 

JMtge§  — ,  young  person  (girl 

or  boy). 
bic  £3fÜtC,  -n,  flower,  blossom. 

ber  83lütettl)omg,  -(e)8,  -t,  flow- 

er-honey,  neetar. 

ber  Shttffcdeti,  -s,  — ,  biood- 

stain,  drop  of  blood. 
Mtttrot,  blood-red. 
ber  S3otf,  -(e)8,  Äe,  (billy)  goat ; 

baß  fie  ber  —  [tieft,  as  if  the 

goat  butted  them,  =  bitterly, 

convulsively. 
ber  93obett,  -9,  — ,  earth,  ground ; 

floor. 
bog,  cf.  biegen. 
bo3  Sogenfenfter,  -9,  — ,  arched 

window. 
böfe,  bad,  evil. 
ber  S3ote,  -tt,  -tt,  messenger. 
brodjtc,  cf  bringen. 
ber  S3ranb,  -(e)8,  *t,  Are,  confla- 

gration  ;  in  —  fteefen,  to  light. 


bie  S3r«tttttttieinflafrf|e,  -n,  bran- 

dy-flask. 

ber  83rotett,  -9,  — ,  roast. 

bie  S3rattt>ttrft,  Äe,  broiled  sau- 
sage. 

brauchbar,  of  use,  usable,  ser- 
viceable.  [use. 

brause«,  to  need,  to  have  to,  to 

braun,  brown. 

brattfett,  to  roar,  to  rumble,  to 
howl. 

bie  S3r0ttt,  *e,  affianced  one,  be- 
trothed  (applied  to  a  girl  as 
soon  as  she  becomes  engaged). 

ber  ^Bräutigam,  -9,  -e  or  -g, 

bridegroom,  betrothed,  lover. 

bo3  Wvautpaav,  -(e)8,  -e,  bridal 

couple. 
ber  23rotttöoter,  -8,  *,  father  of 

the  bride. 
brat»,  good,  honest. 
bro'00  !  (t>  =  English  v),  bravo  I 
breiten,  a,  o,  bridfjft,  bricht,  to 

break,  to  crash,  to  burst,  to 

rend. 
breit,  broad,  wide ;  weit  unb  — , 

far  and  wide  —  near. 
breitr Ottbig,  broad  -brimmed. 
breitfd)ltlterig,broad-shouldered. 
brenttett,  brannte,  gebrannt,  to 

burn. 
ber  SBrief,  -(e)8,  -e,  letter. 
bie  Jörieftaftfje,  -n,  note-book. 
bringe«,    bradjte,    gebracht,    to 

bring,  to  take,  to  deliver;  toeit 

— ,  to  get  on  in  the  world ;  fer* 
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tig  — ,  to  finish,  to  complete ; 
an  ben  9Wann  — ,  to  find  a  man 
for;  in  ,3iifammen&ang  — ,  to 
associate,  to  consider  in  con- 
nection  with ;  jur  föuhe  — ,  to 
quiet,  to  calm ;  inS  reine  — ,  to 
explain,  to  settle,  to  clear  up ; 

einen  in  Me  £tute  — ,  to  get  a 

person  into  a  scrape  —  hot 
water,  to  make  trouble  for  a 
person. 

tot   örombeerljeife,  -n,  black- 

berry  hedge. 

bie  Sronseftgnr,  -en  (first  de- 
ment pronounced  as  in  French) 
bronze  statue. 

ba§  Sorot,  -<e)3,  -e,  bread;  fein 
tefcteö  —  märe  gebacfen  getnefen, 
his  goose  would  have  been 
cooked. 

ber  SrudjteU,  -8,  -e,  fragment. 

ber  Smber,  -8,  *,  brother. 

brülle»,  to  roar,  to  yell. 

brummen,  to  growl,  to  grumble, 
to  mutter;  öor  ftd)  hin  — ,  to 
grumble  to  one's  seif. 

SBntuljUbe,  prop.  name,  cf.  note 
on  Sdfüre  and  on  ©tegfrieb. 

ber  Sruniten,  -8,  — ,  well. 

ba$  Srunnenmaffer,  -8,  spring- 

water,  well-water. 

bie  SBruft,  *t,  breast;  ftd)  in  bie 
—  roerfen,  to  throw  out  one's 
ehest ;  to  put  on  airs. 

baS  Sruftbttb,  -(e)8,  -er,  (half- 
length)  portrait. 


brüte»,   to  brood,  to  hatch,   to 

plan. 
t>a$  öud),  -(e)8,  *er,  book. 
bie  S8ürf}ertaföK,  -«,  school-bag. 

bie  23ÜÖ^flt»te,  -tl,  combination 
rifle  and  shot-gun,  one  barrel 
rifled,  the  other  a  smooth-bore. 

ber  Sndjftabe,  -n,  -n,  letter  (of 

the  aiphabet). 
bücfen,  refl.  to  stoop. 

bie  23uttbe£tjan$>tftabt,  H,  na- 
tional capital. 

fcttnt,  motley,  gay,  variegated  ; 
— e8  treiben,  gaiety. 

ttit  Snrg,  -en,  castle,  cf.  §a* 
Marburg.  [habitant. 

ber  SBüraer,  -3,—,  Citizen,  in- 

bte  Surgmitte,  -n,  ruined  Castle. 

ber  S3nrfd)(e),  -(e)n,  -(e)n,  fel- 

low. 
ba§  S3uf d),  -e«,  *e,  bush ;  //.  un- 

dergrowth. 
ber  Sltfen,  -8,  — ,  bosom,  breast. 
Büfett,  to  pay  —  atone  for,  to 

make  amends  for. 
83torOtt,  prop.  name. 


bie  (ScmaU'fe, -n,  (kanalye),  com- 
mon fellow,  rascal. 

ber  Gljaraf'ter,  -8,  — ,  //.  also 
dharafte're  (d)  =  k),  character. 

bie  Gfjemie',  chemistry. 

ber  (ba$)  (Sijor,  -(e)8,  *e,  (kor), 
chorus. 
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bie  <S(jnften*>fK(f)tf  -en,(£b=k), 

Christian  duty. 

bie  Gigam,  -n  (c  —  ts),  cigar. 

&$evtl0i)0V§tt)f    Polish     name 
(tscher-no-kor-ski). 

bö,  there,  here,  since,  as,  where; 

—  feilt,  to  be  there,  to  happen. 
bauet',  thereby,  by  it,  with  it,  at 

the  same  time,  at  hand,  pres- 

ent. 
bei'  $a(pl)Uttb,  -(<>)§,  r-t,  badger 

dog. 
bafÖV,  for  that  —  it,  therefore, 

in  return  for;  —  tyred)ett,  this 

was   evident   from ;    id)    fcmn 

nid)t§  — ,  I  cannot  help  it. 

bagettiefen,  cf.  ba  (fein). 
baljetm',  at  home. 
bttfycv'  (-1-  -),  therefore. 
batjtu'  (J  ~),  thither,  then,  there 

is  where;  big  — ,  as  far  as,  un- 

til  then. 
ba^ilttcr^ftcrfen,  to  stick  behind ; 

bo  ftecft  et\va%  bafctnter,  there  is 

something  back  of  it. 
ba'maUf  then,  at  that  time. 

bic  $ame,  -tt,  lady. 

bnmit'    (■*  ^),  with  it   —   that; 

conj.  in  order  that,  so  that. 
bälttttterig,  gloomy,  dark. 
2)attt0tt,  prop.  name. 
bnitf,  dat.  thanks  to,  owing  to. 
be*  $)anf,  -(e)S,  -e,  thanks,  grat- 


itude;  —  fdjulbig  fein,  to  be 

greatly  indebted  to. 
bic  2)nnlbarfcitf  thankfulness. 
banfcit,  dat.  to  thank ;  — b,  with 

thanks. 

bann,  then. 

bartttt'  (-*•  ■—),  thereon,  therein, 
on,  upon,  about  it  —  that. 

bttrflttf'  (a  -),  thereupon,  there- 
after. 

bnran§,  out  of  it  —  that. 

barf,  cf.  bürfen. 

barin',  (-*  —),  therein,  in  it  —  that 

—  these.  [tray- 
bar=ftcKen,  to  represent,  to  por- 
barü'bcr  (■*  -  — ),  thereover,  more 

(Bible),  over  —  above  it  — 
this,  about  —  at  it  —  that. 

bimtm'  {*  ~),  therefore. 

ba*ftefyen,  ftcmb  — ,  — geftanben, 
to  stand  there. 

\sü%t  the ;  that ;  which,  what. 

ttaftf  that,  so  that. 

bttbon'  i-*^),  of  that,  from  that 

—  it  —  this. 

bfljtt'  (-*-),  in  addition;  nod)  — , 
besides ;  — fommen,  to  get  at, 
to  find  time  for. 

btbattitVtXt,  to  debate,  to  discuss. 

bic  $)eife,  -n,  ceiling. 

ba§  S)etfelgta3,  -e«,  *er,  glass 

with  a  cover,  beer-glass. 
betttCSgfeitfien,  the  likes  of  you; 

(note  the  familiär  bu  form). 
beflamteren,    to   recite,  to   de- 

claim. 
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^clila,  Delilah,  Samson's  wife. 
bemusteren,  to  unmask. 
bcmnäi1)ft',  soon,  very  shortly. 
bcmütifl,  humble,  submissive. 
beuten,  bachte,  gebad)t,  to  think  ; 

refl.  to  imagine;  ivith  gen.  = 
gebeutelt,  to  remember,  to 
think  of. 

beult,  for,  then. 

ber,  the  ;   that ;  he;  who,  which. 

bernrtig,  that  sort  of. 

bereit,  gen.  pl.  of  rel.  ber,  whose. 
berfllcidjen,  the  same,  similar. 

berjeuige,  bie—,  ba%—,  that  one. 
berfelbe,  bie — ,  ba8— ,  the  same. 
beS'fjOtb,  (— '),  therefore. 
beffen,  gen.  sg.  of  rel.  ber,  whose. 
bcftO,  so  much  the  ... ;  —  beffer, 

so  much  the  better. 
beudjtett,  impers.  to  seem,  to  ap- 

pear. 

beuten,  to  point. 

beutttrf),  clear(ly). 

beutfrf),  German ;  im  beutfd)en,  in 

the  German  language. 
ber  $CUtfd)C,  -n,  -n,  the  German. 
$eutfdj(attb,  Germany. 
^ejember,  December. 
ber  Diamant',  -en,-en,  diamond. 
blrfjt,  near  (by) ;   thick,  heavy. 
bieten,  to  compose. 

ber  Steter,  -%,  — ,  poet. 
t>a$  <£ttf  td)t,  -*,  -e,  thicket. 
btrffityftg,  thick-headed. 
bie,  the  ;  she  ;  they ;  who,  which. 
biejenige,  that  (sort  of). 


ber  Steuer,  -*,  — ,  servant. 

bie  Sieitcrfdjaft,  retinue  of  ser- 

vants. 
ber  $ienft,    -(e)3,  -e,  service; 

work;  bei  einem  in  —  fein  or 

ftehen,  to  be  in  one's  service. 
$tett3(t)tag,  -(e)8,  -e,  Tuesday. 
ber  $>ieufrbote,  -n,  -n,  servant. 
ber  Sienftcifer,   -8,  zeal,  eager 

service. 
bieufteifrijj,    zealous  in   service, 

officious(ly). 
bieufifertifl,  officious. 
bie    $>ienftfcrttgfett,    officious- 

ness,  zealousness. 
bie3  =  biefe§,  q.  v. 
bief  -er,  -e,  -e3,  this  ;  the  latter. 
biennal,  this  time. 
btfttercn,  to  dietate. 
btt3  $iug,  -e8,  -e  (-er),  thing; 

guter  2)inge  fein,  to  be  cheer- 

ful;  öor  allen  2)ingeu,  above 

all. 
bir,    dat.  of  blt,   to  —  for  you ; 

roa8  ift  —  =  roa8  fehlt  bir, 

what   ails   you  ?    what   is   the 

matter  with  you  ? 
btreft',  direct(ly). 
$ittttar,  prop.  name. 

bie   Sidpofition,    -en   (t  =  ts), 

disposition,  arrangement,  Or- 
der. 
bodj,  still,  yet,  nevertheless,  in- 
deed,  anyhow ;  I  hope ;  (in 
questions)  doesn't  he  ?  Weil 
.  .  .  bod),  inasmuch. 
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bie  &olbe,  -TT,  umbel,  incorrectly 

used  for  £rugboIbe,  or  $fter= 

bolbe^cyme. 
ber  Bonner,  -8,  —  thunder. 
ber   QomitV&htVQf    a  mountain 

named  after  2)onar  or  £f)0r, 

q.  v. 

ber    £omterftf)fag,    -(e)s,    *e, 

thunder-bolt,  clap  of  thunder. 

ber  2>imner3tag,  -(e)8,  -e,  Thurs- 

day. 
iwpptlt,  doubly,  twice. 
H§  $>orf,  -(e)8,  ^er,  village. 
bte  ^OHtrofe,  prop.  name,  more 

often  2)ornrö8djen,  equivalent 

to  Sleeping  Beauty. 
bort,  there. 
börtljin,  thither,  there. 

borttg,  local. 

ber  Sttadjettfcerg,  Dragon  Moun- 
tain. 

bie£>raljtfdjlittge,  -n,wirenoose. 

ba§  Qtama,  -8,-en,  or  -g,  drama. 

brrttt  =  baran,  thereon,  to  it,  at 
—  about  it ;  nab  —  fein,  nearly 
to  do  it. 

brang,  cf.  bringen. 

brausen,  without,  outside. 

breljett,  to  turn ;  refl.  to  revolve, 
to  reel. 

brci,  three. 

ber  $retf  önigStag,  -(e)8,  -e,  Epi- 

phany,  Twelfth-day,  Jan.  6th. 
The  day  when  the  three  Wise 
Men  of  the  East  worshipped 
the  Savior  at  Bethlehem. 


bmmat,  three  times,  thrice. 
breitt=fc^ttttCttf  to  appear,  to  pre- 

tend  to  be. 
bteisefytt,  thirteen. 
britt  =  barin,  g.  v. 
bringen,  a,  u,  to  press,  to  force 

its  way,  to  come  (in),  to  pene- 

trate  ;  — b,  exceeding(ly),  pres- 

sing(ly),  very  much. 
britt,  third. 
brittemnl,  third  time. 
britten^,  thirdly. 
brobeit,  there  above,  up  there. 
broljen,  to  threaten ;  — b,  threat- 

eningly. 
brüljncn,  to  rumble,  to  reverbe- 

rate. 
bte  $>rtfl)mtg,  -en,  threat,  men- 

ace. 
britbeu  ==  barüben,  over  there. 
ka§     $>rütfen,     -8,     squeezing, 

grasping. 

brürfen,  to  press. 

bttftett,  to  be  fragrant,  to  give  off 
sweet  odor;  — b,  fragrant, 
sweet-smelling. 

ber  SuJa'ten,  -8,  — ,  ducat. 
burnrn,  stupid ;  —  e8  £eng,  non- 

sense. 
bntltpf,  dull,  muffled. 
buttfet,    dark;    ambiguous,   not 

easily  understood. 

ber  $tmfefarreft',  -8,  -e,  biack 

hole,  dark  cell,  solitary  confine- 
ment. 
bttttfelbfatt,  dark  blue. 
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buitfelfarbig,  dark-colored. 

btC  $nnfcll)Cit,  darkness. 

bnift),  acc.  through,  by,  by  means 
of,  on  account  of . 

burdj(M$',  completely,  entirely, 
absolutely,  necessarily,  needs 
must;  —  nid)t,  not  at  all. 

bnrtf)einanber=mengen,  to  min- 

gle,  to  mix  up,  to  confuse. 

bnrrf|einanber=fd)tmfen,  to  swal- 

low  hit  or  miss. 

bnrcf)füe§en,  o,  o,  to  flow  through, 

to  water. 
burtfjfreujett,  to  cross.  [ter. 

bcr  $urd)meffer,  -8,  — ,  diame- 
bnrdjft^aucit,    to    penetrate,    to 

see  through,  to  detect. 
buroVftf)tmmern,  to  appear,  to 

hint  at. 
burdjf  djneiben,  — fchnitt,  — fcftnit* 

teit,  to  cut  through,  to  cross. 
blirdjStttfett,    to    fly    through  — 

flash  through  one's  mind. 
bürfen,    buufte,    geburft;    barf, 

barfft,  barf,  mod.  aux.  to  be 

allowed,  may,  must,  can. 
bürr,  dry,  withered,  dead. 

eben  =  foeben,  even,  just,  exactly ; 

—  nicht,  not  quite. 
ebenmäßig,  regulär,  symmetrical. 
Cbcitfo,  just,  as. 
ebettfOttiemjJ,    just  as  little;    — 

nne,  any  more  than. 


(Jrfart,  prop.  name. 

erftg,  angular,  awkward. 

bo3   ^rfjimmer,    -8,  — ,  corner 

room. 
bcr  @fCH,  -8,  -8,  ivy. 
H)t,  before,  previously. 
bic  @f)C,  -n,  marriage. 
cljcbcnt,  formerly,  earlier. 
ehemalig,  former,  earliest. 
cl)cntal3,  formerly,  in  prehistoric 

days. 
eljer,  before,  earlier. 
bcr  ©hrentitcf,  -8,  — ,  title  of 

honor,  polite  name. 
C^rcrbtctig,  respectfully. 
efjrnriirbig,  venerable. 
t>a§  @i,  -e8,  -er,  egg. 
ei !  ay !  ah !  oh  1 
ber   (Sibifcfj,   -e8,  -e,   hibiscus, 

mallow. 
bic  GHdje,  -tt,  oak-tree. 

ba$  <$i$eiifoufc,  -(e)S,  -e,  oak 

foliage,  oak-leaves. 
bcr    (Sidjenttfdj,    -es,    -e,   oak 

table. 
ber  (Jtfer,  -8,  zeal. 
eifrig,  eager(ly),  zealous(ly). 
eigentlich,  really,  truly. 
eilen,  to  hasten,  to  hurry. 
eilig,  hasty(ly),  speedy(ly). 
einher,  -t,  -e8,  a,  an,  one. 
eiltanbcr,     one     another,    each 

other. 

einarmiger,  one-armed. 
einbiegen,  o,  o  (fein),  to  enter, 
to  wind  into. 
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einbringen,  a,  u  (fein),  to  come 
into,  to  enter. 

bet  (SiltbVttrf,  -(e)§,  Äe,  Impres- 
sion. 

etttfad),  simple,  Single. 

bie  ©Utfafjvt,  -en,  entrance,drive- 
way. 

einbauen,  ic,  a,  fäüft  — ,  fällt  — 
(fein),  to  fall  in,  to  occur  to, 
to  enter,  to  come  into  one's 
mind. 

einfältig,  simple,  naive,  stupid. 

einförmig,  monotonous. 

ettt=fitljrett,  refl.  to  come  in,  to 
enter,  to  introduce  one's  seif. 

ein=gefjett,  ging  — ,  —gegangen 
(feilt),  to  go  in,  to  enter  into 
(Bible). 

eingenommen,  cf.  einnehmen. 

eingenmrselt,    rooted,    planted, 

implacable. 

einhalten,  ie,  a,  Ijältft  — ,  t»äft 

— ,  to  stop. 

emljcr^gfcirett,  glitt  — ,  —  gegltt* 

ten  (fein),  to  glide  hither;   e8 
gleitet  einher,  there  is  a  glid- 
ing. 
einig,  -er,  -e,  -t§,  several,  some ; 
feit  — er  £>tit,  for  some  time. 

einigermaßen,  somewhat,to  some 

degree. 

eitt=!e^ren,  to  turn  in,  to  put  up, 

to  lodge,  to  visit. 
H8  ©ittfommett,  -8,  income. 

eingaben,  u,  a,  läbft  — ,  labt  — , 

to  invite. 


ein=tnffen,  ie,  a,  täffeft  — , läßt— , 

to  let  in ;  refl.  to  enter. 
einmal,   once,  sometime,  some- 

day,   one    time;   just,    please ; 

auf  — ,  suddenly ;  nod)  — ,  once 

more;    bod)  — ,  please,   won't 

you. 
euwtefymen,  naljm  — ,  — genom* 

men,  nimiuft  — ,  nimmt  — ,  to 

take  (in),  to  eat. 
bie  @inöb(e),  -(e)n,  desert,  wil- 

derness,  solitude. 

bie  ©inrtrfjtnng,  -en,  arrange- 

ment,  accommodation. 
eilt§,  one;   afle8  tft  — ,  it  is  all 

the  same,  it  makes  no  differ- 

ence. 
einfallt,  lonesome,  solitary. 
eiii'fd)Iafen,    ie,   a,   fd)läfft  — , 

fdjtäft  —  (fein),  to  go  to  sleep. 
ein=fd|lagen,  n,  a,   fd)lägft  — , 

fd)fägt   — ,  to    strike    into,  to 

beat  into,  to  break  ;  eilte  fRidt)* 

tung  or  einen  2Beg  — ,  to  take 

a  direction. 
etttsfd)liej?ettr  0,  0,  to  enclose. 
etnfdjlofcen,  cf  etufdjltefeen. 
eitt=f(f|lnrfen,  to  drink  in,  to  im- 

bibe. 
ein=fel)en,  a,  e,  fiel)ft  — ,  ftefyt  — , 

to  see,  to  perceive.        [prison. 

einsperren,  to  shut  up,  to  im- 

einft,  once,  formerly. 
eitt=ftetfeit,  to  put  in  one's  pocket. 

einströmen   (fein),  to   flow  — 
stream  into. 
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eintönig,  monotonous. 
eintragen,  n,  a,  trägft  — ,  trägt 

— ,    to  enter,  to  post. 
eintreffen,  a,  o,  triffft  — ,  trifft 

—  (fein),  to  arrive. 
eintreten,  a,  e,  trittft  — ,  tritt  — 

(fein),  to  enter,  to  step  into. 
ber  ©tittritt,  -(e)S,  -e,  entrance. 
Cinuerftanbett,  agreed,contented. 
etnooenben,    roanbte   — ,  — ge= 

tuanbt,  to  reply. 
einteilt,  Single,  alone,  isolated. 
eiltjiil,    only;    ber  —  e,  the  only 

person.  [arrival. 

ber  @itu.ug,  -(e)8,  Äe,  entrance, 
bttS  @ifeit,  -S,  iron  ;  Wot  brtd)t  — , 

necessity  knows  no  law. 

baS  (Stfengcrfimpel,  -§,  oldiron. 
bie  (£ifetu,ange,  -n,  iron  tongs 

—  pincers. 

ber  GiSjapfen,  -«,  — ,  »cicle. 

bie   ©ffta'fe,  -H,  eestaey,  trans- 

port  (of  delight). 
etofttfd),  elastic. 
bie  GHegaitj',  indecl.  elegance. 
bie  (Site,  -n,  eil,  yard,  cubit  (Bi- 

ble). 
bie  (Smanatfcntion,  -en  (t  =  ts\ 

emaneipation,  woman's  rights. 
ber   (Empfang,  -(e)8,    reeeption; 

in  —  nehmen,  to  reeeive,  to  ac- 

cept. 
empfangen,   i,  a,  —  fängft,  — = 

fängt,  to  reeeive,  to  welcome. 

bie  (SmpfangSfjene,  -n,  reeep- 
tion (scene). 


cmpoHötyren,  u,  a,  fährft  — , 
fährt  —  (fein),  to  start  up. 

emporheben,  o,  o,  to  elevate,  to 
lift,  to  raise. 

emporsteigen,    ie,  te  (fein),   to 

rise. 

cmporsftrerfen,   to  raise  up,  to 

Stretch  out. 
btt§  (Sttbe,  -f,  -11,  end;  am  — , 

finally,  at  last,  after  all,  when 

all's  said. 
eitben,  to  end. 
eitMidj,  finally,  at  last. 
Cttg,  narrow,  close  ;  eö  tft  mir  — , 

it  is  close  —  stifling. 

engliftf),  English. 

entbetf eit, to  discover ;  to  disclose. 

entberfnng^tnftig,  eager  for  dis- 

covery,  bent  on  discovery. 
entfachen,  to  kindle,  to  light ;  to 
rouse,  to  stir  up. 

entfalten,  to  unfold. 

entfernen,  refl.  to  withdraw,  to 
depart. 

entfernt,  distant. 
bte  dhttfcrmtng,  -en,  distance. 
entgegengcfcljt,  opposite. 
entgegenkommen,  taut  — ,  — ge* 

iontmen  (fein),  dat.  to  come 

toward,  to  come  to  meet,  to 

meet. 
entgegnen,   to  reply,   to   remon- 

strate. 

entfetten,  te,  a,  —  hältft,  —  Ijätt, 

to  contain. 
enthielt,  cf.  enthaften. 
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entfommen,    —tarn,   — fomtnen 

(fein),  dat.  to  escape. 
Ctttlcbigett,  to  free  from  (gen.); 

refl.  to  get  rid  of  (gen.). 
CtttlegCH,  remote. 
entnnfjm,  cf.  entnehmen. 
entnehmen,  —  nahm,  —  nommen, 

— ntmmft,   —nimmt,  dat.  to 

take  out,  to  remove,  to  extract. 
entnommen,  cf.  entnehmen, 
entpuppen,    refl.  to  disclose,  to 

reveal,  to  turn  out  to  be.  , 

entrinnen,  a,  o  (fein),  to  escape 

(from)  (dat.). 

entronnen,  cf.  entrinnen. 
entrüftet,    vexed,    angry,    indig- 
nant ;  in  — em  £on,  indignant- 

iy. 

entftfjetben,  ie,  ie,  to  deeide. 
bie  (Shttfdjeibnng,  -en,  decision. 
entftfjieb,  cf  enrfefteiben. 
bie  ©ntfdjlie^nng,  -en,  resolu- 

tion  —  vote  (of  adoption  as  a 
Citizen). 

ber  (Sntfdjfitf;,  -e8,  *e,  decision, 

determination. 

entfdjntbigen,  to  excuse,  to  for- 

give. 

ber  @ntf  $nlbignng3grunb,  -(e)§, 

^e,  excuse. 
Üa§  ©tttfetjeit,  -§,  horror,  terror. 
entthronen,  to  dethrone. 

entstehen,  —30g,  —  jogen,  to  with- 

draw. 

bie  ©ntste^ung,  -en,  deprivation, 
withdrawal. 


entsünben,  to  kindle,  to  light. 
entsmet,  in  two. 

entsmeiett,  refl.  to  quarrel  with, 
to  fall  out  with. 

erbarmen,  to  pity;   e8  erbarmt 

miefi,  I  pity. 
ba§  (Erbarmen,  -8,—,  pity;  jum 

— ,  pitiable. 
erbitten,   to  pereeive,  to  catch 

sight  of . 
(Srbarbciteit,//-/^.  earthworks, 

digging. 
bie  (Srbe,  -n,  earth ;  auf  (Srben, 

oldform  of  dat.  sg.  on  earth. 

ba§    ©rbmnnnlein,    -(e)3,   — , 

dwarf,  gnome. 

ber  ©rbtetl,  -(e)€,  -e,  part  of  the 

world,  continent. 

ereignen,  refl.  to  oeeur,  to  hap- 

pen. 

ba3  @reigni3,  -fe§,  -fe,  event,  in- 

eident. 
bie  (Sremtta'ge,  -n  (French,  g  = 

zh),  hermitage. 
erfahren,  u,  a,  — fäbrft,  —  föftrt, 

to  learn,  to  experience. 
bie  (grfaljrnng,  -en,  experience. 
erfolgen  (fein),  to  follow,  to  re- 

sult,  to  ensue. 
erfrettt,  rejoieed,  glad,  relieved. 
erfnljr,  cf.  erfahren. 
erfüllen,  to  fulfil. 
ergeben,  —ging, —gangen  (baben 

or  fein),  refl.  to  take  a  walk  — 

constitutional. 

ergingen,  cf  ergeben. 
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ergreifen,   —griff,  —griffen,  to 

seize,  to  grasp,  to  take;  — b,  to 
be  taken  (pres.  part.  with  gu 
used  as  a  gerund). 

bie  (Ergriffene,  -n,  -n,  one  deeply 

affected. 
ereilten,  ie,  et,  — tjältft,  —  hält,  to 

reeeive,  to  preserve,  to  keep. 
ergeben,    0,    0,   to   lift;   refl.  to 

tower,  to  rise. 
erfjeiftfyeu,  to  demand. 
crljob,  cf.  erheben, 
crljüfjt,  raised,  elevated. 
bie  Erinnerung,  -en,  memory, 

remembrance,  recollection. 
erfennen,  —  fannte,  — tonnt,  to 

recognize,  to  identify. 
erflang,  cf  erflingen. 
erflingen,   a,  u,  to  resound,  to 

ring. 
erfnilbigeit,    refl.    to  inquire,   to 

gather  information. 
erlaffcn,  ie,  a,  -— läffeft,  —  läßt,  to 

release,  to  let  off  from. 
erlauben,  to  permit,  to  allow. 
\>k  Erlaubnis,  -fe,  permission. 
erleben,  to  live  to  see,  to  experi- 

ence. 
erlöfrijcn,  o,  o,  erüfdjeft,  erUjcftt, 

to  expire,  to  be  extinguished, 

to  become  null  and  void. 
erlöfen,  to  release,  to  disenchant. 
bie  (Srlöfnng,  -ert,  disenchant- 

ment ;  nichts  mit  ber  — ,  the 
disenchantment  was  a  failure 
—  came  to  nothing. 


baS  (Srlöfungäwerf,    -(e)8,  -e, 

work  of  release,  disenchant- 
ment. 

ermöglid)Cn,  to  make  possible. 

ermorbem,  to  murder. 

(Eritft,  prop.  name,  Ernest. 

eritft,  earnest(ly),  serious(ly). 

ber  (Srnft,  -(e)3,  earnestness  ;  im 
—  fein,  to  be  serious  ;  really  to 
mean  something ;  ift  betö  3&r 
— ,  do  you  really  mean  it  ? 

eröffnen,  to  open,  to  begin. 

erproben,  to  try,  to  experiment 
with. 

erqntiJen,  to  refresh. 

erregt,  excited(ly),  aroused,  ani- 

mated(ly). 
t>it  Erregung,  -en,  emotion,  ex- 

citement. 

Crreidjeu,  to  reach,  to  arrive  at. 

erretten,  to  rescue,  to  deliver 
(Bible). 

erridjten,  to  erect,  to  build,  to 
establish. 

erftt^nöen,  0,  0,  to  echo,  to  re- 
sound, to  roll. 

erfdjeiueu,  ie,  ie  (fein),  to  appear. 

bie  (Srfdjcinung,  -en,  appearance. 

erfdjten,  cf.  erfcheinen. 

erfdjofl,  cf.  erferjetflen. 

erfrfjöpfen,  to  exhaust,  to  wear 
out. 

erfdjrerfen,    I,  {weak   conj),  to 

frighten,  to  terrify. 
erfdjretfen,  II,  — fdjraf,  — fefirof« 
fcn,  —  fehrtefft,  —  fchritft  (fein), 
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to  be  frightened,  to  be  in  ter- 

ror. 
erfdjrotfen,  cf  erfdjreden  IL 
erfd)üttcrtt,  to  move,  to  äff ect,  to 

agitate. 
erft,    first,    not    until;  only,  not 

since;  je^t — ,  not  tili  now ;  bei* 

erfte    befte,  the    first    one  you 

meet. 
CrftOUttltd),  astonishing(ly). 
CfftCtnat,  first  time. 
CrftirfCtt,    to  stifte,  to  choke,  to 

smother. 
tttapptlt,  to  discover,  to  catclt  in 

the  act.'  [ring- 

CrtÖttCnf  to  sound,  to  resound,  to 

erwadjen  (fein),  to  wake  up,  to 

awake. 
erWäfjneit,  gen.  to  mention. 
erwarten,  to  await,  to  wait  for. 
erttiefjren,  reß.gen.  to  prevent,  to 

avoid,  to  guard  against,  to  re- 

frain  from,  to  ward  off. 
erWeife it,  ie,  ie,  refl.  to  prove  to 

be,  to  show  itself  to  be,  to  turn 

out  to  be. 
erwerben,  et,  o,  —  nnrbft,  — wirbt, 

to  acquire,  to  gain,  to  purchase. 
erWibertt,  to  reply,  to  answer,  to 

return. 
erwteS,  cf  erweifen. 
erwifdjen,  to  catch. 
ersähen,  to  teil,  to  relate. 
bte  @r^äl)(nng,  -en,  tale,  story. 
ber  (£r§tef)er,  -§,  — ,  educator, 

private  tutor. 


bte  ©rsieüjnng,  -en,  education. 

t§t  it ;  indef.  there. 

effen,  a%  gegeffen,  iffeft,  ißt,  to 

eat;  311  Slbenb — ,  to  eat  supper. 
ba§  (Sffett,  -8,  food,  provisions, 

meals. 
etwa,  perhaps,  perchance. 
etWaS,  something,  anything;    fo 

— ,  such  a  thing. 
endj,  you(rselves),  familiär  dat. 

and  acc.  pl. 

ener,  your. 

bte  (Sitte,  -n,  owl. 

eitrig,  your  (best). 

@Wr  =  (Süa,  prop.  name. 

ba3  @wangeltum,  -$,  (Süangetien, 

gospel. 
(Jurijett,  diminutive  of  (Süa. 
eWtg,  eternal,  everlasting. 
ba§  (Stempel,  -8,  —,  example ; 

gum  — ,  j.  (§.,  for  instance,  for 

example. 


fahren,  u,  a,  fährft,  fäfjrt  (fein), 
to  drive,  to  ride,  to  move,  to 
push  ;  to  fare,  to  come  off,  to 
rush  ;  to  blow ;  =  f  iiljren  (rja= 
ben),  to  conduet,  to  drive. 

ber  ftattt,  -n,  -11,  falcon. 

ber  $alt,  -(e)8,  *e,  fall ;  —  tun, 

to  have  a  fall. 
fallen,  fiel,  gefallen,  fäuft,  faßt 
(fein),  to  fall ;  e8  f äflt  mir  f d) wer, 
it  is  hard  for  me ;  in8  SBort  — , 
to  interrupt. 
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fäfleit,  to  feil,  to  destroy. 

faüS,  in  case,  if. 

falfd),  false(ly). 

bcr  (ba3)  ftalfdj,  -e«,  falsehood, 

falseness ;    ohne   ^alfd),  harm- 

less  (Bible). 
bic  ftami'lic,  -n,  family. 
bcr    ftami'licnname,    -n«,    -n, 

family  name. 
ba$  ^fimi'ftettstmmer,   -«,  — , 

family  room,  sitting-room. 
fanb,  cf.  finben. 
Jyiingc,  //.  (hunting-term)  claws, 

talons. 
fangen,   i,  a,  fängft,  fängt,  to 

catch. 
btC  ^nrÖC,  -11,  color.  [brake. 

ba3  ftarrenfrant,  -(e)8,  *er,  fern, 
fajfeit,    to    sieze,    to    grasp,    to 

take ;  refl.  to  gain  control  of, 

to  compose;  Neigung  — ,  to 

take  a  fancy  to,  to  fall  in  love. 
fflft,  almost,  nearly. 
bcr  ftafttag,  -(e)8,  -e,  fast-day. 
bic  $au)t,  Äe,  fist,  hand. 
bic  $cber,  -U,  feather;  pen. 
baä  ^eberöett,  -(e)«,  -en,  feather- 

bed. 
bcr  $ef)l,-(e)8,  -e,  mistake,  fault. 
f eljten,  to  be  lacking  —  wanting, 

to  fail,  to  be  missing. 

bcr  $cf|ltritf,  -(e)«,  -e,  false 
step,  stumble ;  einen  —  tun,  to 
make  a  false  step,  to  slip. 

feterttdj,  solemn(ly),  ceremoni- 
ous(ly). 


feiern,  to  celebrate. 

feilbieten,  0,  0,  to  offer  for  sale. 

feilhalten,  ie,  a,  hältft  — ,  hält 
— ,  to  have  for  sale. 

fein,  fine,  delicate,  elegant,  ex- 
quisite, nice. 

ber  $einb,  -(e)«,  -e,  (//.  colUc.) 

enemy. 
feiltgebilbct,   educated,  cultivat- 

ed,  aecomplished. 
ber   gfelbftedjcr,   -8,  — ,   field- 

glass. 
H3  $efl,  -(e)8,  -e,  skin,  pelt. 
ber  gfelS,  -en,  -en,  rock. 
bcr  fttimod,  -(e)8,  *e,  block  of 

stone,  rock. 
bcr  Reffen,  -«,  — ,  rock. 
ba3  $enfter,  -8,  — ,  window. 
^CObora(c),  Fe(o)dora. 
fem,  distant,  far. 
btC  $erite,  ~%  distance. 
fertig,  ready ;  —  bringen,  to  fln- 

ish,  to  complete. 
bie  ^Cjfct,  -n,  bond,  fetter. 
bttS   $eft,   -(e)8,  -e,  feast,  cele- 

bration. 
feft,  fast,  firm. 

bie  f^eftfrenbc,  -n,  festal  joy. 

fcft=faugeil,  0,  o,  refl.  to  be  fixed 

to,  to  cling  to. 
bic  Oteftftimntung,  -en,  mood  for 

the  celebration,  festal  spirit. 
bic  $efttafef,  -n,  festal  board, 

banquet  table. 

ba3  fteuer,  -8,  — ,  flre. 

btC  ^CUCrftCÖC,  -n,  fireplace. 
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$e£,  name  of  dog ;  ber  %tx,  (pro- 

vincial),  fool. 
ff;  f  =  fein,  ff  =  fe$r  fein;   au$ 

bcm  — ,  to  a  T,  thoroughly. 
ficbcttt,  to  fiddle. 
fiel,  cf.  fallen. 
fittbett,  0,  U,  to  find,  to  discover, 

to  enjoy. 

ber  Ringer,  -§,  — ,  finger ;  burdj 
bie  —  fe&en,  to  wink  at,  to 
dose  the  eyes. 

ber  $inf'(e),  -(e)u,  -(e)n,  finch ; 
=  33ud)fhtf,  chaffinch. 

ber  gfifdj,  -e$,  -e,  fish. 

ber  $ifdjerf  -8,  — ,  fisher(man). 

bie  flamme,  -n,  flame;  in  — 

ftehen,  to  be  on  fire,  to  blaze. 
t>k  $fafd)e,  -n,  bottle,  flask. 
flattern,  to  flutter. 
ber  ftted,  -(^t  -*,  place,  spot. 

ber  fticd tn,  ■-%,  — ,  place ;  town 

(with  a  market). 
flehen,   to  plead,  to   supplicate ; 

— b,  in  supplication. 
fleißig,  industrious. 

ber  ^lieber,  -8,  — ,  applied  to 
two  shrubs:  I,  ber  tyanifc&e 
— ,  lilac,  of  the  Syringa  f  amily ; 
II,  ber  fdjroarje  — ,  eider,  of  the 
Sambucus  family. 

fliegen,  o,  o  (fein),  to  fly,  to 
swing. 

ba§  f^Hcgctt,  -8,  flying,  flight. 

fliegen,  o,  o  (fein  and  fjaben),  to 
flow,  to  proeeed. 

fttmmertt,  to  glimmer,  to  twinkle, 


to  bedazzle,  to  s wim  bef ore  the 
eyes. 

ik  feinte,  -tt,  gun. 

flog,  cf  fliegen. 

bie  ^Utd)!,  -t\\,  flight ;  line,  direc- 

tion,  suite. 
fUtd)tett,  to  flee,  to  take  refuge. 

ber  $lügcl,  -8,  — ,  wing. 

ftitftertt,    to  .whisper;    ba8   $ — , 

whisper. 
ber  0^uf?r  _eg>  **t  river>  stream. 
bie    ^fllge,    -n,    result,    conse- 

quence,  obedience ;  —  feiften, 

to  obey,  to  comply  with. 
folgen,   dat.  to  follow;  — b,  fol- 

lowing,  next. 
förbern,  ju  Sage  — ,  to  bring  to 

light  of  day. 

bie  ^oreHe,  -n,  brook-trout. 

bie  £$0rm,  -en,  form,  figure,  fea- 
ture. 

Ut  Formel,  -n,  formula. 

bie  3förntHtf)feit,  -en,  formality. 

forfdjen,    to    investigate,    to   in- 
quire. 

bie  gforftaf  abernte',  -n,  school  of 

forestry. 

ber  $orftöeamte,  -n,  -n,  forest 

ofneial,  verderer. 

ber   $örfter,   -8,  — ,   forester, 

ranger,  chief  ofneial  in  charge 

of  a  forest. 
bie     Sfifr'ftevet,     -n,     forester's 

house. 
ba$  ftörfterljauS,  -(e)8,  *er,  for- 

ester's  house. 
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bie  ftörfterin,    -nen,  forester's 

wife ;  in  Germany  the  vvif e  is 
always  given  the  fem.  form  of 
her  husband's  title. 

bdS  ^örftcrfiltb,  -(e)8,  -er,  for- 
ester's child. 

bic  ftörftcrttioljttuHg,  -en,  forest- 
er's home. 

ber  Oforftgcljülfe,  -n,  -n,  forest- 
er's assistant. 

ber  Oforftmauu,  -(e)8,  *er  or 
—teilte,  forester. 

ba3  ftorftöerfottrtl,  -$,  forestry 
officials. 

t>a§  ^orftftubium,  -8,  -ftnbien, 
study  of  forestry.  Germany 
is  well  supplied  with  schools 
called  ^orftafabemten  for  this 
study. 

fort,  away,  hence;  =  fortfommeit, 
to  escape. 

fort=faljrett,  n,  a,  fäbrft— ,  fährt 
—  (fein),  to  continue. 

fort=gc^cn,  ging  — ,  —gegangen 
(fein),  to  go  on,  to  continue. 

fortrennen,  rannte  — ,  — ge= 
rannt  (fein),  to  run  away  — 
off. 

forHd)affen,  to  take  away,  to 

remove. 
fort=fcf)reiten,   fdjritt  — ,  — ge= 

fd)ritten  (fein),  to  walk  away, 

to  go  ahead,  to  proeeed. 
fort=fc^ettr  to  continue,  to  keep 

up. 
forMattjen  (fein),  to  dance  away. 


fort;tt>cittCtt,  to  keep  on  crying, 

to  continue  to  weep. 
fortwerfen,  a,  o,  ruirfft  — ,  ruirft 

— ,    to    throw   away,   to    cast 

away. 
forhjtefiett,    sog    — ,   —gebogen 

(fein),  to  go  away,  to  depart. 

bic  $roge,  -n,  question. 

bttS    fraget!,    -S,    questioning, 

asking  of  questions. 
fragen,  to  question,  to  ask. 
$rattfrcid),  France. 
Ofrattä,  Frank. 

ber  ^ranjo'fc,  -n,  -n,  French- 

man. 

ber  $ran5ofcnl)afc,  -es,  hatred 

of  the  French. 
fraujöftfdj,     French;     in     —er 

©prad)e,  in  French. 
bo§   ^raitJÖftftfjC,    French     lan- 

guage  etc.  (here  used  by  mis- 

take  for  Latin). 
bic  3?rau,  -en,  lady,  wife. 
ba3   $räu(eut,   -8,  — ,  young 

lady,  miss ;  ba§  t>errcnnfd)te  — , 

the  specter  that  haunted  the 

Castle. 
frei,    free;   tag   %Xtie,   the  open 

air. 
bic  $reiljett,  freedom,  liberty. 
freütd),  truly,  to  be  sure. 
fremb,      stränge,     foreign;     ber 

^rembe,  -n,  stranger. 
bic  Otombe,  -n,  -n, stränge  lands, 

foreign  country. 

bie  ftrcmbJjcrrfdjaft,  -en,  foreign 
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rule  —  dominion ;  refers  to 
time  when  the  French  under 
Napoleon  conquered  Germany, 
1806,  battle  of  Jena,  to  18 13, 
battle  of  Leipzig. 

btC  $rettbe,  -tt,  joy,  happiness, 
pleasure. 

fmtfctg,  joyful(ly),  happy(ly). 

freuen,  refl.  to  rejoiee,  to  be 
glad ;  fid)  auf  etroaS  — ,  to  an- 
tieipate  with  pleasure. 

ber  gfreunb,  -(e)s,  -e,  friend. 

freunblid),  friendly,  pleasant(ly). 

ber  3friebe(tt),  -S,  -(n),  peace. 

{Jtieberle,  prop.  name,  diminu- 
tive «ygriebrid),  Fritz. 

fdfd),  fresh(ly),  cool(ly),  late(ly) ; 
young,  active. 

%X\fyf  prop.  name,  diminutive  of 
griebrtd),  Fred. 

frolj,  happy,  glad. 

fröljiirf),  happy (ly),  gay(ly). 

fromm,  good,  pious. 

bie  %xmi,  -en,  front,  fa9ade. 

ber  ftroft,  -(e)S,  cold. 

fröftelu,  impers.  es  fröftett  ihm, 

he  is  cold,  he  feels  chilly. 
frülj,  early. 

früher,  earlier,  previous(ly). 
frül)eftett3,  at  the  earliest. 
M  gfrüfijaljr,  -(e)s,  -e,  spring. 
ber  gfrüljlittfl,  -(e)s,  -e,  spring, 

spring-time  (of  life). 
ba§  3frÜljftÜlf,  -eS,  -C,  breakfast ; 
here  =  bo8   jroeite  — ,   lunch; 
the  first  breakfast  in  Germany 


generally  consists  of  coff  ee  and 
rolls;  in  the  middle  of  thefore- 
noon  they  eat  a  second  break- 
fast consisting  of  black  bread 
and  sausage  or  cold  meats. 

früljftülfett,  to  breakfast,  to 
lunch. 

ber  $utf)3,  -es,  *e,  fox ;  —  unb 
§afe  fagen  gute  9?ad)t  signifies 
the  remoteness  of  the  district. 

ber  $urf)3fd)nwn5,  -es,  *e,  fox- 
tail,  love-lies-bleeding. 

füllen,  to  feel,  to  pereeive ;  für 
eiueu  — ,  to  favor  one,  to  like 
one. 

fufjr,  cf.  fahren. 

führen,  to  lead,  to  bear,  to  carry. 

ber  $üljrer,  -s,  — ,  guide. 

ba§  $uljrmerf,  -(e)S,  -e,  vehicle. 

bie  ^Üöe,  nopl.  plenty ;  bie  £üt(e 

UUb  — ,  in  superabundance. 
füllen,  to  fill, 
ber  $unb,  -(e)S,  — ,  find,  trea- 

sure-trove. 
fünf,  five. 
fttltf^UUbert,  five  hundred. 

fünft,  fifth. 

fünfzig,  fifty ;  heute  über— Saljre, 

fifty  years  from  to-day. 
funfein,  to  gleam,  to  sparkle,  to 

glitter. 
für,  acc.  for,  to. 
fürrfjten,    refl.  to   be   afraid,   to 

fear. 
fürdjterltd),  terrible(ly). 
furd)tlo3,  feaisless,  intrepid. 
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ber  ftuft,  -e,  *e,  foot ;  einem  bie 
£änbe  unter  bie  güfje  legen, 
to  be  one's  humble  servant ; 
ftehenben  ^u§e§,  at  once,  im- 
mediately. 

ber  ftufeboben,  -8,  — ,  floor. 
bcr  ftuftpfob,  -(e)8,  -e,foot-path. 
ber  ^u^tticg,  -(e)8,  -e,  foot-path. 


bie  ®abt,  -n,  gift. 

hie  &abtlr  -n,  (pitch)  fork. 

ber  QJong,  -(e)8,  *e,  gait,  walk, 

way,  path  ;  trip ;  errand. 
gnnj,  quite,  very;  im  ©anjen  ge* 

nommen,  on  the  whole. 
gnr,  indeed ;  {used  as  a  strength- 

ener)  very  ;  —  nicht,  not  at  all ; 

—  fein,  none  at  all;  bod)  — , 

altogether. 

ber  (ba§)  Qtat'anä  (-  *),  finish- 
ing  stroke ;  einem  ben  —  ma= 
d)en,  to  put  an  end  to. 

ber  ©arte«,  -8,  *■,  garden. 

ba3  (Gartenbeet,  -(e)8,  -e,  gar- 

den-bed,  flower-bed. 

bie   ©ortenbtume,  -n,  garden- 

flowers. 
ber  ©Örtner,  -8,  — ,  gardener. 
bcr  (Gaft,  -e8,  Äe,  guest. 
bie   ©aftftube,    -n,  guest-room; 

public  room  in  a  tavern. 

ber  Gbattt,  -n,  -n,  husband. 
ba3  (Gebaren,  -8,  behavior,  ac- 
tions. 


ha§  (Gebein,  -8,  -e,  {colUc.) 
bones. 

geben,  a,  e,  gibft,  gibt,  to  give; 
hübfd)  ad)t  — ,  to  pay  close  — 
good  attention ;  e8  (ba8)  gibt, 
there  is  —  are ;  bd$  ©eleite  — , 
to  aecompany ;  öon  fid)  — ,  to 
produce. 

ber  (Geber,  -8,  — ,  giver,  donor; 
(to  preserve  contrast  with  the 
fem.)  patron. 

bie  (Weberin,  -nen,  (lady)  donor ; 

(to  preserve  contrast  with  the 

mas.)  patroness. 
gebeten,  cf  bitten. 
ka§  (Gebiet,  -(e)8,  -e,  territory, 

grounds. 

bie  (Gebieterin,  -nen,  mistress. 

gebitbet,  aecomplished,  eultured. 
ba§  (Gcbirg(e),  -(e)8,  — ,  moun- 
tain,  mountain-range. 

HS  (Gebtrg^waffer,  -8,—,  moun- 

tain -water,  spring- water. 

geblenbet,  blinded. 

geborften,  cf  berften. 

t>a§  (Gebot,  -(e)8,  -e,  command ; 
JU  —  fteben,  to  be  at  one's  Ser- 
vice, to  be  at  one's  beck  and 
call. 

gebredjtidj,  inflrm. 

©ebrüber,  //.  brothers. 

gebunben,  cf  binben. 

bd§  (Gebüfd),  -e8,  -e,  bushes,  un- 

dergrowth. 
ba$  (Gebäd)tnt3,  -fe8,  -fe,  mem- 

ory. 
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gebämßft,  low,  silenced,  hushed, 

mufHed. 
ber  <$eban!e,  -n«,  -n,  thought, 

idea;  auf  beit  — tt  fommen,  to 

conceive  the  idea,  to  get  the 

notion. 

gebeufen,  —  bad)te,  —  badjt,   to 

think,  to  intend,  to  expect  to. 
btC  ($ebttlb,  patience. 
gebttlbig,  patient(ly). 
bic  ÖJefoljr,  -eil,  danger,  peril. 
gefäl)didjf  dangerous. 
H$  ®efatfett,  -8,  — ,  pleasure; 

e8  tft  mir  fein  — ,  I  am  not 

pleased  with  it. 

gefallen,  te,  a,  gefätfft,  gefällt,  dat. 

gnly.  impers.  to  please,  to  suit ; 

ba8  Iaffe  idj  mir  — ,  that's  fine 

—  capital;    gefäHt'8   3*)nert? 

are  you  suited?  übet — ,  to  dis- 

please. 
gefäfitgft,  (if  you)  please. 
ber  ©cfattgCttC,  -tt,  -n,  prisoner. 

bie  ($efängttt3fdjilbernng,  -en, 

picture  of  prison-life. 
bu3  ©cfcfcl,  -8,  — ,  =  bie  ftafe* 

lei,  -tt,  twaddle,  tomfoolery. 
gefiebert,  feathered. 
gefiel,  cf.  gefallen. 
geffoffen,  cf.  fließen. 
t>a§  ©efüfjt,  -(e)8,  -e,  feeling. 
gefußt,  filled,    double,    cultivat- 

ed. 
btt3    (SJefuttM,     -8,     twinkling, 

gleaming. 
gefürchtet,  feared,  dreaded. 


gegen,  acc.  to,  toward,  for,  on 
payment  of. 

bie  ©egettb,  -en,  region,  neigh- 
borhood;  fyieftge  — ,  this  re- 
gion, round  here. 

ber  ©egenftemb,  -(e)8,  *e,  objeet. 

gegenüber,  dat.  opposite  (usually 
after  word  it  governs). 

ha§  (Gegenüber,  -8,  — ,  one  op- 
posite, vis-ä-vis. 
gegenü&er=ftel)en,  ftanb  — ,  — ge* 

[tauben,    dat.  to   stand    oppo- 
site. 

gegenüber^treten,  a,  e,  trittft  — , 

tritt  — ,  dat.  to  meet,  to  con- 
front. 

ber  (Gegner,  -§,  — ,  Opponent. 

gegeffeu,  cf.  effen. 

gegriffen,  cf.  greifen. 

bir3  ($eljetrani3,  -fe8,  -je,  secret. 

geljetmni^ÜOll,  secretly,  mysteri- 

ously. 
HS  ®ef)etff,  -e8,  -e,  order,  com- 

mand. 
gefjetfeen,  cf.  Ijet&en. 

ba§  ©e^en,  -8,  going,  departure. 

getyen,  ging,  gegangen  (fein),  to 
go,  to  walk;  get)t  nid)t,  that 
won't  do;  in  bie  Srre  — ,  to 
wander  about;  einem  an  bie 
§anb  — ,  to  assist,  to  lend  one 
a  hand ;  einem  an8  £eben  — , 
one's  life  is  at  stake. 

ba§  ©epr,  -8,  hearing,  ear. 

gehören,  to  belong,  (dat.)  to  be- 
long  to. 
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geljorfamft,    most    obedient(ly), 

most  humble(ly). 
gcljütct,  protected,  guarded. 
ber  ®cift,  -(e)S,  -er,  ghost,  spirit ; 

alle  guten  — er  (fielft  mir),  equi- 

valent  to  Saints  protect  me  ! 
gefültftelt,  Imitation  (ad/.),  arti- 

ficial. 
gelang,  cf  gelingen. 
gelangen  (fein),  to  reach,  to  ar- 

rjve  at. 
ber  ©clbfc^naBct,  -«,  «,  yellow- 

beak,  greenhorn,  young  fellow. 
ba3  ©Clb,  -(e)3,  -er,  money,  cash. 

ber  ©elbbeutcf,  -8,  — ,  purse. 
gelegen,  cf.  liegen.  [al(lv)- 

gclegetttlidj,  by  Chance,  aeeident- 

ber  (SJefeljrte,  -n,  -n,    learned 

man,  savant. 

gelehrt,  educated,  learned. 

ba§  ®eleit(e),  -(e)8,  -,  aecom- 
paniment,  escort;  ba$  —  geben, 
to  aecompany. 

geleiten,  to  aecompany. 

geltttb,  gentle;  — eft,  least.slight- 
est. 

gelingen,  a,  u,  impers.  to  suc- 
ceed;  e$  gelingt  il)in,  he  suc- 
ceeds,  he  is  successful. 

gelten,  a,  o,  giltft,  gilt,  to  be  6i 
value,  to  be  a  question  of ;  gelt 
(a  short  form  of  pres.  subj. 
third  ps.  sg.  used  as  interroga- 
tive), isn't  it  (so)  ? 

ba§  ®emaä),  -(e)*,  *er,  room, 
boudoir. 


ba3  ©emittier,  -«  (collect  walls. 
gemein,  common,  low. 

bte  ÖJemetnbc,  -n,  parish,  Com- 
munity ;  it  performs  many  of 
the  duties  of  the  county  in 
the  United  States  ;  ber  —  $ur 
£aft  fein,  to  be  a  bürden  to  the 
parish,  to  be  on  the  county. 

bte  ©emeütbcttJalbuitfl,  -en,  com- 

munal  forest,  woods  belonging 

to  the  parish. 
gemctnfttmftlidj,  in  common. 
btl§  ©emttfc,  -8  (collec),  vegeta- 

bles. 

genannt,  cf  nennen. 

geitatt,  exact(ly),  careful(ly). 

ber  ©eueral',  -8,  -e  or  *e,  gen- 
eral. 

bte  (SJeneral'in,  -nen,  general's 

wife ;  (it  is  customary  in  Ger- 

many  to  give  a  wife  the  fem. 

form  of  her    husband's    title) 

Mrs.  General . 

genefen,  a,  e,  to  recover. 
genießen,  o,  o,  to  enjoy. 

genötigt,  forced,  obliged,  com- 
pelled. 

(McnOüCüa,  St.  Genevieve  or 
Genoveva  of  Brabant,  the  wife 
of  Count  Siegfried  of  Bra- 
bant. 

genug,  enough. 

genügen,  to  suffice,  to  be  enough  ; 

refl.  —  laffen,  to  be  content 

(Bible). 
gcrabe,  direct(ly),  exact(ly),  just. 
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gerabeämegd   =  gerabentnegs, 
gen.  used  as  adv.  straight,  ex- 
actly. 

geraten,  ie,  a,  gerätft,  gerät,  to 
fall  in(to),  to  get  in(to). 

geraum,  roomy,  long. 

geräumig,  roomy,  spacious. 

ha§  ©eränfdj,  -e§,  -e,  sound, 

rustle,  noise. 

ba3  ©erebc,  -3,  — ,  gossip. 
ber  (Gerettete,  -n,  -rt,  the  one 

rescued. 

gereift,  vexed. 

ba$  ®erid)t,  -es,  -e,  court ;  cor 

— ,  in  court,  at  the  bar  (of  jus- 
tice). 

gering,  little,  small ;  — er,  less. 

gern,  glad(ly) ;  —  (with  verb),  to 
like  to  .  .  . ;  idj  mödjte  — ,  I 
should  like  to  ;  einen  —  baben, 
to  like  a  person. 

gemer,  provincial  (and  incorrect) 
for  lieber,  used  on  aecount  of 
the  rhyme. 

ba§  ®erüd)t,  -e§,  -e,  rumor,  gos- 
sip. 

ber  (berufene,  -n,  -n,  the  one 

called. 

gerungeU,  wrinkled. 

ba§  (SJefdjäft,  -(e)8,  -e,  business, 

task. 
gefj^äftig,  busy(ly),  active(ly). 
gefcfyeljett,  a,  e  (fein),  impers.  ge= 

fd)iel)t,  to  happen,  to  be  done ; 

e«  tft  um  ibn  — ,  it  is  all  over 

with  him. 


bn3  (Scfdjeljene,  -n,  what    has 

oecurred,  event. 

baä  ®ef$enf,  -(e)§,  -c,  gift,  pres- 
ent. 

bie  (SefdjidjtC,  -n,  story,  tale,  le- 
gend, affair;  bie  —  ift  au§,  it 
is  all  over,  that  is  the  end  of 
it. 

gefttnefjt,  cf.  gefd)eben. 

ber  (SJefdjmatf,  -(c)§,  -e,  (good) 
taste. 

gefdjtUÜCtt,  ornamented,  adorned. 

gefdjnitten,  cf.  fdmeiben. 

*>a§  ($eftf)ityf,  -(e)§,  -e,  creature. 

gefdjricbcn,  cf  fd)reiben. 

gefdjvieeu,  cf  fdjreien. 

geft^mittb,  quickly. 
bie    ©efeöfl^aft,  -eit,  Company, 
assemblage. 

gefefljdjaftlid),  social. 

$>a§  ©efidjt,  -(e)8,  -er,  face;  bie 
§önbe  üor8  —  fdjfagen,  to  Cov- 
er the  face  with  the  hands. 

ba3  ©efhtbel,  -S,  crowd,  rabble. 

gef^JlltUt,  strained ;  interested ; 
auf  etlua§  —  fein,  to  await  im- 
patiently. 

H8  ©cfpenft,  -e«,  -er,  ghost, 
specter. 

\>a§  ($cfprädj,  -(e)8,  -e,  conver- 
sation. 

bie  ©eftalt,  -en,  figure,  shape, 
form. 

geftcfjen,  — ftanb,  — ftanben,  to 
confess. 

geftertt,  yesterday. 
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ßeftttft,  embroidered. 

ba3  (ttefttrtt,  -(e)8,  -C,  star,  com- 

et ;  heavenly  body. 
ba$   Gfeftritpp,    -8,  -t,   thicket, 

underbrush,  briars. 
gefltltb,  healthful,  sound,  hearty. 

bic  GScfuttbljett,  health. 

bfl.3  (betäubet,  -8,  flirtation. 
ba3  ©CttCr,  -8  (co/Iec),  animals. 

ba$  Oieträtif,  -(e)8,  -e,  drink. 
getroffen,  cf.  treffen. 

Oetrcit,  faithful,  trusty. 

bte  GJcDartertn,  -neu,  godmoth- 

er;  fyrait — ,  "old  Neighbor," 

"  old  Friend." 
(5>CtMttcr3lcute,     //.     Sponsors, 

godfathers.  [ity. 

ttC  Kuwait,  -en,  power,   autlior- 
g;U>aitt0f    powerful(ly),   mighty- 

[\y  i    liege,  violent(ly). 
gettwltfailt,  violent(ly). 
t>a*  (ttciuaub,   -(e)8,   Äer,  gar- 

ment,  dress. 
gelaefcn,  cf  fein. 

b(l3  OJciuiluC,  -3,  — ,  wreath, 
rope,  gariiind.  [hum. 

büv  GCUKITC),     C(S),  confusion, 

flC'.Utf;,  sure(ly),  certain(ly). 

ba3  (Semiffcu,  -8,  conscience; 
fein  —  niadjeii,  to  have  no 
scruples ;  prov.  ein  gut(eS)  — 
ift  ein  fanftcS  SRnhefiffen,  a  clear 
conscience  is  a  good  pillow. 

btC  ©CWiPett,  -en,  certainty. 

\>a$  ©eWitter,  -8,  — ,  (thunder-) 
storm. 


bic  ©cttiitterniolfc,  -n,  thunder- 

storm  cloud. 
gCUJÖljttltrf),  usual,  customary. 
gcnmubcit,  winding,  spiral. 
ber  QHcbcf,  -8,  — ,  gable  (end  of 

house). 
ber  ÖKjjfct,  -8,  — ,  top,  summit. 
nläu/jCit,  to  gleam,  to  shine. 
bn3  ®ta3,  -e8,  *er,  glass. 
gläfcrit,  (of)  glass,  glassy. 
bo3   (3fadt)au3,    -e8,   -"er,  hot- 

house,   greenhouse,   conserva- 

tory. 

ber  ®fa3ftf)ranf,  -(e)8,  *e,  glass 

cabinet. 
glaitUCH,  to  believe. 

bn§  (Staubttmrbigc,  -n,  -n,  etroaS 

©faubroürbigcS,  something  be- 

lievable —  credible. 
glctd),  same,  like,  equal,  immedi- 

ately,  at  once. 
bte      ÖHctd)üereci)ttgunfl,      -en, 

equal  rights. 
gletrf)faÜ3,    at    the    same    time, 

likewise. 
gleichgültig,    indifferent,    unfeel- 

ing;  einem  nid)t  —  fein,  to  be 

interested  in  a  person. 
gfctrfjmütig,  calm,even-tempered. 
glctd^eittg,    at    the   same    time, 

simultaneously. 
bo§  (SJltcb,  -(e)§,  -er,  limb,  mem- 

ber. 
gfttjcrtg,  glistening,  sparkling. 
bte  ©lotfc,  -n,  bell. 
bte  (Stoffe,  -n,  guess,  comment. 
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H§  ©lütf,  -(e)8,  (good)  fortune. 
glntfttd),    fortunate(ly),    success- 
ful(ly),  happy(ly). 

ber  ©iütf  nmnfdj,  -e8,*e,//.  con- 

gratulations. 

glitten,  to  glow ;  —  b,  heated. 

bic  ÖJttabc,  -tt,  grace,  mercy. 

gttäbtg,  gracious,  polite,  kind; 
genly.  prefixed  to  „$xail"  or 
„^räufein"  in  addressing  a 
lady,  equivalent  to  "  My  good 
lady,"  "  my  dear  Miss." 

bic  ©näbige  =  bic  guäbige  fixan, 
lady  of  the  house. 

ba§  ©otb,  -(e)8,  gold. 

golbCtt,  golden. 

bic  ©olbmifj,  -en,  golden  saxi- 
frage. 

ber  ©olbftfjatj,  -es,  *e,  golden 

treasure. 
ber  ©olbfdjmieb,  -(e)8,  -e,  gold- 

smith.  [coin. 

ba$   ©otbftütf,   -(e)8,  -e,   gold 
ber  ©otbfudjer,   -8,   — ,  goid- 

seeker,  gold-digger. 
gömtett,   to  grant;  refl.  to  allow 
one's  seif. 

ber  ©önner,  -8,  — ,  patron. 
bie  ©önnerin,  -uen,  patroness. 
©Ott,  -e8,  *er,  God ;  pl.  gods. 
$>er  ©ötterpg,  -(e)8,  %  proces- 

sion  of  the  gods. 
bcr  ©OttC^ad er,  -8, Ä,  God's  acre, 

cemetery. 
btt3    @OttI)Clffagcn,    -8,    saying 

"  God  bless  you." 


H§  ©raö,  -e8,  *er,  grave. 
grafien,  u,  o,  gräbft,  gräbt,  to  dig. 
bcr  ©raf,  -en,  -en,  count. 
bcr  ©ram,    -(e)8,    grief,   pain, 

trouble. 
grämen,  refl.  to  grieve,  to  be  sorry 

for. 
ha§  ©ra3,  -e8,  -*er,  grass. 
gratis,  gratis,  free,  for  nothing. 
gran,  gray. 

grangetyrenfett,  sprinkied  with 

gray,  iron-gray. 
greifen,  griff,  gegriffen,  to  grasp, 

to  reach ;  cut8  ber  Suft  gegriffen, 

made  out  of  air,  made  of  whole 

cloth,  invented ;  an  btll  £>ttt  — , 

to  tip  one's  hat. 
ber  ©ret3,  -e8,  -e,  old  man,  patri- 

arch. 
grettöUnt,  bright  colored,  glaring 

colored. 
bic  ©rettJC,  -n,  boundary,  fron- 

tier. 

bic  ©rcnjmoner,  -n,  boundary 

wall. 
bcr  ©riff,  -(e)8,  -e,  snatch,  clutch. 
griff,  cf.  greifen. 
griedjifd),  Greck. 

bfl§  ©rotten,  -8,  rumbling,  mut- 
tering. 

ber  ©rofdjeit,  -8,  — ,  groschen,  a 
coin  of  various  values  ;  now  no 
longer  coined,  but  the  name  is 
applied  tothe  ten-pfennigpiece 
which  is  worth  about  2\  cents. 

grofj,  great,  large,  tall. 
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größer,  comp.  o/groß. 

btC  ($Jroßjäf)rigfeit,  majority,  be- 

coming  of  age. 
großmütig,  generous,  bountiful. 
btC  @rof;mutterf  *,  grandmother; 

beim  Äncfncf  imb  feiner  — ,  by 

the  Devil  and  his  dam. 
größtenteils    (-^1),    for    the 

most  part. 
bie  (trotte,  -n,  grotto,  cavern. 
grub,  cf.  graben. 
bie  ©rnbc,  -n,  pit,  ditch. 

(SJmbenfjofcr,  prop.  name. 

grün,  green,  verdant. 

ba$  ©rün,  green  (grass,  Vegeta- 
tion), foliage. 

ber  Ö5mnb,  -e8,  *e,  ground;  rea- 
son,  cause,  bottom;  31t  — e 
gel)en,  to  be  niined;  uon  — 
cnt§,  from  the  bottom  up,  radi- 
cally. 

grültbcn,  to  found,  to  establish. 

grnnbfalfd),  false  from  the  bot- 
tom up,  radically  false. 

bn§  ©rnnbftütf,  -(e)«,  -e,  piece 

of  ground,  lot. 
grüngolbeit,     greenish-gold,    yel- 

lowish-green. 
ber  ©rünftocrfjt,  -e«,  -e,  green 

woodpecker ;  popinjay,  puppy. 
gmfeln,    gnly.    impers.    dat.    {or 

acc.)  to  shudder ;  e3  flrufelt  Hltr 

{or  mid)),  I  shudder  with  fear. 
ber  ©mß,  -e8,  *e,  greeting. 
grüßen,    to   greet,   to  salute,  to 

speak. 


bie  (ifatltft  (//•  antiquated,  ^e  or 
-en,  in  adverbial phrase),i2,\ox. 

günftig,  favorable. 

gut,  good,  well ;  einem  —  fein,  to 
be  fond  of  a  person  ;  etilem  — 
bleiben,  to  remain  fond  of  a 
person. 

btlS  ©nt,  -(e)8,  *er,  estate. 

gutheißen,  ie,  ie  {or  like  beißen), 
to  approve,  to  authorize. 

gutmütig,  good-natured ;  etröaS 
©UtmÜtigeS,  something  good- 
natured. 

bie  öhttmütigfeit,  good-nature. 


bn3  feaat,  -(e)S,  -e,  hair. 
fjaarftrhubcnb,     biood-curdling, 

hair-raising. 

fabelt,  batte,  gebabt,  baft,  bat,  to 
have ;  öoit  einem  bevauö  — ,  to 
get  it  out  of  one,  to  ascertain  ; 
einen  lieb  — ,  to  love  a  per- 
son; tnaSbaftbu?  what's  the 
matter  with  you  ? 

Ijabtjaft,  —  31t  werben,  gen.  to 
capture,  to  secure. 

bie  ^mbidjtSbnrg,  Hawk  Castle. 

ba3  ^abidjtdfröulciit,  -8,  hawk- 
maiden,  the  ghost  which 
haunted  the  Habichtsburg. 

bie     £abid)t3frän(eingeftf)id)tc, 

-n,  affair  of  the  Hawk  Maiden. 

bie    ^mbfeügfeiten,  //.  posses- 

sions,  chatteis. 
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bcr  £<tfett,  -8,  — ,  hook. 

^alb,  half,  partly. 

IjatMaitt,  in  a  low  voice  —  under- 

tone. 
Ijatböergeffctt,  half-forgotten. 

ber  ^atbennurr,  -(e)s,  -e,  land- 

lord   at  the  Halden  (hill -side) 

inn  —  tavern. 
bic  %atb entturtitt,  -neu,  landlady 

of  the  Halden  tavern. 
$aUol  hello! 

ber  $al§,  -eg,  *e,  neck,  throat. 
galten,  -te,-a,hältft,  fyätt,  to  hold, 

to  take  for,  to  keep,  to  halt,  to 

wait,  to  retain ;  halt !  halt ! 
ba§  jammern,  -3,  hammering. 

ber   §nm)>e(mamt,    -(e)§,  *er, 

jumping-jack. 

f)an,  coli,  for  babcrt;  used  for 
rhyme's  sake. 

bte  £anb,  *e,  hand ;  einem  an  bie 
—  geben,  to  assist,  to  lend  one 
a  hand ;  —  cmf8  §erj,  to  be 
honest ;  bie  §änbe  üor8  ®efid)t 
fd)tagen,  to  bury  the  face  in  the 
hands;  bie  £änbe  unter  bie 
$ü§t  legen,  to  be  one's  humble 
servant;  fid)  bie  .pänbe  fdjüttetn, 
to  shake  each  other  by  the 
hand,  to  shake  hands. 

t>aä  £attbfcett,   -(e)8,   -e,   hat- 

chet. 

bie  ^aubbettjegiutg,  -en,  move- 
ment—  wave  of  the  hand. 

Ijanbeln,  to  act;  e8  hanbeft  fid) 
lim,  to  be  a  question  of. 


H§  Jpänbefdjüttelit,  -8,  hand- 
shaking. 

ba3  £attbgelb,  -(e)8,  -er,  advance 

(of  money  to  bind  a  contract). 

bic  ^rutbtung,  -en,  action. 

bic  ^attbüoU,  handful. 

hängen,    Irans,    to    suspend,  to 

hang,  cf  bangen. 
JJMtgett,   i,  a,  bängft,  t)ängt,  to 

hang  ;  —  bleiben,  to  stick,  to 

be  retain  ed. 
$ail§,  prop.  name,  Jack. 

§ätt3d)en,  dim.  of  §ans. 

formen,  refl.  to  grieve,  to  worry. 

fjurmlo^,  harmless. 

Barrett  (gen.)  to  await,  to  wait 
for. 

Jjart,  hard. 

bcr  ^pafe,  -n,  -U,  hare ;  gud)§  nnb 
—  fugen  gute  9?ad)t,  signifies 
the  remoteness  of  the  district. 

bcr  J^afenfuft,  -es,  *e,  coward. 

tyaftig,  hasty(ly). 

ba§  $anpt,  -(e)§,  *er,  head. 

ba3  $aupti)aav,  -(e)§,  -e,  (head) 

hair. 
bic  £rwptftabt,  Äe,  capital. 
ha§  §an§f  -eg,  ^er,  house ;  nad) 

§attfe,  to  one's  house,  home ; 

%U  §aufe,  at  home. 
\>a&    ^äu^ett,    -8,   — ,   little 

house;     einen    au§    bem    — 

bringen,  to  turn  one's  head. 

bcr  £au3fjerr,  -n,  -en,  head  of 

the  house. 
btC  $aut,  *tt  hide,  skin. 
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^rtji !    imitation    of     a    sneeze 

(k)atchoo ! 
Ije  !  heigh  !  say!  — ?  huh? 
Ijcbcu,  0  or  u,  0,  to  find,  to  raise, 

to  dig  up. 
bic  #etfe,  -n,  hedge. 
l)Ci]CHr    to   cherish,    to   have,  to 

harbor. 
bcr  ^Ctbcttgott,  -eS,  *er,  heathen 

god. 
feilen,  to  heal. 
heilig,  holy,  sacred,  saint. 
bic  £eiluitg,  -en,  healing,  eure, 

recovery. 
bic    £citttat,    -en,  home,  native 

land. 
Ijcimlirf),  secretly. 
I)Cim=fud)Cn,  to  visit,  to  haunt. 

bcr   £ctmtt>eg,  -(e)e,    -e,  way 

home. 
Jjeim^aljlctt,  dat.  to  repay,  to  get 

even  with. 
Ijeifa!  hurrahl 
Ijeife,  hot. 
fjcif?Clt,    ie,  ei,  to   command,  to 

call,  to  name,  to  be  called,  to 

be   named;    ba%   beifjt  (b.  \).)t 

that  is. 
Ijcitcr,     cheerful(ly),     merry(ly), 

pleasant(ly). 

bcr  ^dbcnjütigüng,  -«,  -e,  he- 

roie  youth. 
tjdictt,  a,  o,  hüfft,  hilft,  dat.  to 
help  ;  ©ott  fcelf  {optative  subj.) 
equivalent  to  "  God  bless  you !" 
In  some  parts  of  Germany  the 


greeting  to  one  who  sneezes  is 

„©efunbheit,"  health. 
t»on  £elml)off,  prop.  name. 
bcr  ^Cttfcr,    -$,  — ,   hangman; 

gltm  — ,  the  devil ! 
Ijer,  hither ;  hin  uilb  — ,  here  and 

there;  vuo  . . .  Ijer,  =  mober. 
ljerab=bficren,  to  look  down  on. 
l)erab=laf|cu,  ie,  et,  —  b,  conde- 

scendingly. 
ljcrab=rcid)C1t,  to  reach  down,  to 
extend  down. 

Jjerait=fomntcn,  tarn  — ,  — getont* 

tuen   (fein),   to  come,  to  ap- 

proach. 
Ijcramrumpdlt,     to    rumble    — 

rattle  up. 
J)crntt=trctctt,  a,  e,  tiittft  — ,  tritt 

—  (fein),  to  step  up  to,  to  ap- 

proach. 
Ijerrmf4aufen,  ic,  etu,  läufft  — , 

läuft  —  (fein),  to  run  up. 
Jjeranf=rufeit,  ie,  u,  to  call  up,  to 

summon. 
Ijcrnuf=ftcigctt,   ie,  ie  (fein),  to 

rise,  to  ascend. 
fjcrttu^,   out,   out   of,  away;    et* 

ruetö  —  haben,  to  find  out,  to 

know. 

ljerau3=ljo(ett,  to  fetch  out. 

IjeraUiMliltgeu,  Q,  lt,  to  resound 
from. 

fjerau3=fommcit,  fam  — ,  — ge* 
fontmen  (jein),  to  come  out  of, 
to  get  out  of,  to  escape. 

^crbci^olc«,  to  fetch. 
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ljerbei*rttfett,   te,  u,  to  call,  to 

sumraon. 
I)eröei=fdjnffen,  to  bring  up. 
^er6ci=ttJä(5CHf  to  roll  up  —  for- 

ward. 
bcr  £erüft,  -(e)8,  -c,  autumn. 
bei'  ^crbf  -(e)3,  -e,  hearth,  fire- 

place. 
Jjer=fafien,  ie,  a,  fättft  — ,  fällt  — , 

to  fall  upon,  to  attack. 
ljer=gef)en,  ging  — ,  —gegongen 

(fein),  to  go  on ;  &od)  — ,  to  be 

a  high  time,  to  be  great  carry  - 

ings-on. 

Ijer^ommen,  fetm  — ,  — gefom= 
men  (fein),  to  come  hither  — 
nearer. 

Ijerttad)',  later,  afterwards. 

ber  £err,  -n,  -en,  lord,  master, 
Mr. ;  genly.  prefixed  to  titles  in 
address,  as,  „ber  §err  33ürger= 
meifter/'  not  translated  in  such 
case. 

Jjersretdjenf  to  reach,  to  hand. 

bic  ^crrCttICUtCf  pL  masters, 
employers. 

fjer=rid)ten,  to  arrange,  to  lay 
out. 

bic  betritt,  -nen,  lady  (of  rank), 
mistress. 

Ijerrtitfj,  noble,  splendid. 

bic  £errfttf)feit,  -en,  splendor. 

btC  $errftf)aft,  -en,  master  or 
mistress  of  a  house,  ladies  and 
gentlemen,  aristoeraey,  gentry. 

Ijer=fagen,  to  recite. 


l)Cr=ftcHctt,  to  restore  to  health, 
to  recover. 

fjcrii&cr,  over  here,  in  this  direc- 
tion. 

herüberkommen,  tarn  — ,  — ge* 
fomtnen  (fein),  to  come  over,  to 
cross  over  to  this  side. 

Ijentm,  around,  round. 

^erttm=fü^rcn,  to  lead  around. 

ljerttm=geijen,  ging  — ,  —gegan- 
gen (fein),  to  go  around,  to 
walk  around ;  im  Äopf  — ,  to 
run  in  one's  head. 

IjerMmHettern  (fiaben  or  fein),  to 
climb  around  on,  to  clamber 
over. 

Ijewm4tegen,  a,  e,  to  lie  around, 

to  be  scattered  about. 

ljewm=tttmmeln,      to     tumble 

around,  to  play  around. 

Jjermtt=mirtfä)aften,     to     clean 

house,    to    work    around    the 
house. 

^crnnter=rei^en,   t,  i,   to   tear 

down,  to  break  off. 
ljerbor=gefjeit,  ging  — ,  —  gegan* 

gen  (fein),  to  proeeed. 
fjerboHdmnen,  to  peep  out  of. 
ljeruor=fto§ett,  ie,  o,  ftößeft  — , 

ftöfät  — ,  to  exclaim,  to  ejacu- 

late. 
Ijerbor^ieljen,  30g  — ,  —gebogen, 

to  draw  out. 

i>a§    $erj,    -eng,   -en,   heart; 

§anb  auf8  — ,  to  be  honest; 
öon  bergen,  with  all  my  heart. 
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Herwig,  sweet,  beloved. 

Ijcrjlid),  heartfelt,  hearty. 

HerjloS,  heartless. 

fjcuer,  this  year. 

b(l$  ^eitlen,  -9,  howling,  wailing, 

crying,  weeping  (Bible). 
IjClüCU,    to    howl,    to    weep,   to 

cry. 
Heute,  to-day  ;  —  9cad)t,  to-night, 

last    night;    —   über    fünfjig 

3ahre,  fifty  years  from  to-day. 
Heutige,  to-day's. 
]|eut5Utagef  nowadays. 

ber  ^ejentifdj,  -t9,  -t,  witches' 

table,  stones  set  up  for  wor- 
ship,  perhaps  for  sacrifice,  hu- 
man or  otherwise. 
Hielt,  cf.  hatten. 

Hier,  here. 

Htcr'auf,  (--1),  thereupon. 

Hierher,    {—*),   hither,    here,   in 

this  place. 
Hier5U(nnbef  in  this  region. 
Hieft,  cf.  heißen. 
Hieftg,  local,  this. 
ber  £tmntel,  -8,  — ,  heaven ;  bu 

lieber  — !  good  heavens!   um 

— 6  mitten,  for  heaven's  sake. 
baS    ^)immc(rcid),     -(e)8,    -e, 

heaven,     kingdom     of      God 

(Bible). 
Hin,  hence,  thither;  — uub  ber, 

here  and  there  ;  —  unb  Uueber, 

now  and  then. 
Hutafcfttmmcn,   o,  o   (fein),  to 

descend,  to  climb  down. 


Hinabsteigen,    *e>  *e   (fein),    to 

descend. 
Hinttu=fd)retten,  feftritt  — ,  —  ge= 

fd)ritten  (fein),  to  walk  up,  to 

climb. 
Hinan=fteigcn,    ie,    ie   (fein),  to 

ascend. 
Hinauf,  up(wards). 
Hinauf=ftHaffeu,      to     carry     up 

(stairs). 
Hinauf=5icHcu,  sog  — ,  —gebogen 

(fein),  to  extend  up(wards). 
Hinauf,  out,  into;  sc.  to  go;  — ! 

clear  out  I 
Hiuan§=eUcn  (fein),  to  hasten  out 

to  hurry  away. 

Hinau3=faHren,   u,  a,  fäbrft  — 

fäl)rt  —  (fein),  to  row  out. 
Hinau3=fommeu,  fam  — ,  — ge 

fommen  (fein),  to  come  out. 
Hinau§=IcHncn,  refl.  to  lean  out 
Hinein,  in,  into. 
Hineinbringen,  bradite  — ,  —  * 

gebracht,  to  bring  in,  to  intro- 

duce,  to  insert. 
Hincin=gcHcu,  ging  — ,  —  gegan* 

gen  (fein),  to  go  into,  to  enter. 
Hincin=IanfrHeu,   to  listen  into, 

to  listen  attentively. 
Hineinbrennen,  rannte  — ,  — ge= 

rannt  (fein),  to  hurry  into,  to 
run  into  —  in. 

HineimfcHrcien,  ie,  ie,  to  call  in- 
to. 

Hineinstürmen  (fein),  to  fall  into. 

Hineinwerfen,    a,  o,  nnrfft  — , 
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VDirft  — ,  to  throw  into,  toss 
into. 

l)itteut=3teijett,  30g  — ,  — gejogen 
(baben  and  fein),  to  entangle, 
to  include ;  refl.  to  Stretch  into, 
to  extend  into,  to  turn  into. 

Ijittfätttg,  weak,  feeble,  fragile. 

fjtttg,  cf.  bangen. 

l)itt=gc^cuf  ging  — ,  —gegangen 

(fein),  to  go  thither  —  there. 
l)itt=J)nlteu,  ie,  a,  faättft  — ,  hält 

— ,  dat.  to  hold  out. 
Ijtttftdjttg   (gen),  in  view   o£,  in 

regard  to,  with  respect  to. 
I)tittcv,  dat.  acc.  behind. 

ber  Jpmtergrmtb,  -(e)8,  *e,  rear, 

background. 
Ijtttterljer,  afterwards,  later. 
btC    ^pttttcrlift,    -ett,    treachery, 

trick,  eunning. 
fytttü&er,  across. 

I)inü6er=öUrfeu,  to  look  across. 
l}ittüf»ev=geljett,  ging  — ,  —  gegan= 
gen  (fein),  to  go  across  —  over. 
ljtttü&er*fdjtt)etfett(fetn),  to  sweep 

across,  to  rove. 

Ijmmtter,  down  to. 
i}umttter=geljett,  ging  — ,  —  ge* 

gangen  (fein),  to  go  down. 
ljuutnter=flmttgettf  a,  u  (fein),  to 

run  down,  to  spring  down. 

fjimmter=ftetgett,  ie,  ie  (fein),  to 

descend. 
l)t!ttt>eg,  away,  off. 
ljtU3tt5fftgett,  to  add  to;  dat.  to 

continue. 


J)utstt=flmttgett,   a,  u  (fein),  to 

spring  —  jump  toward. 
ber  £trftf),  -e§,  -e,  stag. 
ber  £trfd)fättger,  -3,  — ,  hunt- 

ing-knife,  cutlass. 

ba3  ^irftfjgetuettj,  -(e)a,  -e,  stag 
antlers ;  the  most  common  Or- 
nament 011  the  gable-end  of  a 
forester's  house. 

btC  £trfd)f)attt,  Äe,  deer-skin. 

ber  £irt(e),  -(?)n,  -(e)n,  herds- 
man,  shepherd. 

btC  $t*?e,  heat. 

Ijttt!  hm! 

Ijob,  cf.  beben. 

Ijodj,  high,  tall;  — !  hurrah  I 
three  cheers  for ! 

IjOCfygefteÜ't,  high-placed,  of  high 
rank,  eminent. 

Ijodjgettiadifett,  (grown)  tall. 

l)Öri)ft,  super.  of\)o6),  highest,  in 
the   highest   degree,    extreme- 

iy. 

biC  ^pödjäeit,  -en,  marriage,  wed- 
ding. 

ba3  £o$5eit3gefdjettf,  -(e)s,  -e, 

wedding-present. 
IjoffCtt,  to  hope,  to  expect. 

bic  Hoffnung,  -en,  hope. 

Pfüd),  polite. 

bie  £ölje,  -n,  height;  in  bie  — , 

aloft. 
l)Öljer,  comp.  o/\)q6),  higher. 
btC    $Öl)le,     -n,    hole,    cavern, 

cave. 
fyöfjtten,  to  scorn,  to  sneer. 
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IjiHjniffy    scomful(ly),    derisive- 

Oy). 

\)o\)ü  !  hoho  1 

Ijolbfelig,  kind,  gracious. 

Ijölcit,  to  fetch ;  to  take  ;   2ltem 

— ,  to  take  breath ;  ohne  JU  — , 

without  getting. 
f)0Ua  !  hello  1 

baä  £ols,  -c«,  *er,  wood(s). 
btC  ^0l50jtf    ut,  hatchet,  wood- 

ax. 
bcr  $ol$itbf   -(e)8,  -e,  wood- 

thief,  i.  e.  one  who  cuts  living 

trees  or  branches. 
bcr  £olsfrculcr,  -8,  — ,  =  £olj= 

bieb,  wood-thief. 

bcr  §ol$autvf  -8,  — ,  wood- 

cutter. 
btC  £o(äl>feifc,  -n,  carved  pipe 
(with  a  long  stem). 

bic   £ol5frf)m*jeret,    -n,  wood- 

carvings  [chair. 

bcr  £oläftulj(,  ~(e)8,  *c,  wooden 
btC    4pOmtCnr3    (pronounced    as 

in  French),  honors ;  bic  —  QU 

ber  %a\t\  madjcn,  to  do  the 

honors  at  the  table. 

baS   Honorar',   -8,  -e,  salary, 

pay,  reward,  fee. 
IjOltoric'rcit,  to  recompense,   to 
pay  for. 

bcr  £opfcr,  -8,  — ,  hop-waltz. 

prbar,  audible. 
l)0rff)Cit,  to  listen,  to  hearken. 
IjÖrCtt,  to  hear ;  bd8  läjjt  ftd)  — , 
that  is  worth  hearing. 


bcr  $0ri30ttt',  -(e)8,  -t,  horizon. 
bcr  £ort,  -(e)8,  -tf  hoard,  trea- 

sure. 
Ijub,  r/:  beben. 
fyübfdj,  pretty ;    good ;   close ;  — 

acht  geben,   to  be   good   and 

attentive. 
bcr  #ltf,  -(e)8,  -e,  hoof.        fegg. 
btt3  ^ÜljttCrci,  -(e)8,  -er,  hen's 
fjttlböOÜ,  gracious,  kindly. 
bic  ^itffc,  -n,  or  bie  £üfe,  -n, 

help,  aid,  assistance. 
bic  ^Üfle,  -n,  cover,  envelope; 

—  unb  ^ütle,  in  abundance. 
Ijfitteit,  to  cover. 

bcr  £umor',  -(e)8,  humor. 

bcr  £ttttb,  -(e)8,  -e,  dog ;  rascal, 

wretch. 
fjuttbcrttttal,  a  hundred  times. 
^ttttbcrtftcnmal,    the    hundredth 

time. 
bcr    $U1trjcr,     -8,    hunger;    — 

haben,  to  be  hungry. 
l)Utt0Crtt,  genly.  impers.  e8  hun= 

QCit  mich,  I  am  hungry. 
ljungng,  hungry. 
ljurra!     hurrah!     ljurra    hoch! 

equivalent  to  hurrah  I  hurrah  ! 
bcr  $ut,  -(e)8,  *C,  hat. 
bic  £ur,  guard ;  auf  ber  —  fein, 

to  guard  against,  to  be  on  the 

watch. 
^Ütcn,  to  protect,  to  keep  (Bible), 

to  guard  ;  refl.  to  care  for,  to 

beware  of,  to  avoid. 
bic  £ÜttC,  -n,  hut,  cabin. 
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bic  $bee',  -tt,  idea,  fancy;  auf 
bie  —  fommen,  to  get  an  idea, 
the  idea  to  strike  one. 

tfjttt,  dat.  oftX. 

tljtt,  acc.  oftx, 

iljr,  her,  their ;  second ps.  pl.  you 
(used  to  members  of  the  fam- 
ily  or  intimate  friends). 

int  =  in  beut. 

immer,  always;  —  with  adj.  or 
adv.  repeat,this  word :  — ■  tüct= 
ter,  further  and  further;  — 
ftnffett,  at  liberty  to  know,  wel- 
come to  know. 

tmfttm'be,  —  fein,  to  be  capable 
of ,  to  be  in  a  frame  of  mind  to. 

ttt,  dat.  acc.  in,  into. 

tttbeitt'f  as,  while. 

inbef'fett,  meanwhile,  in  the 
meantime. 

btC  8ttbuftrte',-n,  industry,  man- 
ufactures. 

ittbuftricö',  industrial. 

bcr  $nljaft,  -(e)S,  Contents. 

itttter,  inner. 

ba§  ^«nere,  -U,  interior. 

innig,  intimate,  hearty,  cordial. 

tttg  =  in  bog,  [inmate. 

ber  $nfaffe,  -n,  -vi,  inhabitant, 

bie  $nfet,  -n,  island. 

ba§  $nftanb galten,  -8,  up-keep, 

maintenance. 
t>a§  Sttftttnt',  -(e)§,  -e,  institute, 
boarding-school. 


bie  Sttftwftion',  -ett,  Instruc- 
tions, directions. 

btt§  $tttereffc,  -3,  -n,  interest. 

intereffie'ren,  refl.  to  interest 
one's  seif,  to  be  interested. 

ber  Snöatt'be,    _Uf  _n^   ^  _ 

English  v),  disabled  —  pen- 
sioned  soldier,  Veteran. 

irgenb,  some,  any ;  —  ein,  some 
one  or^other. 

bie  ^rre,  -U,  error,  wrong  way ; 
in  bie  —  herumführen,  to  lead 
astray;  in  ber  —  geben,  to  wan- 
der about ;  in  ber  —  berumge* 
6  ett  =  preceding. 

irren,  refl.  to  go  astray,  to  get 
lost ;  to  make  a  mistake,  to  be 
mistaken. 

ber  $rrtnm,  -§,  ^er,  error. 

ber  8**foeg,  ~(e)§/  -^  wrong 

path. 

^ta'tfen,  Italy. 
ttalte'nifdj,  Italian. 


ja,  yes,  to  be  sure,  you  may  be 
sure,  indeed,  yea  (Bible). 

bie  gatfe,  -n,  jacket. 

bie  $<*9b,  -en,  hunt,  chase ;  bie 

ttttlbe  — ,  cf.  note  on  „ber  rötlbe 

3äger." 
\>a§  ^agbgeröt(e),  -(e)8  (collec), 

hunting-outfit. 

bie  3<*9bgeftf)id)te,  -n,  hunting- 

tales  —  stories. 
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bie  SagbfatfOtt',  ~S  (pronounce 
last  dement  as  in  French), 
hunting-season. 

bic  $agbtafdjef  -«#  game-bag. 

jagen,  to  hunt. 

bei  ^ÖflCt,  -S,  — ,  hunter,  ran- 
ger;  ber  TOttbe  — ,  the  wild 
Huntsman. 

ber  Sägerburfdje,  -«,  -n,  young 

hunter  ;  that  hunting  fellow. 
ba3  3äflcrf)au3,  -eS,*er,  hunter's 

house,  ranger's  house. 
bic  Sägerfleibnng,  -en,  hunter's 

costume,  hunting  costume. 
ber  3>äger$mamt,  -{e)8,//.  -teute, 

hunter,  ranger. 

ber  3ä0erfteg,  -(e)s,  -e,  foot- 

bridge. 
ba$  ^afjr,   -(e)S,  -e,  year;   fett 

— Ott,  for  many   years ;    fyeute 

über    fünfjig   — e,   fifty   years 

from  to-day. 
jahrelang,    long    years    of,    for 

years. 
ber  SafyreSring,  -(e)s,  -e,  year 

—  annual  ring  (trees  are  sup- 

posed  to  add  a  ring   to   their 

growth  each  year). 
bic  ^aljre^ctt,  -en,  season. 
ba&  ^a^rtaufenb,  -<e)s,  -e,  space 

of    a    thousand  years,  millen- 
nium. 

ba$  3>af)rsel)nt,  -(e)s,  -e,  decade. 
jammern,  to  lament,  to  moan. 
jcbenfafl§f    at   any   rate,   at    all 
events. 


jeb  -er,  -C,  -e§,  every,  each. 
jebemtann,  everyone,  everybody. 
jeberjeit,  at  all  times,  any  time. 
jebod)',  still,  however. 
jemals,  ever. 

jemanb,  some  one,  any  one. 
Jen  -Cr,    -e,  -e#,  that,  that  one, 

the  former. 
jenfetttg,  further  side,  opposite. 
jcnfett§,  gen.  the  other  side  of ; 

baS  SenfeitS  {indecl.),   the  fu- 

ture  life,  the  next  world. 
jemm!  =  je!  =  £>errje!  euphe- 

misticforS£>tVT<$t\\X§\  oh  Lord! 

great  heavens  I 
jcfjt,  now,  of  late ;  big  — ,  up  to 

now,  already. 

bic  3of)amü3nad)t,  *e,St.  john's 

night,  midsummer  night. 
bic  3WCf  "ni  forester's  coat. 
ber  Subel,  -S,  — ,  jubilation,  re- 

joieing. 

ber  3ubdret3&ret,  -(e)s,  -e,  got-- 

bener  — ,  the  porridge  at  the 
golden  wedding. 

bic  Sngenb,  youth. 

jttgenblid),  youthful. 

ber  ftult,  July. 

jnng,  young.  [youth. 

ber  Einige,  -n,  -n  {coli,  -ns),  boy, 
bte  Jungfer,  -n,  maiden,  miss. 
bte  Jungfrau,  -en,  maiden,  miss. 
jnitgfränlifl),  maidenly. 

ber  $nnggefeUe,  -n,  -n,  bachelor. 
ber  Jüngling,  -(e)s,  -e,  youth, 
young  man. 
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ber  Suntfäfer,  -8,  — ,  June-bug. 
ber  ^unimorgcn,  -8,  — ,  June 

morning. 
jttft,  just,  exactly. 


ber  ®ad)efofett,  -8,  *,  tile-stove ; 
plaster-stove  with  tiles  set  in. 
ber  $äfer,  -8,  — ,  beetle. 
ber  Kaffee,  -8,  -8,  coffee. 
ber  ftatyi,  -(e)8,  *e,  boat,  skiff. 
ber  ÄalCtt'bcr,  -8,  — ,  calendar. 
btC  ÄalefrfjC,  -n,  chaise,  coach. 

talt,  cold. 

Mtenbrnnn,  /™/.  *za*«<?. 
ber  $altenbrunner,  -8,  — ,  resi- 
dent of  Kalte nbrunn. 
tarn,  cf.  fommen. 
ba3  ÄameT,  -8,  -e,  camel. 
ber  Äatnerttb',  -en,-en,  comrade. 
bic  Kammer,  -n,  Chamber. 
bic  ®ammerfrtro,  -en,  chamber- 

maid. 

bic  $ammerjmtgfer,  -n,  (lady's) 

maid. 
fanniOa'tifd),     cannibal,     cruel, 

prodigious. 
btt§  ftapi'tü,  -8,  — ,  chapter. 
®arl,  Charles. 
bic  ßartättfernelfe,  -n,  Carthu- 

sian  pink. 
bic  ßarte,   -n,  =  SSifttenfarte, 

(calling)  card. 
ber   ®av%tX,    -8,  — ,   university 

prison. 


bic  $afta'nie,  -n,  chestnut ;  einem 
bie  —  au8  bem  geuer  boten,  to 
be  a  catspaw. 

brt3  $äftd)en,  -8,  — ,  small  ehest. 

ßnifjaritte,  Katherine. 

ba3  Äattim'fleib,  -(e)8,  -er, 
cotton  dress,  calico  gown. 

bic  $alje,  -n,  cat. 

ber  Äaijenf  opf,  -(e)8,    *e,    cat- 

head ;  einen  —  fe£en,  to  box 

one's    ears. 
bic  Katzenpfote,  -n,  cat's  paw; 

— n  machen,  to  be  pleasant,  to 

flatter. 
faueu,  to  chew,  to  gnaw. 
fattfen,  to  buy. 
bic  $hf)lc,  -n,  throat. 
btt§  ®tf)Xt,  indeclinable,  imp.  of 

fe&ren,  to  turn ;  —  machen,  to 

turn,  to  face  about. 
fein,  no,  none ;  lein  -er,  -e,  -e8, 

none,  no  one. 
IcittC3tt>eg3,  not  at  all. 
ber  Äeld),     -(e)8,    -e,    chalice ; 

calyx. 
Icnncn,  fannte,  gefannt,  to  know, 

to  be  acquainted  with ;  —  (er* 

nen,    to    become    acquainted 

with,  to  make  the  acquaintance 

of. 
ber  Werfer,  -8,  — ,  prison,  jail. 
ber  Äerl,  -(e)8,  -e,  fellow,  rascal. 
ber  Kern,  -(e)8,  -e,  kernel. 
bic  ^CrjC,  -n,  candle. 
bic  fttttt,  -n,  chain. 
fetten,  to  chain,  to  bind. 
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fcnrfjcn,  to  pant,  to  gasp. 

ba$  Äidjeru,  -4,  giggle. 

ftdjertt,  to  giggle,  to  snicker. 

bic  Ätefer,  -n,  pine-tree,  fir-tree. 

bcr  $teStt>eg,  -(e)8,  -e,  gravel 
path. 

ba£  Slittb,  -(e)8,  -er,  child ;  —er 
ber  SÖett,  cf.  Luke  xvi,  8, 
where  the  children  of  the 
world  are  contrasted  with  the 
children  of  light,  the  saved; 
ein  —  be8  £obe8,  a  dead  man. 

ba£    ßinbergeüet,     -(e)8,    -e, 

child's  prayer. 

bnS  &tnbeSrmb,  -(e)8,  -er,  grand- 

child. 
finblidj,  childlike. 
bic  Ktftc,  -n,  box,  ehest. 
Hoffen,  to  bark,  to  yelp. 
bic  Klafter,  -n,  or  ber  or  ba& 

Ätafter,  -8,  — ,  cord  (of  wood). 
bcr  Klang,  -(e)«,  %  sound,  tone. 
Hang,  cf  füngen. 
tiappttll,  to  chatter,  to  rattle,  to 

beat. 
Har,  clear,  evident. 
bic  Kfaffenarbeit,    -en,   school 

exercise. 
flatfrf)Clt,  to  clap,  to  splash. 
bcr   KfattSner,    -8,   — ,  hermit, 

recluse. 
bo§  Kletb,  -(e)8,  -er,  dress,  gown. 
Hetben,  to  clothe. 
bic  Kletbung,  -en,  clothes,  rai- 

ment  (Bible). 
!Icinr  Httle,  small. 


bic  Kteinigfeit,  -en,  trifle. 

bic  Kleinfte,  -n,  -n,  the  smallest, 

the  youngest. 
bic  Klemme,  -n,    narrow   place, 

corner,  difficulty,  pinch. 
Heitern,  to  climb. 
Hingeht,  to  ring  (a  bell). 
Hingen,  a,  U,  to  sound,  to  ring. 
flirren,    to   make    a    noise,    to 

clash,  to  jingle. 
bn£    Klopfen,    -8,    hammering, 

knocking. 

bic  Klofterrnine,  -n,  ruins  of  a 

cloister. 
bie  Klnft,  *e,  chasm,  gap. 
Httg,  clever,  sharp. 
fttaben^ttft,  boyish,  youthful. 
fnnüeit,  to  crack,  to  bang. 
ber  Kned|t,  -(e)8,  -e,  servant, 

hired-man. 
fnirfen,  to  bend,  to  break. 
ber  Kmtf3,  -e8,  -e,  courtesy. 
ba§  Knie,  -e8,  -e  or  — ,  knee. 
fnieen,  to  kneel. 

bdS  Kmrfdjen,  -8,  grinding,  grit- 

ting. 
fntrfdjen,  to  grit  (the  teeth),  to 

snarl. 

bcr  Knodjen,  -8,  — ,  bone. 
ber  ßnoten,  -8,  — ,  knot. 
Jodjen,  to  boil. 
ber  Kohlenbrenner,  -8,  — ,  char- 

coal-burner. 
ber    Köhler,    -8,  — ,  charcoal- 

burner. 
fofett',  coquettish. 
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fombtmc'mt,  to  combine,  to  put 

together,  to  deduce,  to  infer. 

fomittttttbic'rctt,  to  command,  to 
order. 

fomme»,  tarn,  gefommen  (feilt), 
tocome;  nm8  £eben — ,  todie; 
gll  fid)  — ,  to  come  to  one's 
senses,  to  retun  to  conscious- 
ness;  an  einen  — ,  to  fall  to 
one's  lot ;  to  come  to  pass. 

ber  $imtg,  -(e)§,  -e,  king ;  bie 
Zeitigen  brei  Könige,  the  three 
Wise  Men  of  the  East,  —  Kas- 
par, Melchior,  Balthasar. 

fötttgtirfj,  regal(ly),  royal(ly). 

ba3  ^öuigrcid),  -(e)«,-e,kingdom. 

föintcn,  fomtte,  gefonnt,  fann, 
fannft,  fann,  can,  to  be  able, 
may;  lauf  tt»a8  btt  !annft,  run 
as  fast  as  you  can. 

btC  ÄOttbentum',  -en,  Conven- 
tion (s),  custom. 

fOttbCttttOttCß',  conventional. 

bic  ®0ttberfatt0tt',  -en,  conversa- 
tion. 

bcr  $0pf,  -(e)S,  *e,  head,  mind ; 
bie  $ityfe  snfammenftecfen,  to 
lay  or  put  the  heads  together. 

1>a8  ®0pftuä)r  -(e)8,  HX,  head- 
kerchief. 

bic  ftoral'le,  -n,  coral. 
bcr  ®orb,  -(e)§,  *e,  basket. 
bcr  ^ör^jcr,  -3,  — ,  body. 

forrUttt^icrt',  corrupted  (by  being 
passed  on  orally  the  form  is 
c hangt d). 


btC  $uft,  -en,  food,  meals. 

föftttd),  excellent,  capital. 

fofifpieltg,  expensive. 

bcr  ^radjer,  -s,  — ,  =  ber  fracb, 
-e,  crack,  crash,  bang;  einen 
—  tun,  to  give  a  crack  —  bang. 

bic  $raftf  H,  strength,//.  power 
(physical). 

Mftig,  strong. 

tvaftlo§f  without  strength,  impo- 
tent. 

bcr  fragen,  -8,  — ,  collar ;  einem 
an  bem  —  geben,  one's  life  to 
be  threatened,  '  'to  get  it  in  the 
neck." 

fraßen,  to  claw,  to  clutch. 

fram^Ijaft,  convulsively. 

Ivanf,  sick,  ill. 

bcr  Traufe,  -n,  -n,  patient,  sick 
man. 

bcr  ^ranj,  -e§,  *e,  wreath,  gar- 
land. 

ba§  ftvant,  -(e)8,  *er,  weed. 

bic  Kreatur',  -en,  creature ;  used 
generally  for  all  creation,  all 
creatures. 

bcr  $rci3,  -e«,  -e,  circle. 

freugen,  to  cross. 

bcr  Sfrcuäfdjttubel,  -8,  Ä,  cross- 
bill. 

fric^Ctt,  0,  0,  to  creep,  to  crawl. 

bcr  $rteg,  -(e)8,  -e,  war. 

fricgCtt,  to  reeeive,  to  get;  23e* 
fttcf)  — ,  to  have  a  visitor. 

bcr  ®rtm3frctm3,  indeclinable, 
gew-gaws,  rubbish. 
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bic  ®Hft3,  indecl  crisis. 

frorf),  cf.  frtedjen. 

IrÖltCIt,  to  crown. 

f mntmocinig,   crooked  -  legged, 

bow-legged. 
bic  $Ürf)e,  -n,  kitchen. 
ber  Shtdjen,  -$,  — ,  cake. 

ber  ßlltfttcf,  -8,  -e,  euckoo;  = 
£eufet,  jum  —  gehen,  go  to  the 
devil ;  beim  —  unb  feiner  ®rofj* 
mutter,  by  the  devil  and  his 
dam. 

bic  ßutfncfSnljr,  -en,  euckoo- 
clock. 

bic  $ugcl,  -n,  ball,  sphere,  globe. 

füfjl,  cool,  fresh. 

bic  $ÜljnI)Cit,  -en,  boldness,  dar- 
ing,  audacity. 

fümmem,  refl.  to  trouble,  to 
bother. 

bic  ÄlUtbe,  news,  tidings. 

fünbtgcn,  to  give  notice  of  dis- 
missal. 

fnnftlo^,  without  art,  rüde,  prim- 
itive, simple.  [art. 

bog  $nnftwerf,  -(e)«,  -e,  work  of 

fnnterbltnt,  gaily,  helterskelter. 

bie  Jhtr,  -en,  eure. 

bo3  £ur1jau$,  -e«,  *er,  sanita- 

rium. 

ber  Jhtrgorten,  -8,  Ä,  sanitarium 

garden. 
ber  Äurgoft,  -e8,  *e,  guest  at  the 
sanitarium. 

fürte 'ren,  to  eure. 

fltrto3',  curious,  Strange,  odd. 


fur§,  short(ly),  in  short ;  über  — 
ober  laug,  sooneror  later;  btn= 
nen  furgem,  shortly,  in  a  short 
time. 

fürjü^,  shortly  (betöre),  a  short 
time  ago,  recently. 

furtum,  in  short. 

ber  Änft,  -es,  *e,  kiss. 

ffiffett,  to  kiss. 


bic  ßooe,  -n,  poetic  for  baS  2ab* 
fal,  refreshment,  restorative. 

loben,  to  restore,  to  refresh. 

bog  Södjeln,  -8,  smile. 

lörfjcltt,  to  smile. 

bo3  Sodjett,  -«,  laughing,  laugh- 
ter;  —  üerbeifjen,  to  swallow 
one's  laughter. 

(orfjcn,  to  laugh. 

log,  cf.  liegen. 

bie  Soge,  -tt,  Situation,  site. 

ber  Sogcr,  -8,  — ,  bed. 

toljm,  lame. 

Iomentie'ren,  to  lament,  to  wail. 

bo3  Sammlern,  -«.  — ,  Httle  lamb, 

lambkin. 
bo3  Sonb,  -(e)8,  "er,  land,  coun- 

try ;  auf  bem  — ,  in  the  country. 
bie  ßOttbe^fittC,  -U,  custom  of  the 

country. 

bnS  fianbgeridjt,  -(?)«,  -e,  gen- 

eral  court,  county  court. 
bo3  SonblwuS,  -e«,  *er,  summer 
house,  country  house. 
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laubläufig,   current  (in   a  coun- 

try). 
H§  Sattblebett,  -8,  country  life. 
lältbltd),  countrified,  rural. 

bte  Saubtoartie,  -n,  picnic,  excur- 

sion  into  the  country. 

lang,  long,  tall;  brei  3abre  — , 

for  three  years  ;  über  fuq  ober 

— ,  sooner  or  later. 
lauge ,  long,  for  a  long  time,  far. 
bic  Säuge,    length,  height,  stat- 

ure  (Bible). 
langgeftretft,  p.p.  tangftreefeu,  to 

Stretch  out,  to  extend  along  (a 

road). 
langjährig,  years  long,  o£  many 

years'  Standing. 

laugfam,  slow(ly). 

lättgft,  long  ago,  some  time  ago. 
(       langweilig,  wearisome. 

la£,  cf.  lefen. 

laffen,  ie,  a,  läßeft,  laßt,  to  let,  to 
allow,  to  let  up  on  ;  —  with  ac- 
tive  inf.  to  have  something 
done;  lieber  borfingen  — ,  to 
have  songs  sung;  auf  ettt)a8 
febtießen  — ,  to  lead  one  to  inf  er 
something ;  ba%  läßt  fid)  boren, 
that's  worth  hearing;  gut  fein 
— ,  that's  enough  of  that,  never 
mind  the  rest ;  e8  läßt  fid)  für 
ibn  tun,  something  may  be 
done  for  him ;  ftd)  boren  — ,  to 
be  heard;  er  läßt'S  fid)  nid)t 
jnieitttat  fagen,  he  does  not 
have  to  be  told  twice. 


ba$  Saffen,  Sun  unb  — ,  dealings, 

action,  omissions  and  commis- 

sions. 
bic  Saft,  -en,  bürden,  Charge ;  ber 

©emetnbe  jur  Saft  fein,  to  be  a 

bürden  to  the  parish,  to  be  on 

the  county. 
lateiiüfdj,  Latin. 
ba3  Sauu,  -(e)g,  -e,  foliage. 
bic  Sauer,  ambush ;  auf  ber  — , 

to  lie  in  wait. 
lauem,  to  lurk ;  —  auf,  to  lie  in 

wait  for. 
ber  Sauf,  -(e)%,  Äe,  course ;  freien 

—  laffen,  to  give  free  play  to  — 
rein  to. 

laufen,  ie,  au,  läufft,  läuft  (fein), 
to  run;  tauf,  ttms  bu  fannft, 
run  as  fast  as  you  can. 

\>lt  Saune,  -U,  mood,  whim,  spir- 
its ;  gute  — ,  good  humor. 

laufrfjen,  to  listen. 

laitftg,  lousy,  wretched. 

ber  Saut,  -(e)S,  -e,  sound. 

laut,  loud(ly),  violent(ly). 

lauten,  to  sound,  to  run,  to  be 
worded,  to  purport. 

lauter,  pure,  clear,  mere(ly), 
nothing  but,  many  (Bible). 

Sa$aw3,  Lazarus. 

lefiett,  to  live ;  —  @te  roobl,  fare- 
well. 

ba§  Sebett,  -8,  life.  activity ;  umg 

—  fommen,  to  die;  einem  ans 

—  geben,   one's   life  to  be  in 
danger — at  stake. 
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Icbett'btg,  alive,  lively;  —  roer* 

ben,  to  come  to  life. 
bn3  fiebenlang  =  ba8  abdang, 

all  one's  life. 
(cbhrtft,  lively,  vivid(ly). 
ber  fieblofc,  -n,  -n,  lifeless  man. 
ber  Sebtag,   -(e)8,  life-time,  all 

one's  life. 
ber  ficbjclt,  -(e)8,  -e  or  -er,  gin- 

gerbread. 
Icrf^eit,  to  be  parched  with  thirst. 
b(t3   Seberfofa,    -8,   -9,    leather 

sofa. 
lebig,  unrestrained,  free  ;  loö  Utlb 

— ,  quite  free. 
leer,  empty. 

leeren,  to  empty. 

legen,  to  lie,  to  extend,  to  be  sit- 
uated ;  to  lay,  to  place,  to  set ; 
bic  Jpänbe  unter  bie  ^iifce  — ,  to 
be  one's  humble  servant. 

Icfptcn,  to  lean,  to  lean  up. 

lehren,  to  teach. 

ber  Seljrer,  -8,  — ,  teacher;  ber 

5perr  — ,  our  teacher. 
bcr  ßeljrntetftcr,  -8,  — ,  teacher, 

instructor. 
ba3  2cib,  -(e)8,  -er,  body,  waist; 
.   an  ganjem  — ,  all  over. 
Ieidjen&faft,  pale  as  death. 
leitet,  light,  mild,  easy. 
ba§  Sctb,  -(e)8,  härm,  injury;  e8 

tut  mir  leib,  I  am  sorry;  fid) 

ein  —  antun,  to  commit  sui- 

cide. 
leiben,  litt,  gelitten,  to  suffer,  to 


bear,  to  stand  ;  — b,  suff ering, 
under  the  weather. 

bn3  Seiben,  -8,  suffering,  sorrow. 

letbenftfjoftüd),  passionate(ly). 

letber,  unfortunately. 

leiblich,  poor(ly),  tolerable(ly). 
•  bttä  fieibWefen,  -8,  sorrow,  regret. 

ba£  fieintnd),  -(e)8,  -e  or  *er;  -e, 
linen  cloth,  -"er,  linen  handker- 
chief. 

Ietfe,  softly,  gently,  quietly,  low. 

leiften,  to  do,  to  render;  $oIge 
— ,  to  follow,  to  obey. 

bie  fieftiott',  -en,  lesson,  Instruc- 
tion. 

lernen,  to  leam;  fennen  — ,  to 

become    acquainted    with,   to 

make  the  acquaintance  of. 
lefen,  0,  e,  liefeft,  lieft,  to  read. 
ba3  Sefen,  -8,  reading ;  gum  — , 

to  read. 
ber  ßefer,  -8,  — ,  reader. 
le^te,  last,  latter;  am  legten,  at 

the  end;  last  chapter  and  verse. 
leudjten,  to  gleam,  to  blaze. 
ber  £eud|ter,  -8,  — ,  candlestick. 

leugnen,  to  deny. 

bie  Scnte,  pl.  people,  servants; 

üor  ben  — tt,  openly. 
t>aä  fiid)t,  -(e)8,  -er,  light. 

lirfjt,  Hght,  bright,  sunny. 

ber  ßicf)tfif)immer,  -8,  — ,  gleam, 

glimmer. 
bie  fitdjtttng,  -en,  glade,  Clearing. 
lieb,    dear,    beloved;    bu   lieber 

§imntel !  good  heavens !  einen 
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—  fyabeit,  to  love  a  person ;  bie 

— C  -iftot  fyaöen,  to  have  plenty 

of  trouble  —  care. 
btC  Steöe,  love,  beloved. 
bic  Stebelei,  -II,  flirtation. 
Heften,  to  love. 
licÖCtt^mÜrbtg,  charming. 
lieber,  comp,  of  gem,  rather ;  — 

fefyett,  to  prefer. 

lieöetiofi,  loving. 

bie  Stebfyaberet,  -eit,  fancy,  incli- 

nation,  passion,  mania. 
liefclirfcntonoton',    sweetly    mo- 

notonous. 
ber  Stebftttg,  -8,  -C,  favorite. 
bic  Steblmg^befipfttguttg,  -en, 

favorite         business  —  duty, 

hobby. 
ftcüften,  am  — ,  super,  of  gern, 

best  of  all. 
ba3  Sieb,  -(e)8,  -er,  song,  ballad. 

{Werner  was    collecting  folk- 

songs  as  well  as  other  antiqui- 

ties.)  [furnish. 

liefern,  to  produce,  to  purvey,  to 
Hegen,  a,  e,  to  lie,  to  be  situated, 

to  recline. 
lief?,  cf  taffen. 
bie  Sinie,  -n,  line. 
bic  Sippe,  -n,  lip. 

lö&ttd),  praiseworthy. 
bttS  Södj,  -(e)3,  *er,  hole,  prison ; 
int  —  ftt$en,  to  be  in  prison. 

ber  Söffet,  -§,  — ,  spoon. 
ba§   Söffefangetum,    -(e)«,   -e, 
monster  spoon. 


lo£,    free,    loose ;    —  unb  lebig, 

quite  free. 
löfen,  to  undo,  to  untie. 
lo^fomnten,  tarn  — ,  — gefom- 

nten  (fein),  to  come  out,  to  get 

free,  to  be   discharged   (from 

prison). 
lo3=faffen,  ie,  et,  fäfteft  — ,  läfjt 

— ,  to  let  go,  to  drop. 

ber  Sötoe,  -n,  -n,  lion. 

^it  Snft,  Äe,  air,  breeze;  etroaS 
au§  ber  —  greifen,  to  make  of 
air,  to  make  out  of  whole  cloth, 
to  invent;  an  bie  —  fomnten, 
to  come  up  from  a  cave,  etc., 
to  appear. 

ber  Snmp,  -(e)8,  -e  or  -en,  rascal, 
rogue. 

bie  Sunge,  -n,  lung. 

bic  Sttft,  Mt,  pleasure,  desire,  lust 

(Bible), 
luftig,  gay(ly),  merry(ly-) ;  eS  gef)t 

—  JU,  there  is  a  merry  time. 

m 

matten,  to  make;  madys  gut, 
equivalent  to  "  good-bye  "  ; 
mad)e,  ba$  bu  fetter  fommft, 
clear  out ;  ©pafj  — ,to  joke,  to 
trifle ;  fid)  auf  ben  223eg  — ,  to 
set  out,  to  start  out ;  einem  ben 
©arauS  — ,  to  put  an  end  to 
someone  ;  fdjnett  — ,  to  hurry 
up. 

madj'^mad)  e8,  cf.  mad)en, 
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mäd)tig,  powerful,  mighty,  im- 
mense ;  ivith  gen.  capable  of  ; 
fetneö  SBorteö  —  fein,  to  be  in- 
capable  of  speech,  to  stand 
speechless. 

btt3  9ftäbrf)en,  -9,  — ,  girl,  maid. 

bie  99lagb,  -■%  maid  (servant). 

mä()Cn,  to  mow. 

\>a§  ÜÜiafyl,  -(e)8,  -t,  or  -"-er,  more 
commonly  in  pl.  9ft af)I Jetten, 
meal.  [meal,  dinner. 

btC    9flaf)l5eik    -en,    meal-time, 

mahnen»  to  urge. 

ber  äJlaibaum,  -(e)8,  ■%  =  bie 

üDZaie,    -n,    May-tree,    May- 

pole. 
ber  SJiaitafer,  -*,  — ,  May-bee- 

tle,  a  common  insect  in  Ger- 

many. 
bic    SWaifäfertyrif,    May-beetle 

poetry. 

bic  SWajo'rin,  fem.   of  3D?ajor', 

Mrs.  Major . 

bic  SJcamfeÜ,  -en,  or  -3,  made- 

moiselle,  miss. 
man,   indef.    pron.    one,    they ; 

often    best   rendered   by   the 

passive. 
mandj,  -er,  -C,  -eä,  much,  many. 
mancherlei,  many  sorts  of,  many 

other  things. 
manchmal,  occasionally,  some- 

times. 
ber  SDtann,  -(e)8,  -"-er,  man,  hus- 

band ;  an  ben  —  bringen,  to 

find  a  man  for. 


ba£  9Wänndjen,-8,  — ,little  man. 
ber  SWönnertritt,  -(e)S,  -e,  man's 

step. 
männttrf),  manly. 
Hä  9Jiärc^cn,  -«,  — ,  fairy-tale. 
ba3  äflärd)enfd)(oft,-e3,-er,  fairy 

Castle. 
SDtarie',  Mary. 
ber  9ttari'enrafer,  -«,  — ,  lady- 

bug. 
ber  9ttaferfoj>f,  -(e)«,  -*e,  pipe- 

bowl,  of  grained  wood  or  of 

gnarled  wood. 
bie  SOfcaSfe,  -n,  mask. 
bic  90laffe,  -n,  mass,  quantity. 

maffin',  solid. 

mäfjia,,  moderate,  reasonable. 

bie  ÜDlaffreget,  -n,  measures, 
steps. 

bie  Smatljema'ttf  (or  -  -  -  -), 
mathematics. 

Wlattyäuä,  gen.  STCattfiäi,  Mat- 
thew. 

bic  äJlauer,  -n,  wall. 

bic  ättauerttttfe,  -n,  gap  in  the 
wall. 

ber  aWauerrcft,  -(e)«,  -e,  frag- 
ment  of  wall. 

ba$  Wlaul,  -(e)«,  ^er,  mouth 
(gnly.  applied  only  toanimals, 
used  here  to  show  how  hun- 
gry  the  children  were). 

ba£  SWebaitton,  -«,  -«  (dal-yon), 
medallion,  locket. 

baä  3tteer,  -(e)3,  -e,  sea. 

meffr,   more,   in  addition  ;  nodj 
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— ,   still   more,   even   more ; 

bergtetdjm    — ,    more    such 

(stuff). 
mehrere,  several,  many. 
meiben,  te,  te,  to  avoid,  to  shun. 
mein,  mine. 
meinen,   to   think,   to   hold   an 

opinion,  to  mean,  to  say,  to 

declare  ;  bau  Will  iä)  —,  well, 

rather  !    you'd   better   believe 

so ! 
bie  äftetmmg,  -en,  opinion. 
meift,  most. 

ber    Reiftet,    -3,    — ,    master, 

scholar,  savant. 
meiben,  to  announce,  to  notify. 
bie    SMbmtg,    -en,    announce  - 

ment,  message. 
ber  SWenfdj,  -en,  -en,  man,  hu- 
man   being,    mankind ;    fein 

— ,  not  a  soul. 
merfen,  to  mark,  to  notice,  to 

take  note  ;  refl.,  to  remember, 

to  pereeive. 
merftoürbig,  worthy  of  notice, 

wonderful,  noteworthy. 
baj§  Süfcerfnmrbigfte,  -n,  most  re- 

markable  (thing). 
meffen,  a,  e,  tniffeft,  mtfet,  to 

measure. 
bttS  Keffer,  -3,  — ,  knif e. 
ba3  SÖleteor',  -3,  -e,  meteor. 
miau,  meow. 
midj,  me. 

mieten,  to  rent. 
bie  a»ttdj,  milk. 


milb,  mild,  gentle. 

bie  SJlUbe,  mildness,  gentleness. 

ba3  Wlittt&t',  -3,  no  pl.  military, 
soldiery. 

mUitä'rifdj,  in  a  soldierly  man- 
ner ;  — ■  grüfeen,  to  salute. 

bie  Sftinu'te,  -n,  minute. 

mir,  dat.  of  ttf),  to  —  for  me. 

mtfdjen,  refl.  to  mix,  to  mingle. 

mifera'oet,  miserable,  wretched. 

mit,  dat.  with,  by,  along,  togeth- 
er  with. 

mitbringen,  braute  — ,  — ge- 
bracht, to  bring  with  one,  to 
bring  along. 

mitkommen,  fam  — ,  — gefom- 
men  (fein),  to  come  along 
with. 

mitspielen, to  play  with,to  han- 
dle ;  einen  übel  — ,  to  treat  one 
roughly. 

ber  Mittag,  -(e)3,  -e,  noon. 

H3   SJlittag^effcn,  — ,   noon 
meal,  dinner. 

bie  Sötitte,  -n,  middle,  center. 

mit=tei(en,  dat.  of  ps.,  acc.  of 

thing,  to  announce,  to  in- 
form ;  to  relate,  to  mention. 

b(l£  Mittel,  -3,  — ,  means,  re- 
sources. 

mitten,  in  the  midst  of,  amidst. 

bie  SJtittewadjt,  ^e,  midnight, 

north. 
mittlere,  middle,  intermediate. 
mittfermeile,  meanwhile,  in  the 

meantime. 
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bog  2Robebab,  -(e)3,  Äer,  fash- 
ionable  resort. 

mögen,  modjte,  gemocht,  mag, 
magft,  mag,  may,  might,  shall, 
to  be  able ;  tdj  möchte  gern,  I 
should  like  to. 

möglich,  possible. 

bic  Sölögtidifeit,  -en,  possibility. 

ber  9Jionat,  -(e)«f  -e,  month. 

monatelang,  for  months. 

ber  Sftönd),  -(e)8,  -c,  monk. 

ber  SDJonb,  -(e)8,  -e,  moon. 

ba3  9Jlonbticf)t,  -(e)8,  moonlight. 

ber   9Jionbfd)etn,  -(e)8,    moon- 

moitftrÖS',  monstrous.          [light 

ba3  SRood,  -cö,  -c,  moss. 

ber  9ftorbgefctt(e),  -(e)n,  -(e)n, 

morgen,  to-morrow.     [murderer. 

ber  Sftorgen,  -3,  — ,  morning; 
the  east ;  alle  — ,  every  morn- 
ing ;  guten  — ,  good  morning. 

ba£  SWorgentanb,  -(e)3,  Orient. 

bie  Morgenluft,  -"-e,  morning  air 
—  breeze. 

bie  Morgenröte,  moming-red, 
.  dawn. 

bie  Morgenftunbe,  -n,  moming- 
hour. 

3Jlo3fau,  Moscow. 

mübe,  tired,  weary. 

bie  Wlttfye,  -n,  pains,  trouble; 
fid)  —  geben,  to  take  pains. 

ber  SWüfjlftein,  -(e)«,  -e,  mill- 
stone. 

bie  äftuJjnie,  -n,  aunt  (original- 
/y=mother's  sister). 


ber  3ttunb,  -(e)8,  -t  or  *er, 
mouth  ;  im  —  führen,  to  have 
in  one's  mouth  —  at  one's 
tongue's  end  ;  im  —  be«  33oI- 
feS,  popularly. 

munter,  merry,  cheerful ;  astir,  . 
awake. 

murmeln,  to  murmur,  to  mut- 
ter. 

ba£  SWurren,  -8,  growling. 
ber  90?uftfant',-en,  -en,  musician. 
bie  9Jlu^fu(atur',  -en,  muscula- 

ture,  muscles. 
muffen,    muftte,    gemußt,    muß, 

muftt,  mufj,  must,  to  have  to, 

to  be  forced  to  ;    tote  e3  fein 

mufj,  as  is  fitting  —  proper, 
muftem,  to  measure,  to  exam- 

ine. 
ber  SDlut,  -(e)3,  courage. 
mutlos,  without  courage,  cow- 

ardly,  discouraged. 
bie  Mutter,  *,  mother. 
bie  Mntterfpradje,  -n,  motber- 

tongue,  native  language. 
bie  9Jlüt?e,  -n,  cap. 

91 

na!  well! 

ber  üftaoel,  -3,  — ,  navel,  um- 

bilicus. 
nadf,   dat.   at,   to,    toward,    ac- 

cording  to,  after,  on ;    in  its 

meaning  "aecording  to"  gnly. 

follows  its  dat. 
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ber  Sftaepar,  -8  or  -n,  -n,neigh- 

bor. 
nadjbent,  after. 
nadj=benfen,  backte  — ,  — gebadjt, 

to  consider,  to  think  a  min- 

ute,  to  reflect. 

ba§   Sladjbettfen,  -3,   thought, 

deliberation. 
nacfybenfttd),    thoughtful(ly), 

wistful(ly). 

nachfolgen,  dat.  to  follow. 
na(^=forfd)en,  dat.  to  investigate. 
bte    Sftarfjfcrfcfjung,    -en,     (re-; 

search,  inquiry. 
nadj-gefjen,  ging  — ,  —gegangen 

(fein),  dat.  to  go  after,  to  fol- 
low. 
nad) staffelt,  te,  a,  läffeft  — ,  täfet 

— ,  to  stop,  to  cease,  to  abate. 
bte  üftadjlüfftgfeit,  -en,  neglect, 

carelessness. 
ber  Stacfytmttag,,  -(e)8,  -e,  after- 

noon. 
bte  SRadjrebe,  -n,  report;  übte 

— ,  slander.  [ter. 

nadj=rnfen,  te,  u,  dat.  to  call  af- 
narf)=frf)aucn,  dat.  to  look  after. 
bie  SJtadjfdjrift,  -en,  postscript. 
nadHeljen,  a,  e,  fiefyft  — ,  fiefyt  — , 

to  look  after,  to  investigate. 
natyjpüvm,  dat.  to  follow,  to 

trace,  to  track. 
näd)[i,  nearest,  next,  neighbor- 

ing  ;  ber  9?ädjfte,-n,  neighbor, 
näd)ften3,  next,  nearest,  shortly, 

very  soon. 


bte  $laä)t,  ■<%  night ;  Ijeute  — ,  to- 

night,    last   night ;  nad)t8,   at 

night. 
nachteilig,  disadvantageous,det- 

rimental. 
nad)t3,  at  night,  nights. 
nachtun,  tat  — ,  — getan,  dat.  to 

imitate,  to  copy. 
bcr  STtaden,  -8,  — ,  neck. 
baä  Stabetaljr,  -(e)8,  -e,  eye  of  a 

needle. 
nagen,  to  gnaw. 
nalj(e),  near(ly),  close(ly). 
bte  Sftäfje,  neighborhood ;    ganj 

in  ber  — ,  quite  close  at  händ. 
naljen   (fein),  to  draw  near,   to 

approach. 
ba§  Stauen,  -8,  approach. 
nähern,   refl.   to  draw  near,   to 

approach. 
nätfer =rüden    (fein),    to    move 

closer. 
näljer=fd)retten,  fdjritt  — ,  — ge= 

fdjritten   (fein),  to  walk  —  to 

step  nearer. 
nahertreten,  a,  e,  trtttft  — ,  tritt 

—  (fein),  to  step  nearer. 
naljm,  cf.  nehmen. 
bie  Stafyrnng,  -en,  food,  nourish- 

ment. 
ber  Slame,  -n8,  -n,  name. 
nanten^,  by  name,  named. 
nametttüd),  especiallv. 
itäntltdj,  same,  identical,  name- 

ly,  that  is,  you  must  know. , 
ber  Starr,  -en,  -en,  fool. 
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bie  9lafe,  -n,  nose ;  —  rümpfen, 

to  turn  up  the  nose. 
nafj,  wet.  [acter. 

bic  9Jatur',  -en,  nature  ;   char- 
natür'tid),  naturally,  of  course. 
ber  Weber,  -4,  — ,  fog. 
neben,  dat.   acc.  together  with, 

beside,  close  to,  next,  near  to. 
netfen,  to  tease  ;  — b,  teasing(ly) 
bie  Wetfenrofe,  -n,  white  water- 

lily. 
nehmen,    naljm,     genommen, 

ntmmft,  nimmt,  to  take,   to 

place  ;  im  (Smpfang  — ,  to  ac- 

cept ;  tylai$ — ,to  be  seated,to 

take  a  seat. 
neigen,  refl.  to  bend,  to  stoop. 
bie  Neigung,  -en,   inclination, 

affection. 
nein,  no,  nay  (Bible)  ;  — !  well! 

my! 
bie  Wellt,  -n,  pink. 
nennen,  nannte,  genannt,  to  name, 

to  call,  to  be  named,  to  be 

called. 
ba3    9ie^,    -e3,    -e,    net(work), 

net. 
neu,  new. 
neu'gierig,    curious(ly),    eager- 

(ly),  inquisitive(ly). 
ncuüd),  lately  ;  öon  — ,  recently. 
neununbneunäigmnl,  ninety-nine 

times. 
nidjt,  not. 
nidjtä,  nothing ;  —  anbereS  als, 

nothing  eise  but. 


nidjtöbeftomeniger,  nevertheless. 
ntrfen,  to  nod. 
nie,  never. 
nieber,  down. 
nieberbeugen,rß/Z.to  stoop  down, 

to  bend  over. 
nieber =brütfen,  to  force  down. 
nieber=faflen,  te,  a,  fäflft  — ,  fällt 

—    (fein),    to   fall    down,    to 

drop. 
ber  Wiebergang,  -(e)«,  -»e,  de- 

scent,  setting  (of  the  sun). 
nieber^angen,  i,  a,   fyängft  — , 

fyängt  — ,  to  hang  down. 
niebertjing,  cf.  nteberljangen. 
nieber 4affen,  ie,  a,  läffeft— ,  läfet 

— ,  refl.  to  sink  down,  to  sit 

down. 
nieber sfetjen,  refl.  to  sit  down. 
nieber =finien,  a,  u  (fein),  to  sink 

down. 

niebrig,  low ;  flat. 

niemals,  never ;  nod)  — ,  never 

as  yet. 
niemanb,  no  one,  nobody. 
niefen,  to  sneeze. 
baä  liefen.  -3,  sneezing. 
ber  tiefer,  -#,  — ,  sneezer  ;  pro- 

vincial,  a  single  sneeze. 
bie  lieferet,  -n,  sneezing. 
nimm,  cf.  nehmen. 
nimmer,   antiquated   or  poetical 

for  nie,  never. 
Siinine,  prop.  name,  Nineveh. 
bie  Wifdje,  -n,  niche. 
bie  ÜWige,  -n,  nix,  water-nymph. 
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^ttSS*/  prop.  name,  Nice. 

nodj,  yet,  still ;  —  nidf)t,  not  yet ; 

—  ein,  another ;  —  mehr,  still 

more,  even  more  ;  —  niemals, 

never  as  yet ;  —  immer,  yet, 

still. 
9tonnaOte  =  9Hntbe,  Nineveh. 
ber  SRorb,-(e)3,  north. 
närMtdj,      north  ward,     to     the 

north  of. 
normal',  normal. 
bie    Wloi,   -"-e,    need,    necessity ; 

trouble,  care  ;  bie  Hebe  —  1)0= 

ben,  to  have  plenty  of  trouble  ; 

— brtdjt©fen,  necessity  knows 

no  law. 
nötig,  necessary,  needed. 
nötigenfalls,  in  case  of  neces- 
sity, at  a  pinch. 
ba§  Sftotia'ondj,  -(e)3,  ^er,  note- 

book. 
bic   ^nmmer,  -n,  number;  — 

fi^er,    place    of   safety,    jail, 

prison,  the  "  cooler." 
nun,  well!  now. 
nunmehr,   now,   at  the   present 

time,  by  this  time. 
nur,  only,  but,  please,  won't  you, 

just ;     (in  questions)   I  won- 

der  .... 

bic  9lupaumfommobe,  -n,  wal- 
nut  buffet  —  sideboard. 


o!oh! 

Oh,  whether,  if,  (to  see)  wheth- 


er  —   if ;   at%  — ,   as   if,    as 

though. 
baS  Döbadj,  -(e)3,  shelter. 
oben,  above,  at  the  head,  up- 

stairs;  „oben"  =  bie  Obrtg feiten, 

authorities,    superiors,    here 

=  Royal  Board  of  Forestry  ; 

nad)  — ,  up(wards). 
OÖcnbranf,  above,  on  top. 
OOenbrein,  over  and  above,  into 

the  bargain. 
obere,  upper. 

bie  Doerflädje,  -n,  surface. 
bie    Dorigfeit,   -en,    superiors, 

higher  powers,  authorities. 

ober,  or. 

offen,  open,  frank,  public,  [(ly). 
offenbar,  apparent(ly),  visible- 
bie  Offenbarung,  -en,  revelation; 

bie  —  ©anft  ^obanntS,   St. 

John's  Revelation. 
bie  Offenheit,  openness,  candor. 

öffentlich,  public. 

ber  Dffisier',  -S,  -e,  officer. 

Öffnen,    to   open ;    intr.    to   be 
opened. 

Oft,  often. 

Ofyne,  acc.  without ;  —  ju,  with 
inf.  render  by  "without"  and 
pres.  part. 

Otjnefyüt,  apart  from  that,  with- 
out that. 

ofyo !  oho!  ha,  ha! 

baä  Dfyr,  -(e)3,  -en,  ear. 

H3  £>tgetnäibe,-3, — ,oil-paint- 

ing. 
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bcr  Onfet,  -«,  — ,  uncle. 

onfelljaft,  unclelike. 

ba£  Opfer,  -3,  — ,  sacrifice,  vic- 

tim  ;  —  bringen,  to  make  a 

sacrifice. 
bttS  OpferMut,  -(e)«,  sacrificial 

blood. 
oröentlid),  orderly,  proper,  sub- 

stantial,  square.  [der. 

orbnen,  to  arrange,  to  put  in  or- 
ba$   Drbncn,  -Ö,   ordering,    ar- 

ranging,  settling. 
baä  Organ',  -3,  -e,  organ. 
bcr  Ort,  -(e)3,  -e  or  ^er,  place, 

locality. 
Öftlid),  east  from,  east  of. 


paar,    several ;    baS    'paar,    -e, 

couple. 
ba3  $atf ,  -(e)«,  no  pl.  pack,  rab- 

ble. 
paefen,    to    pack ;    to    seize,    to 

grasp. 
ba&  ^Sflrfet',  -8,  -e,  package. 
bcr  ^Sant^cr,  -3,  — ,  panther. 
bcr    ^Sanjcr,    -3,    — ,     cuirass, 

breastplate,  armor. 
ba3  ^Sarallel'tal,  -3,  -^er,  paral- 
lel valley. 
bcr  tyatt,  -(e)3,  -c  or  -3,  park. 
paffen,  to  fit,  to  suit,  to  be  suit- 

able,  to  be  consistent. 
pttffie'rcn,  to  happen,  to  come 

to  pass. 


bic  haftete,  -n,  pasty,  pie. 
bie  ^Saufc,  Hl,  pause,  recess. 
bcr  ^SciniflCr,  -8,  — ,   torturer, 

tormenter. 
penftontert'  (pron.  as  in  French), 

pensioned,    retired    (on    half 

pay) . 
bic  ^Scrfon',  -en,  person. 
pcrfdn'üdj,  personal(ly). 

bcr  <{$fab,  -(e)3,  -e,  path. 

bcr  Pfarrer,  -8,  — ,  preacher, 

pastor. 
pfeifen,  pfiff,  gepfiffen,  to  whis- 

tle. 
bcr  $fetfenfopf,  -(e)3,  ■%  pipe- 

bowl. 

ber  Pfeiler,  -3,  — ,  pillar,  col- 

umn. 
bcr  Pfennig,  -(e)8,  -e,  farthing, 

cent ;  the  present  Pfennig  is 

worth  about  a  quarter  of  a 

cent. 
ba3  $ferb,  -(e)3,  -e,  horse. 
bie  ^ferbebetfe,  -n,  horse-blan- 

ket. 
pfiff,  cf.  pfeifen. 
*ßftngften,  fem.  pl.  or  neut.  sg. 

Whitsuntide,  feast  of  Pente- 

cost,  fifty  days  after  Easter. 
bcr  ^5firfd)baum,-(e)8,^e,  peach 

tree. 
bie  ^flanje,  -n,  plant. 
pflanzen,  to  plant. 
pflegen,  to  be  aecustomed  to,  to 

be  in  the  habit  of. 
bie  Jßfüdjt,  -cn,  duty,  Obligation. 
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pfücfjtfdjulbtg,  dutiful(ly),  duly. 
pftütfen,  to  pluck. 
baä  Jßfunb,  -(e)8,  -e,  pound. 
pfyantaftifd),  fantastic. 
*ßfytyflt3,  prop.  name;  —  unb£)a= 

motl,  cf.  note  on  SDamon. 
MC  $t)toftf ,  physics. 
ber  tyupä,  coli,  for  piep,  peep, 

syllable,  word  ;  feinen  —  tun, 

not  to  uttera  syllable,  to  open 

one's  head. 
ber  tylafy,  -e3,  ^e,  place  ;  —  nelj= 

men,  to  be  seated,  to  take  a 

seat. 

plauberu,  to  chat,  to  gossip. 

plötylidj,  suddenly. 

ba§    ^OdjCU,    -S,    knocking, 

pounding. 
btC  $oefie,  poetry. 
tyoUtt,  Poland. 
^ßonttncrlattb,  Pomerania. 
ba§  ^ortmonnaic',  -g,  -3,  purse. 

bcr  SßörtortCO,  -3,  tobacco  from 

Porto -Rico. 
bte  ^ßorscßanöafc,  -n,  (ü  =  Eng- 

lish  v) ,  china  vase. 
bic  Sßofttur',  -en,  position;  ftd) 

in  —  [teilen,  to  strike  an  atti- 

tude. 
ber  Soften,  -3,  — ,  post ;  auf  bent 

—  fein,  to  stand  guard,  to  be 

on  the  watch. 
prädjttQ,  splendid. 
prangen,  to  be  resplendent,  to 

make  a  show.  [ble). 

greifen,  to  praise,  to  glorify  (Bi- 


preffett, to  press,  to  close  firmly. 

bcr  Jßrtns,  -en,  -en,  prince. 

bic  ^Srmäcffitt,  -neu,  princess. 

bcr  Sßrof  ef 'f  er  =  ^ßrotef  'f  or,  incor- 
rect  form  used  for  the  sake  of 
the  rhyme. 

bcr  *ßrofef'for,  -3,  ^rofeffo'ren, 
professor. 

promcmc'rcn,  to  promenade,  to 
take  walks. 

bic  *ßrafa,  prose. 

Profit!  (Latin  pres.  subj.  of  pro- 
desse,  to  help) ,  may  it  do  you 
good,  favorite  term  among 
students  in  drinking  to  each 
other,  when  it  is  equivalent 
to  "  here's  looking  at  you  "  ; 
also  playfully  substituted  for 
„©Ott  fielf"  or  „@efunbf)eit,"  as 
here. 

prüfen,  to  prove,  to  examine,  to 
scrutinize. 

bcr  Sßfaltcr,  -3,  — ,  psalter,book 
of  Psalms. 

ba3  $tth>er,  -3,  — ,  powder. 

bcr  $unft,  -(e)3,  -e,  point,  dot. 

pünfttid),  prompt(ly),  punctual- 

(ly). 

puuf  tum !  füll  stop  ;  there's  an 

end  of  it,  that  will  do. 
pur,  pure,  genuine. 


m 


ber  SRafrenftem, 

of  execution. 


-(e)8,  -e,  place 
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bic  ffiad)C,  revenge,  vengeance. 
ber  «Räbcl^fütjrcr,  -«,  — ,  ring- 

leader. 
bcr  flftanb,  -(e)S,  Äer,  rim,  brim, 

edge.  [tion. 

bcr  föang,  -(e)3,  Äe,  rank,  sta- 
rannte,  c/.  rennen. 
rafrf},  rapid(ly),  quick(ly). 
bic  <Kaft,  rest. 
bcr  tilat,  -(e)8,  -"-e,  counsel,  ad- 

vice ;  einen  ju  — e  sieben,  to 

consult. 
raten,  ie,  a,  rätft,  rät,  to  advise. 
bcr  9ftatfd)(ag,  -(e)8,  -"-e,  piece  of 

advice,  counsel. 
bcr  töaubanfafl,  -(e)«,  -»e,  attack 

of  robbers,  attempt  at  rob- 

bery. 
bcr  DRäUOer,  -3,  — ,  robber,  thief. 
bic  SiäuDergefdndjte,  -n,  blood- 

and-thunder    story,    robber- 
raudjen,  to  smoke.  [tale. 

raufen,  refl.  to  fight,  to  quarrel. 
rauf),  rough,  inclement. 
bcr  JRttUttt,  -(e)3,  H,  room. 
'rau3  =  berau$. 

rauften,  to  rustle,  to  murmur. 
ba§  9ittUftt)Ctt,   -«,  rustle,   mur- 
mur. 
'rau*3=ljolcn,  =  ^erauö^oten,    to 

fetch  out,  to  take  from. 
rcaüftifd),  realistic,  objeetive. 
bic  föedjenfdjaft,  -en,  reckoning, 

consideration ;   —   geben,    to 

take   into    consideration,    to 

render  an  aecount  (of). 


bic  SRedjnung,  -en,   reckoning, 

computation. 
redjt,  right,  very  ;  einem  —  fein, 

to  suit  one  ;  —  fo,  very  well ; 

—  fjaben,  to  be  (in  the)  right. 
haä  <Rcd)t,  -(c)«,  -e,  right,  (in 

pl.)  privilege. 
bic  Sledjte,  right  hand. 
bic  Stetfengeftalt,  -en,  heroie  fig- 

ure. 
bic  9ftebe,  -n,  speech,  communi- 

cation  (Bible),  talk,  rumor; 

—  fteben,  to  give  an  aecount 
(of  one's  seif),  to  ans  wer; 
gu(r)  —  ftetfen,  to  call  to  ae- 
count ;  — n  führen,  to  talk  ;  eS 
gebt  bie  — ,  it  is  rumored,  the 
rumor  is  current. 

reben,  to  talk. 

bic  *Reben3art,  -en,   figure   of 

speech,     empty     words,     pl. 

"  tommyrot. " 
regelmäßig,  regulär,  symmetri- 

cal. 
rCgCU,  refl.  to  move,  to  be  alive  ; 

to  be  aroused. 
ba§  Siegen,  -3,  movement,  stir. 
ber  Stegen,  -3,  — ,  rain. 
regungslos?,  motionless. 
ba£  dltff,  -(e)3,  -e,  roe,  deer. 
bcr  Siefy&otf,  -(e)S,  -*e,  stag. 
ba£  9leljgett>eü),  -(e)3,  -e,  stag- 

antler. 
HS  9Ref|fit$djen,  -«,  — ,  fawn. 
reidj,  rieh. 
bcr  Steidje,  -u,  -Xl,  the  rieh  man. 
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retdjetl,  to  reach,  to  extend,  to 

give  (the  hand),  (with  Singe), 

to  see. 
reidjttcf),  rieh,  abundant. 
ber  9fletd)tum,  -(e)8,  ^er,  riches, 

wealth. 
reif,    ripe,    matured,    fully    de- 

veloped. 
bie  9tetl)e,  -n,  row ;  bor  einer  — 

üOtt  ^fa^ren,  many  years  be- 

fore. 
rein,  pure,  clear;  tn8  — e  brin- 
gen, to  clear  up,  to  settle. 
ber   9ftei3örei,  -(e)S,  -e,   rice- 

pudding,  boiled  rice. 
reifen  (fein  or  haben),  to  travel, 

to  go. 
bie  9fteif  etaf  dje,  -n,  grip,  satchel. 
reiften,  i,  i,  to  tear,  to  throw. 
reiten,    ritt,    geritten,    to    ride 

(horse-back)  ;  fpajiercn — ,  to 

take  a  (horse-back)  ride. 
reiben,  to  provoke,  to  anger,  to 

irritate. 
rennen,  rannte,  gerannt  (fein  and 

fyaben),  to  run,  to  hasten. 
ber  SRentmeifter,  -%,  — ,  steward, 

agent. 
repräfentte'ren,  to  represent. 
ber  IRcft,  -(e)8,  -e,  or  -er,  re- 

mainder,  leavings. 
retten,  to  rescue,  to  save. 
ba§    9ftettung3toerf,    -(e)«,   -e, 

(work  of)   rescue. 
SReuter,  prop.  name;  old  spelling 
for  Leiter,  trooper;  fc^toarger 


— ,  a  poor  grade  of  tobaeco, 

so  called  from  the  wood-cut 

of  a  trooper  on  the  packages. 
rtdjten,  to  direct ;  eine  SBttte  — , 

to  make  a  request. 
bie    9tidjtung,    -en,    direction; 

eine  —  einfdjlagen,  to  take  a 

direction. 
rief,  cf.  rufen. 
ber  föteget,  -3,  — ,  bar,  bolt; 

hinter  ©djlojj  unb  — ,  under 

lock  and  key. 
rtefig,  gigantic,  giant. 
ringeln,  refl.  to  curl,  to  coil. 
ringen,  a,  u,  to  wring. 
ber  9Utterfporn,  -8,  larkspur. 
ber  dtod,  -(e)8,  *e,  coat. 
rol),  rude(ly),  rough(ly). 
ber  $tS§rftn$lr  ~(e)8,  ^C,   cane- 

chair. 
ba§  Voltten,  -8,    rolling,   rever- 

beration. 
ber  9ftömerortef,  -(e)8,  (letter  to 

the)  Romans. 
bie   SRömerftrafte,   -n,    Roman 

road,  road  from  Rome. 
rönufdj,  Roman. 
ber  9*oft,  -e8,  -e,  (war)   steed, 

charger. 
rot,  red. 

röten,  to  redden. 
rötttdj,  reddish. 
ber  Öftutf,  -(e)8,  -e,  jerk,  pull. 
ber  9tuf,  -(e)8,  -e,  reputation; 

calling  ;  call ;  song. 
rufen,  ie,  u,  to  cry,  to  call. 
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baS  SRtlfctt,  -8,  calling,  shouting. 

bic  9lulje,  rest,  quiet ;  jur  — 
bringen,  to  quiet,  to  calm ; 
$ur  —  fommen,  to  calm  down, 
to  become  composed  ;  in  — 
laffen,  to  let  alone. 

baä  SRufjefiffen,  -8,  — ,  cushion, 
pillow ;  proverb,  ein  gut(e8) 
©emiffen  i(t  ein  fanfte8  — ,  a 
clear  conscience  is  a  good  pil- 
low. 

rul)Ctt,  to  rest,  to  be  at  rest. 

rufyig,  calm,  quiet,  tranquil. 

rühren,  to  touch,  to  meddle 
with,  to  move,  to  be  Struck ; 
— b,    touching(ly),     moving- 

Oy). 

bic  9ftume,  -n,  ruin. 
rumpetn,  to  rumble. 
rümpfen,  to  pucker,  to  wrinkle  ; 

Me  9Mfe  — ,   to  turn  up  the 

nose. 


bie  3ad)C,  -n,  aflfair,  thing ;  bei 
ber  —  bleiben,  to.  stick  to  the 
text  —  point.  [pert. 

ber  Sadjberftänbige,  -n,  -n,  ex- 

fäen,  to  sow. 

bic  Saffianbrieftafdje,  -n,  mo- 
roeco  portfolio  or  pocket- 
book.  The  official  record- 
book. 

fdftig,  juicy,  sueculent,  rank. 

bic  Sage,  -n,  saga,  legend. 

fagen,  to  say,  to  teil ;  er  lüfjt'8 


ftd>  ntdjt  jtoetmal  — ,  he  does 
not  have  to  be  asked  twice. 

fag'3=fage  e8. 

faty,  cf.  fefjen. 

ber  Sahm,  -8,  -8  (pron.  as  in 
French),  »parlor,  drawing- 
room. 

fammcln,  to  collect,  to  gather. 

bic  Sammlung,  -en,  collection. 

fämtttcfj,  all,  each. 

fanft,  soft,  mild,  gentle. 

fanf,  cf.  (infen. 

ber  Sänger,  -8,  — ,  singer. 

fatt,  satisfied  ;  —  fyaben,  to  have 
enough  of,  to  be  tired  of. 

fättfgen,  to  satisfy,  to  fill. 

ba£  Sauerfraut,  -(e)8,  Sauer- 
kraut. 

ber  Sauerftoff,  -(e)8,  oxygen. 

fangen,  o,  o,  to  suck,  to  absorb  ; 
feft  — ,  to  attach. 

Saurier,  mas.  pl.  Saurians. 

f aufen,  to  rush,  to  whiz,  to  howl. 

ber  Sd)abe(n),  -8,  pl.  ©d)aben  or 
©djäben,  injury,  härm,  dam- 
age,  loss  ;  fcfyabe  or  e8  ift  fcfjabe, 
it  is  a  pity  —  shame  ;  e8  foll 
(Suer  —  ntdjt  fein,  it  will  not 
be  to  your  disadvantage,  you 
won't  lose  anything  by  it. 

ber  Sdjäbel,  -8,  — ,  skull ;  einem 
ben  —  etnfdjtagen,  to  knock 
one's  brains  out. 

fdjaben,  dat.  to  härm,  to  injure. 

fdwbenfrol),  malicious,  mischie- 
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fdjäbftd),  injurious,  hurtful  (Bi- 

ble). 
ber  ©cfyttf,  -(e)3,  -e,  sheep. 
bcr  ©djäfer,  -3,  — ,  shepherd. 
ba3  ©cfyäfcrftrict,  -8,  -e,  pastoral 

play. 
[Raffen,  I,  U,  a,  to  create,  to  per- 
form, to  do. 
fdjctffett,  II,  (weak),  to  remove, 

toconvey;  einen  über  bte  ©reti* 

je  — ,  to  send  —  help  one  out 

of  the  country. 
bte  ©djafc,  -n,  peel,  shell,  skin. 
fdjälctt,  to  peel,  to  skin. 
fdjallen,  to  resound,  to  clang. 
fdjämen,  refl.  to  shame,  to  be 

ashamed. 
bte  ©djanbe,  -n,  shame,   dis- 

grace. 
fdjarf,  sharp,  severe. 
fdjarfftnnig,     sharp,     clever, 

shrewd. 
fdjarmuijic'ren,  I,  =  fdjarmitkeln, 

to  skirmish,  to  have  a  brush 

with  the  enemy. 
fd}artnu^ie'ren,II,  =fdjannie'ren, 

to  flirt. 
bcr   ©djatten,  -8,  — ,   shade, 

shadow. 
fdjattcnljaft,  shadowy,  aerial. 
ber  ©tfia^,  -eS,  -"-e,  treasure. 
fd)ft<?Ctt3toert,   valuable,    estim- 

able. 
btc  ©djdlt, -en,  exhibition,  show; 

lux  —  tragen,  to  parade,  to 

make  a  show  of. 


fdjattbertt,  to  shudder. 
flauen,  to  look,  to  examine,  to 

gaze. 
fdjäumen,  to  foam. 
btc  ©djciÖC,  -n,  disk,  target. 
bcr  ©djctfccnftu^en,  -8,  — ,  tar- 

get-rifle. 
bcr  ©d)cut,  -(e)8,  -e,  gleam, 

light. 
fdjetnen,   ie,   te,   to   appear,   to 

seem. 
bcr  ©djcttcl,  -3, — ,top,summit. 
baä  ©djeitfyots,  -e8,  ^er,  logs, 

wood  (for  fuel). 
fdjclmifd),  roguish. 
btc  ©dfenfe,  -n,  tavern,  inn. 
fdjenfen,  to  give,  to  present,  to 

grant. 
fdjeren,  o,  o,  fdjierft,  (entert,  to 

shear,  to  cut. 

haä  ©djermeffer,  -3,  — ,  razor. 
bcr  ©d)er§,  -e$,  -e,  joke. 
fdjerjen,  to  joke. 

fdjcit,  shy(ly),  timid(ly). 

bcr  ©djcucrlappcn,  -8,  — ,wash- 

cloth,  scouring  rag. 
btc  ©djeune,  -n,  barn. 
fdjttfcn,  to  send ;   e8  fdjtcft  ftdj 

nicfyt,  it  is  not  proper  —  fit- 

ting. 
fd)te&cn,  0,  0,  to  shove,  to  push, 

to  draw,  to  slip. 
btc  ©djicfcrtafel,  -n,  slate. 
festen,  cf.  [feinen. 
ba§  ©djteftcn,  -8,  shooting. 
fdjicfjcn,  o,  o,  to  shoot. 
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ber  ©djteftprügel,  -«,  — ,  shoot- 

ing-stick,  shooting-iron. 

bcr  ©djiefeftanb,  -(e)8,  *-t,  shoot- 

ing-stand,  shooting-gallery. 
©Atemübungen,    pl.    shooting- 

practice,  rifle  —  target  prac- 

tice. 
ba£  ©<$tff,  -(e)«,  -e,  ship. 
baä  <Sä)itf f  -(^Sr-trreedtWSiteT- 
gTa.ss. 
ba3  ©djüfbfatt,  -(e)«,  ^er,  reed- 

leaf. 
bie  ©d)üff)ütte,  -n,  reed-hut. 
fdjimmern,  to  gleam,  to  shim- 

mer. 
ber  <Sd>infen,  -8,  ham. 
fdjladjtcn,  to  slaughter,  to  slay, 

to  sacrifice. 
ber  <Sd)laf,  -(e)3,  sleep. 
bic  ©djtäfCr  -tt»  temple.  [er. 

bte  Srfjlafbetfe,  -tt,  blanket,  cov- 
fdjlafen,  ie,  a,  fdjtäfft,  fdjtäft,  to 

sleep. 
ber  <3d)tafenbc,-n,-n,  one  sleep- 

ing,  the  sleeper. 
ber    ©djtag,    -(e)«,   ■%    blow, 

stroke;   =  ^)ot$fd)tag,  place  in 

forest  where  trees  are  being 

felled. 
fdjlagen,  u,  a,  fdjlägft,  fcf)tägt,  to 

strike,  to  beat ;  bic  ^>änbe  üorä 

©eftdjt  — ,  to  cover  the  face 

with  the  hands. 
bie  Sd)langc,  -n,  snake,  serpent 

(Bible). 
f djlau,  sly,  clever. 


frfjtedjt,  bad(ly),  poor(Iy),  scan- 

ty(ly). 

fdjleidjen,  t,  t,  to  creep,  to  sneak. 
bie   ©djteife,   -n,    bow,    bow- 

(knot). 
fäUpptn,  to  carry,  to  bear,  to 

drag. 
fdjleubern,  to  hurl. 
fdjttdj,  cf.  fd^Ietct)en. 
fri)ttd)t,  simple,  piain. 
fdjüef,  cf.  fdjtafen. 
fdjliefoen,  o,  o,  to  lock,  to  close ; 

to  finish  ;  to  infer ;  auf  ettoaS 

—  Idffen,  to  lead  one  to  infer. 
fdj(ieffftd),  finally,  in  conclusion. 
bie    ©djttnge,   -n,    trap,    snare 

noose. 

fdjltngen,  a,  u,  to  twist,  to  coil, 

to  twine. 
bie  ©djüngpftonje,  -n,  climbing 

—  twining  vine. 

ba3  Sdjlofe,  -eg,  ^er,  lock;  Cas- 
tle ;  hinter  —  unb  bieget,  un- 
der  lock  and  key. 

fdjtofe,  cf.  [djtiefeen. 

bie  6cf)lttd)t,  -en,  Valley,  ravine, 
gorge. 

fdjtudjsen,  to  sob. 

ber  ©djtutf,  -(e)8,  -e,  swallow, 
drink. 

fd>Cug,  cf.  fdjlagen. 

ber  ©djhtmmernbe,  -n,  -n,  the 
slumberer. 

fdjtüpfen,  to  slip,  to  flit,  to  glide. 

fdjmatffjaft,  fine-tasting,  palat- 
able. 
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fdjmal,  narrow. 

fdjmctfcn,to  taste;  toenn'S ^fnten 
nur  f(f)tne(f  t,  I  hope  you  enjoy 
it,  if  only  you  enjoy  it  (I 
am  willing  to  do  without) 
amounts  to  asking  for  a  pipe- 
ful  of  tobacco. 

fdjmctscn,  o,  o,  fc^mttjeft,  ftt)mttgt 
to  melt,  to  dissolve,  to  sub- 
side. 

frfjmersKdj,  painful(ly)  ;  —  be* 
rühren,  to  hurt  one's  feelings, 
to  grate  on  one's  nerves. 

bcr  ©djmcttcrltng,  -(e)3,-e,but- 

terfly. 
fdjlttCttCttt,   to   crash   down,    to 

fling  ;  to  sound  shrilly,  to  re- 

cite  in  a  loud  shrill  voice. 
fdjmotj,  cf.  fdjmelgen. 
bcr  ©cfytmttf,  -(c)S,  pl.  rare,  -e, 

Ornament,   adornment. 
fdjtttütfett,  to  adorn,  to  decorate. 
fdjtnuttäefa,  to  smirk. 
bcr  ©djnaj>3,  -es,  -*e,  dram,  spir- 

its,    applied   indifferently    to 

whisky,  brandy,  gin. 

bcr  ©djncc,  -3,  snow.  [cut. 

fdjncibcn,  fdjnttt,  gefdjnüten,  to 
fdjttCtt,  quick(ly),  rapid(ly)  ;  — 

madjen,  to  hurry  up. 
btC  ©tfjttCttC,   haste,   quickness, 

speed,  rapidity. 
fdjmtrrig,  droll,  comical,  funny. 
fdjofe,  cf.  fdjteben. 
f  d)0tt,    already,    soon,    surely ; 

benn  — ,  although. 


frffön,    pretty,    beautif ul ;    —  J 

coli,  good!  very  well! 
fdjor,  cf.  feieren. 

bcr  ©djornftcitt,  -3,  -c,  chimney. 
bcr    ©djottifrfj,    indecl.    or    her 

©djottifdje,    -u,    -n,    schot- 

tisch(e)   (dance). 
btC   ©djrftttfc,   -n,    barrier,    en- 

closure,  lists ;  in  bic  —  treten, 

to  enter  the  lists. 
bcr    ©djrcd,    -(e)3,    -e,    terror, 

fear. 
bcr  ©djrct,  -3,  -e,  cry. 
fdjrcifecn,  ie,  ie,  to  write;  ge* 

fdjrieben  fteljen,  to  stand  writ- 

ten  (in  the  Bible). 
bic  ©djretöcrei,  -en,  writing. 
bic  ©djreifctafel,  -U,  note-book. 
(freien,  te,  ie,  to  cry,  to  call,  to 

shout,  to  yell. 
fdjrcüen,  fd)ritt,  gef  dritten  ((ein), 

to  stride,  to  walk. 
fdjriftUdj,  written,  in  writing. 
bcr  ©d)ritt,-(e)3,-e,  step,  stride. 
fdjritt,  cf.  [abreiten. 
bcr  ©djuöfarrcn,  -3,  — ,  push- 

cart,  wheelbarrow. 
btC  ©djltfelabc,  -n,  drawer. 
fdjüdjtcrtt,  shy(ly),   modest(ly). 
bcr  ©djuft,  -(e)3,  -e,  rogue,  ras- 

cal. 
fcfjufttg,  mean,  abjeet. 
bcr  <&d)\ü),  -(e)3,  -e,  shoe. 
bic  ©rfjulb,  -en,  guilt,  fault ;  frei 

öon  —  fein,  not  to  be  to  blame. 
fdjutbig,  indebted ;  2)anf  —  fein, 
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to  owe  one's  thanks  to,  to  be 
greatly  indebted  to. 

btc  ©d)ttlc,  -n,  school. 

bcr  ®(^ütcrf  -4,  — ,  pupil. 

bie  Schülerin,  -nen,  (female)  pu- 
pil. [child. 

baä  ©cf|utrutb,-(e)3,  -er,  school- 

fd)lltyfüd)ttg,  obliged  to  attend 
school ;  — e3  5Uter,  age  of 
compulsory  school  attend- 
ance. 

btc  ©djuttcr,  -n,  Shoulder. 

ba$  ©tfiuläeugttte,  -e3,  -fe, 
(school)  diploma,  certificate. 

bic  ©d)uppe,  -n,  scale. 

bcr  ©puppen,  -3,  — ,  shed. 

bcr  ©d)uff,  -eö,  -"-e,  shot. 

btc  ©djüffct,  -n,  dish,  plate. 

bcr  ©d)Utt,  -(e)8,  rubbish. 

f Rütteln,  to  shake  (one's  head), 
to  deny  ;  fidj  bie  ^änbe  — ,  to 
shake  each  other  by  the 
hand. 

ba3  ©djüttcln,  -S,  shaking. 

bcr  Schills,  -eä,  shelter,  protec- 
tion. 

fdjü^Ctt,  to  protect,  to  shelter. 

fd)h>ad),  weak. 

btc  Srinualbc,  -n,  swallow. 

baä  ©djnwmmdjctt,  -S,  — ,  little 
sponge. 

fdjtoang,  cf.  fdjnnngen. 

fc^mar§,  black. 

f^rtJOrjäuflig,  black-eyed. 

ba£  ©djtocträbrot,  -e$,  -e,  black 
bread,  rye  bread. 


fd)ttJar$tt>äfbcr,  indecl.  from  the 

Black  Forest;  —  Uhr,  euc- 

koo  clock. 
btc    ©dJRwrstoätbcrin,   -nen,    a 

woman  of  the  Black  Forest ; 

Aere  =  cuckoo  clock. 
fd)h)eben,  to  hover ;  in  JobeScje» 

fat)r  — ,   to  stand   in   mortal 

danger. 
btC    ©d)nJCbcnsctt,    time    of   the 

Swedes  ;  refers  to  the  period 

of    the    Thirty    Years'    War 

(1618-48)   when  the   Swedes 

under     Gustavus     Adolphus 

overran  Germany. 
fcfjluctfcn,  to  stray,  to  rove. 
ftfjtocigcn,  te,  ie,  to  keep  silent ; 

— b,  in  silence,  silently. 
ba$   ©djnieut,  -(e)8,   -e,   hog, 

boar. 
btc  ©djhjcin£f)aut,  ■%  hog 

boar-skin. 
bcr  ©d)tt)etfe,  -e8,  -e,  sweat. 
fdjh>efgen,  to  revel. 
fdjtticr,     heavy(ly),     severe(ly), 

hard,   difficult ;   e8  fällt  mir 

— ,  it  is  hard  for  nie. 
fcfllucrlirf),  hardly. 
btc  ©djhjertfttngc,  -n,   sword- 

blade. 
btc  ©djtucftcr,  -n,  sister. 
bcr    ©d)hricgerfof>n,   -(e)3,    -*e, 

son-in-law. 
fd))uieriß,  difficult,  hard. 
fdjtuinben,  et,  u  (fein),  to  disap- 

pear,  to  vanish. 
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fdjhringen,  0,  U,  to  swing. 
fdjfcjimtt,  to  whir,  to  flutter,  to 

flit.  [oath. 

fdjto  ihren,  0,  o,  to  swear,  to  take 
fedj§,  six. 

fedj^tttfll,  six  times. 
bcr  ©ee,  -3,  -(e)n,  lake. 
bie  ©eefüfte,  -n,  sea-coast. 
bie  ©eele,  -n,  soul. 
feljen,  a,  e,  fieljft,  fieljt,  to  see,  to 

look. 
fefyr,  very,  very  much,  greatly. 
feib,  cf.  [ein. 
bic  ©etbe,  -n,  silk. 
fein,  toar,  getoefen,  bin,  btft,  i[t, 

finb,  fetb,  finb,  to  be;  einem 

gut  — ,  to  be  fond  of  one. 
fein,  his,  its. 
feinerfeit^,  on  his  side,  for  his 

part. 
feinettoegen,  on  his  aecount,  for 

his  sake. 
feit,  dat.  since,  for;  — ^afyren, 

for  many  years. 
feitbem',  since  then,  since. 
bie   ©eite,  -n,   side,   direction ; 

page. 
bie  ©eitentiir,  -en,  side-door. 
felöer,  seif. 
felbft,  -seif ;  even. 
bie  ©er&ft&eradjtung,  self-con- 

tempt. 
fel&ft&erftänbftd),    naturally,    of 

course. 
feiig,  blessed,  dead,  late. 
fettfam,  strange(ly). 


fenfen(^aw5.),to  sink,to  plunge. 
ber    ©eptembertag,    -(e)3,    -e, 

September  day. 
sequens,  pres.  pari,  of  sequi,  to 

follow  ;  vivat — ,long  live  the 

following,  equivalent  to  hur- 

rah  for  the  next ! 
ber   ©effel,  -3,   — ,   arm-chair, 

easy-chair. 
fe^en,  to  set,  to  place  ;  refl.  to 

be  seated,  to  take  a  seat ;  et* 

nen  $ct£enfopf  — ,  to  box  one's 

ears  ;  betfette  — ,  to  neglect,  to 

disregard. 
fenf§en,  to  sigh,  to  draw  a  deep 

breath. 
ber  ©eufser,  -3,  — ,  sigh,  moan. 
©fyafefpeare,  prop.  name. 
fid),  refl.   pron.   seif ;   as  reeip. 

pron.  each  other  ;  bor  ftd)  f>tn, 

to  one's  seif. 
fid)er,  sure,  steady ;  Kummer  — , 

prison,    jail,    (slang)    cooler, 

jug. 
bie  ©idjerfyeit,  safety. 
firfjerlid),  surely,  certainly. 
fidjt&Ctr,  visible. 

fieben,  seven.  [to  boil. 

fteben,  fott,  gefotten,  to  seethe, 
ftegeg>genriff,  certain  —  sure  of 

victory. 
©iegfrieb,  prop.  name. 
bie  ©iegfriebgeftalt,  -en,  Sieg- 
fried form  —  figure. 
ftegreid),  victorious(ly). 

jlete-fle.e*. 
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Siflclint,  Siegelinde,  vvife  of 
Siegmund,  king  of  the  Neth- 
erlands ;  the  parents  of  Sieg- 
fried. 

iüöcrn,  (of)  silver. 

Simfon,  prop.  name,  Samson. 

ftnfen,  a,  u,  to  sink. 

bcr  Sinn,  -(e)3,  -e,  sense,  mind  ; 
pl.  consciousness ;  einem  bie 
— e  bergefyen,  to  lose  con- 
sciousness. 

bie  Situation',  -en,  Situation. 

bcr  Si^,  -e«,  -e,  seat. 

ftfcen,  [aß,  ge[effen  (fyaben  or  infr. 
[ein),  to  sit. 

bcr  Sftaöe,  -n,  -n,  slave. 

bie  Sftabcret',  slavery. 

fo,  so,  still ;  —  aber,  however, 
as  it  is,  but  as  the  casestands; 
—  =  toetcf),  which  ;  —  =  [o  tote 
[o,  anyhow  ;  —  einer,  such  a. 

fooalb',  as  soon  as. 

foe'ben,  just  now,  even  now. 

fog,  cf.  [äugen. 

fogor',  indeed,  even. 

fogenannt,  so-called. 

bcr  Soljn,  -(e)S,  -e,  son. 

fofd),  such  ;  —  ein,  such  a. 

bcr  Solbttt',  -en,  -en,  soldier. 

foflen,  [oUte,  gefottt,  [oll,  [olt[t, 
[oft,  ought,  shall,  to  be  to,  is 
said  to. 

bcr  Sommer,  -ä,  — ,  summer. 

bcr  Sommeraufentljalt,  -3,  — e, 
summer  stay  —  vacation  — 
sojourn. 


bic  Sommerfrifdje,  -n,  summer- 
resort. 

bcr  Sommermonat,  -8,  -e,  sum- 
mer month. 

fonberbar,  stränge,  unusual. 

fonbem,  but,  on  the  contrary. 

bcr  Sonnabcnb,  -ä,  -e,  Satur- 
day. 

bie  Sonne,  -n,  sun. 

ba£  Sonnenttdjt,  -(e)3,  sun- 
light ;  sunshine. 

bie  Sonnenmenbjeit,  -en,  sol- 
stice,  time  of  the  solstice  ;  at 
this  time  witches,  fairies, 
elves,  etc.  are  supposed  to  be 
particularly  active. 

bcr  Sonntagsjäger,  -3,  — ,  Sun- 
day  hunter,  i.e.  one  who  can 
leave  his  business  to  hunt 
only  on  Sunday.  He  is  a 
never-failing  source  of  wit  in 
the  German    humorous    pa- 

fOttft,  otherwise,  usually.     [pers. 

bie  Sorge,  -n,  care,  anxiety  ;  in 
—  fein,  to  be  anxious,  to  be 
alarmed  ;  fidj  —  n  märten,  to 
worry  ;  —  tragen,  to  take  care 
of,  to  provide  for. 

forgen,  to  see  to. 

bie  Sorgfalt,  care,  attention. 

forgfätttg,  careful(ly). 

forgfam,  careful(ly). 

bie  Sorte,  -n,  sort,  kind. 

foöief ,  as  much  as. 

fomeit',  as  far  as. 

foloie',  as  well  as,  and  also. 
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fouio^C,  —  aU  auä),  as  well  as. 
fo'ättfagen,  so  to  speak. 

fpftljen,  to  spy,  to  search ;  — b, 

searchingly. 
bte  <Bpaltt,  -n,  cleft,  crevice. 
ber  ©pafter'üaum,  -(e)«,*e,  trel- 

lis-tree.      In    Germany   it   is 

customary    to    train    peach- 

trees  flat  against  a  sunny  wall 

in  order  to  bring  the  fruit  to 

perfection. 
fpantfd),  Spanish. 
ber  ©paft,  -e«,  -*e,  joke ;  —  ma* 

d)en,  to  joke,  to  trifle. 
fpät,  late. 

ber  ©paten,  -3,  — ,  spade. 
ba£  ©pa^enuoW,  -(e)S,  ^er,  spar- 

row-folk. 
fpdjte'ren,    to    promenade ;    — 

reiten,  to   ride   (horse-back)  ; 

—  geben,  to  walk,  to  roam. 
ber  ©pedjt,  -(e)8,  -e,  woodpeck- 

er. 
bte  ©petfe,  -n,  food. 
ber  ©peifeforfc,  -(e)s,  •*«,  food- 

basket,  lunch-basket. 
ber  ©peifeijorrat,  -8,  -*e,  supply 

of  food. 
f^erreit,  refl.  to  resist,  to  strug- 

gle,  to  kick.  [ince. 

bte   ©pljäre,    -tt,   sphere,  prov- 
ber  ©Riegel,  -3,  — ,  mirror. 
ba£  Spiel,  -(e)S,  -e,  game,  play 

ba3  —  mit  einem  treiben,  to 

play   with  one,  to  trifle  with 

one. 


fptelen,  to  play. 

bie    ©ptetyaljnfeber,    -n,    the 

curved  plume  of  the  heath- 
cock,  the  greatest  treasure  of 
the  Tyrol  hunter,  as  this  bird 
is  one  of  the  shyest  and  most 
difficult  to  shoot  in  Europe. 

ber  ©pieKamerab',  -en,  -en, 
playmate. 

fptnnen,  et,  o,  to  spin,  to  twine. 

bte  ©pinnengetoe&e,  -n,  spider- 
web, gossamer. 

bie  ©pmnettje&e,  -n,  cf.  ©Pinnen* 
getoebe. 

Hä   ©ph§&ogenfenfter,  -3,  — , 

Gothic  window.  [thief. 

ber   ©pt^fcufce,  -n,  -n,  rascal, 

bie  ©pi^e,  -n,  point,  peak ;  pl. 
heads,  officials. 

flotten,  to  make  fun  of,  to  de- 
ride,  to  mock  (Bible)  ;  ftd)  — 
laffen,  to  allow  one's  seif  to 
be  mocked. 

ber  ©pötter,  -8,  — ,  joker,  seof- 
fer ;  bie  — ,  the  scornful  (Bi- 
ble). 

bte  ©pradje,  -n,  language. 

fprad),  cf.  fpredjen. 

fpratf)lo3,  speechless. 

bie  ©pradjfdjule,  -n,  school  of 
languages. 

f prang,  cf.  fpringen. 

fpredjen,  a,  o,  fpridjft,  (priest,  to 
speak,  to  indicate,  to  say  ;  für 
einen  nicfyt  $u  —  (ein,  not  to  be 
at  home  to  one. 
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bet  Sprechet,  -8,  — ,  Speaker. 

iptity,  cf.  fpretfjen. 

fpringen,  a,  u  (fein),  to  spring,  to 

leap,  to  run. 
ber   BpXUdf,  -(e)*,   Äe,   saying, 

proverb,  rhyme. 
ber    Sprung,   -(e)8,   *e,    leap, 

jump. 
fpüren,    to    trace,    to    track,    to 

find,  to  see. 
ft!  =  ftt(t!  sh!  hush! 
ber  <Btaat,  -(e)3,  -en,  state. 
bic  <&tabt,  *e,  city. 
ba£  Stäbtdjen,  -8, — ,small  city, 

town. 
ba§  Stabtfräuiein,  -#,  — ,  city 

girl. 
ber  Stabtfyerr,  -n,  -en,  city  man. 
ftäbttfd),  citified,  urban. 
bie  Stabtfdmte,  -n,  city  school. 
bie  Stauung,  -en,  stable. 
ftammeltt,  to  stammer,  to  falter. 
bie  Stämmigfett,  robustness. 
ftampfett,  to  stamp,  to  trample. 
ber  Staub,  -(e)8,-«-e,stand,place, 

condition  ;  in  —  feigen,  to  ar- 

range,  to  put  in  condition,  to 

prepare  ;  im  ftembe  fein,  to  be 

in  condition  ;  ju  — e  fommen, 

to  aecomplish,  to  achieve,  to 

do  correctly. 
ftanb,  cf.  ftefyen. 
t>a$  Stanbquartier,  -«,  -e,  set- 

tled  quarters. 
ftarb,  cf.  (terben. 
ftarf,   strong,   vigorous. 


Starf,  prop.  name. 

ftarr,  stiff,  rigid. 

ftarren,  to  stare. 

fttttt,  gen.  instead  of,  in  place  of. 

bie  <&tatt,  no  pl.  place,  stead; 
an  $Ijrer  — ,  in  your  place,  in- 
stead of  you. 

bie  Stätte,  -n,  place,  spot. 

ftttttfidj,  stately,  well-built. 

fted)en,  a,  o,  ftidjft,  fttdjt,  to  prick, 
to  stick,  to  thrust,  to  sting. 

ftetfen,  tr.  to  stick,  to  thrust,  to 
poke;  intr.  to  be  hidden  ;  in 
Söranb  — ,  to  light. 

ber  Steg,  -(e)s,  -e,  foot-bridge 
(a  plank,  tree-trunk,  etc.). 

ftefyen,  ftanb,  geftanben  (Ijaben  or 
infr.  fein),  to  stand  ;  to  be  re- 
lated —  told ;  ba  ftanb  (ge* 
f djrieben),  there  it  was  writ- 
ten ;  —  bleiben,  to  halt,  to 
stop  ;  für  etttmS, — ,  to  guaran- 
tee  ;  9?ebe  — ,  to  give  an  ac- 
count  (of  one's  seif)  ;  bei  ei= 
nem  in  ©ienften — ,  to  be  in 
one's  service  ;  fteljenben  $vi$t§, 
at  once,  imme/diately. 

fielen,  a,  o,  ftidjtft,  friert,  to 
steal. 

fteif,  stiff,  rigid,  inflexible. 

fteigen,  ie,  ie  (fein),  to  mount,  to 
ascend. 

ftett,  steep. 

ber  Stein,  -(e)s,  -e,  stone. 

bie  Steinfeanf,  -"-e,  stone-bench. 

ba3  Stetnbitb,  -(e)3,  -er,  statue. 
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ber  ©teinWotfj  ^(e)$,  *t,  stone 

block,  boulder. 
ftcincm,  (of)  stone.         [sphere. 
bie  ©teintugel,  -n,  stone  ball  — 
bie  «Stelle,  -n,  place,  position. 
ftetten,  to  place,  to  set;  ftc^  auf 

bie  £tf)tn  lu  — r  to  stan(i  on 

tiptoes ;  eine  5lnforberung  — > 

to  make  a  demand — request; 

\MX  9?ebe  — ,to  call  toaecount. 
ftettentueife,  in  places,  here  and 

there. 
bie  ©tettmtg,  -eit,  rank,   place, 

position,  Situation. 
ftemmen,  to  rest,  to  plant. 
fterfcen,  a,  o,  ftirbft,  ftirbt  (fein), 

to  die. 
ftet3,  always,  continually. 
ber  ©ttdj,-(e)8,-e,  sting,twinge, 

pang. 
ftidjt,  cf  fielen, 
ftirfen,  to  embroider. 
ftteg,  cf.  ftetgen. 
ftiefe,  cf.  ftofeen. 
ber  ©ti(,  -3,  -e,  style. 

füll,    quiet(ly),    silent(ly)  ;    — ! 

silence!  hush! 
bie  ©litte,  silence. 
ftttten,  to  still,  to  quiet,  to  ap- 

pease. 
bie  ©thnnte,  -n,  voiee. 
bie  ©ttw(e),  -(e)n,  forehead. 
ber  ©totf,  -(e)g,  -%  stick,  cane, 

walking-stick ;  story. 
ftoden,  to  come  to  a  stand  still, 

to  halt ;  to  flag. 


ba3  ©totftoerf,  -(e)s,  -e,  story. 

ftö^nen,  to  groan. 

ber  ©totj,  -eg,  no  pl.  pride  ;  mit 

— ,  proudly. 
ftols,  proud(ly). 
ftopfen,  to  fill,  to  stuft  (a  pipe). 
ber  ©tordj,  -(e)s,  *e,  stork. 
ftören,  to  disturb. 
Wen,  ie,  o,  ftöjjeft,  ftöjjt,  to  jog, 

to  butt,  to  nudge. 
bie  ©träfe,  -n,  punishment. 
ftrafen,  to  punish  ;  — b,  reprov- 

ing(ly);  ®ott  frraf1  tntdj  !  "well 

1*11  be  hanged  !  " 

ber  ©traffättige,  -n,  -n,  one  de- 

serving    punishment,    culpa- 

ble  one,  guilty  one. 
ftraf)len,  to  beam. 
ber  ©tramm',  -g,  -e,  canvas  for 

embroidery  ;  —  ausfüllen,  to 

embroider. 
bie  ©trafte,  -n,  street,  road. 
ber  ©trauft,  -es,  *e,  bouquet. 
ftreidjen,  i,  t,  to  stroke,  to  pet, 

to  caress,  to  pass  one's  hand 

over. 
bie  ©tretfung,  -en,  walk,  stroll, 

ramble. 
ftreng,  severe(ly),  stern(ly). 
ftridj,  cf.  ftreidjen. 
ber  ©tritf,  -(e)S,  -e,  cord,  rope, 

snare  (Bible). 
ber  ©trofyfyut,  -(e)S,  -*e,  straw- 

hat. 
ber  ©trotdj,  -(e)S,  -e,  tramp. 
bie  ©tuue,  -n,  room. 
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bfl£  ©tütf,  -(e)3,  -e,  piece,  por- 

tion,   lot,   part. 
ber  ©tubent',  -en,  -en,  student 

at  a  university. 
bie  (Stubicnjctt,  -en,  period  of 

study,  course. 
ba$  ©tubium,-3,<5tubien,  study, 

studies,  academic  course. 
ftlimm,  dumb,  silent. 
bic  ©tunbe,  -n,  hour ;  bor  einer 

— ,  an  hour  ago.  [storm. 

ber   ©türm,    -(e)«,  Äe,   (wind) 
baä  ©turjbab,  -(c)S,  *er,  plunge- 

bath,  shower-bath. 
ftürjen,  (fein),  to  fall,  to  plunge, 

to  rush  at. 
ftÜÖCn,  to  support,  to  prop  up. 
furffCn,  to  look  for,  to  seek  (Bi- 

ble).  [south. 

fübttef),  southward,  toward  the 
bie  ©ünbe,  -n,  sin. 


bcr  Xabat,  -3,  -e,  tobaeco. 
bcr  XahaUhcüttl,  -$,  — ,  tobac- 

co-pouch. 
btC   £ttfel,   -n,   tablet,  table  ;  = 

(Schiefertafel,  slate. 
bcr  £afetauffa^,  -eö,  ^e,  table 

ornament. 

bcr  Zaq,  -(e)8,  -e,  day ;  ;u  — 

förbern,  to  bring  to  light  of 
day  ;  am  — ,  by  day. 
bcr    Xatt,    -(e)S,    -e,    measure, 
time. 


ba£  Tai,  -8,  -^er,  valley. 

bcr  ZaUt,  -3,  — ,  dollar,  thaler; 
the  present  £aler  is  worth 
about  seventy-five  cents. 

bic  £antlC,  -n,  pine  (tree),  fir 
(tree.) 

ba3  £annenrei3,  -eö,  -er,  pine 

—  fir  twig. 

bic  £amtcnf|H^c,  -n,  tip  of  pine 

—  fir  tree. 

bcr    £amtenftamm,    -(e)3,    *-t, 

pine  —  fir  trunk. 
bcr  Sannenttjalb,  -(e)3,  -"-er,  pine 

—  fir  forest. 

bcr  £annennrifcfel,  -3,  — ,  pine 

—  fir  tree-top. 

bcr  Samtcnjapfcn,  -8,  — ,  pine 

—  fir  cone. 

bic  £anie,  -n,  aunt. 

tanjen,  to  dance. 

bic  £afdje,  -n,  pocket. 

ba3  £afdjengetb,-(e)8,-er,pock- 

et-money,    spending-money, 

allowance. 
taften,  to  feel  after,  to  grope  for. 
bic  Xat,  -en,  deed  ;  auf  her  — ,  in 

the  act ;  in  ber  — ,  indeed. 
iat,  cf.  tun. 
bcr  £au,-(e)3,  dew. 
tau,  coli,  for  tun  on  aecount  of 

rhyme.  [bie. 

btC  SttUbe,  -tt,  pigeon,  dove  (Bi- 
taufcurfjt,  wet  with  dew,  dewy. 
taugen,  to  be  of  avail,  to  be  fit- 

ting. 
töttJsdjCtt,  to  deeeive. 
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tattfenb,  thousand ;  —  tmb  aber 
— ,thousands  and  thousands. 
taufenbmat,  thousand  times. 

bei£(f))ee, -8, -s,  tea. 

bte  £(lj)eeiofe,  -n,  tea-rose. 
bei  (ba3)  £etf,  -(e)8,  -e,  part, 

share,  portion  ;  gum  — ,  part- 

ly,  in  part. 
tettett,  to  divide,  to  share. 
teüsnefymen,  a,  o,  nimmft   — , 

nimmt  — ,  to  share,  to  take 

part  in,  to  partieipate  in. 
teUtoeife,  partly,  in  part. 
XtU,  SStHjetttt,  prop.  name. 
bei  £ettei,  -8,  — ,  dish. 
bei   %tpp\ä),  -(e)8,  -e,   carpet, 

rüg. 
bte  £enaf'fe,  -n,  terrace. 
baä  Seftantent',  -8,  -e,  testa- 

ment. 

bei  Teufel,  -8,  — ,  devil. 

baä  £er,tbudj,  -(e)8,  -»er,  text- 
book. 

tljeoie'ttfdj,  theoretical(ly). 

Xf)0V,  prop.  name. 

Sljülingen,  Thuringia,  a  heavi- 
ly  wooded  mountainous  dis- 
trict  in  central  Germany. 

Sfjtttingei,  Thuringian. 

tiefen,  to  tick. 

tief,  deep(ly),  profound(ly). 

ba&  Steif  eß,  -(e)8,  -e,  skin  of  an 

animal,  pelt. 
bei  £igei,  -8,  — ,  tiger. 
bte  £inte,  -n,  ink ;  einen  in  bte  — 

bringen,  to  get  a  person  into  a 


scrape  —  hot  water,  to  make 
trouble  for  a  person. 

bei  £ifrf>,  -es,  -e,  table. 

bei  £itet,  -8,  — ,  title. 

titnlieien,  to  call,  to  address. 

bei  £oaft,  -(e)8,  -e  (pron.  as  in 
English  or  to-ast),  toast, 
health ;  einen  —  aufbringen, 
to  propose  a  toast  —  health. 

toben,  to  rage. 

bie  %0ä)ttV,  *-,  daughter. 

bei  Xob,  -e8,  pl.  rare,  -e,  com- 
monly  £obe8fälIe,  death ;  ein 
$tnb  beö  — e8,  a  dead  man,  a 
"goner."  [iety. 

bie  £obe3angft,  *e,  mortal  anx- 
bie    Zoi>t§ gefaxt,   -en,    mortal 

danger;   in  —  ftfjtoeben,   to 

stand    in    mortal   danger  — 

peril  of  death. 
bei  £obe3fdjnft,  -e8,  ■%  death- 

shot,  fatal  shot. 
tÖMidj,  mortal(ly),  dead(ly). 
toU,  mad. 
bei  Sottfopf,  -(e)8,  *e,  mad  fel- 

low,  lunatic,  fool. 
bei  %tm,  ~(e)8,  •%  tone,  sound  ; 

in  fmlbbcflem  — ,  graciously ; 

in    bemütigem    — ,    humbly, 

submissively. 
tonlos,  dull,  muffled. 
bei  £opf,  -(e)8,  ^e,  pot. 
ba£  SopfgetoädjS,  -es,  -e,  pot- 

ted  plants. 
ba£   £oi,  -(e)S,  -e,  gate,   en- 

trance,  large  door. 
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iöricfjt,  foolish  (Bible). 

ber  Xott,  -n,  -n,  dead  (man). 

totcnbteid),  pale  as  death,  dead- 

ly  pale. 
ber  Totengräber,  -3,  — ,  burier 

of  the  dead,  grave-digger. 

bte  Xtaäjt,  -en,  costume  ;  form- 
erly  each  district  or  town  had 
its  own  peculiar  costume, but 
now  the  German  peasants 
are  losing  their  picturesque- 
ness  as  they  are  fast  giving 
up  the  old  dress. 

bie  £rabition',  -en,  tradition. 

tragen,  u,  a,trägft,  trägt,  to  bear, 
to  carry,  to  wear ;  jur  ©cfyau 
— ,  to  parade,  to  make  a 
show  of ;  ©orge  — ,  to  provide 
for. 

tragifdj,  tragic. 

bie  £räne,  -n,  tear ;  bie  — n  tra= 
ten  tfyr  in  bie  Hugen,  tears 
filled  her  eyes. 

tranf,  cf.  trinfen. 

ber  Xtant,  -(e)3,  -"-e,  drink. 

trat,  cf.  treten. 

bte  Trauer,  -n,  mourning  (gar- 
ments) ;  sorrow. 

ber  ^raum,  -(e)«,  ■%  dream. 

träumen,  to  dream. 

treffen,  traf,  getroffen,  triffft, 
trifft,  to  meet,  to  strike,  to 
hit  the  mark. 

treffttd),excellent(ly),fitting(ly). 

treiben,  ie,  ie,  to  carry  on,  to 
drive,   to   pursue,   to  study ; 


ba£  Spiel  mit  einem  — ,to  play 
—  to  trifle  with  one. 

trennen,  to  separate,  to  divide. 

treten,  a,  e,  trittft,  tritt,  to  step, 
to  walk,  to  enter,  to  come  in- 
to;  bie  Bremen  in  bie  Slugen  — , 
the  eyes  to  be  filled  with  tears; 
in  bie  <Sd)ratuen  — ,to  enter  the 
lists ;  einem  unter  bie  Slugen  — , 
to  appear  before  one. 

treu,  faithful(ly). 

bie  Streue,  truth,  faithfulness. 

trinfen,  a,  u,  to  drink. 

ba3  £rtnfgetb,  -(e)3,  -er,  tip, 
gratuity. 

ber  £rinffj>rudj,  -(e)8>  ^e,  drink- 

ing  speech,  health  ;  einen  — 

aufbringen,  to  propose  a  toast. 

triumpljie'ren,  to  triumph ;  — b, 

triumphantly. 
ba3  £radene,  -n,  -n,  dry  (spot, 

place) . 
trotfnen,  to  dry. 
ber  £rotofen,  -s,  — ,  drop. 

ttOptfä),  tropical. 

tröften,  to  comfort. 

tro^,  gen.  dat.  in  spite  of. 

ber  Zxoty,  -e6,  stubbornness,  de- 

fiance. 
tro^ig,  defiant(ly). 
trugen,  cf.  tragen. 
krümmer,  pl.  ruins. 
trunfen,  drunk,  intoxicated. 
ba3  Xuti),  -(e)3,  I,  -e,  material 

cloth  ;  II,  -"er,  kerchief . 
tüdjtig,  capable,  able,  large. 


208 


VOCABULARY 


btt£  £un.  action  j  —  unb  Waffen, 
commissions  and  omissions, 
actions. 

tun,  tat,  getan,  to  do,  to  make, 
to  take  ;  e3  tut  mir  Ictb,  I  am 
sorry  ;  guleibe  — ,  to  injure,  to 
härm. 

bic  £ür,  -en,  door. 

ber  £urm,  -(e)8,  -*e,  tower. 

tut'£  =  tut  e3,  an  impers.  which 
is  best  rendered  by  the  pas- 
sive, is  heard. 


u 


bttS  Übel,  -8,   — ,    misfortune, 

evil  (Bible). 
Übet,   evil(ly),   bad(ly)  ;  —  ge* 

faden,  to  displease;  üble  yiafy 

rebe,  slander. 
übet^ne^men,  a,  o,  nimmft  — , 

nimmt  — ,  to  take  amiss,  to 

be  provoked  at. 
üben,  to  practice. 
Übet,  dat.  acc.  over,  above,  on, 

about,  concerning. 
Überaß'    (-*  ~  — ),  everywhere, 

anywhere,    completely. 
Überaus',  exceedingly. 
überbringen,  — braute,  — bradjt, 

to  deliver,  to  transmit. 
überbte^',  in  addition  to,  more- 

over.  [tack. 

ber  Überfall,  -8,  -"-e,  surprise,  at- 
überfaöen,  ie,  a,  —  fällft,  —  fällt, 

to  attack,  to  surprise. 


ber  Überffofj,  -e8,  plenty,  abund- 
ance,  exuberance  ;  gum  — , 
superfluously,  needlessly. 

übergeben,  a,  e,  — gibft,  —gibt, 
to  deliver,  to  hand  to. 

übergießen,  o,  o,  to  pour  over, 

to  flood. 
übergoren,  cf.  übergießen. 
überhängen  {incorrect  for  über- 
gangen), to  overhang,  to  pro- 

jeet. 
Überhaupt',  in  general. 
überkommen,  a,  o,  — fam,  — 4 

fommen  (fein),  to  come  over, 

to  steal  over. 
überlaffen,  ie,  a,  —  täffeft,  —läßt, 

refl.  to  give  up,  to  yield,  to 

surrender. 
Übermorgen,  day  after  to-mor- 

row.  [tant. 

Übermütig,    gay,    merry,    exul- 
Übewelj'tnett,  a,  O,  to  undertake. 

überrafdjen,  to  surprise;  — b, 
surprising(ly). 

bie  Überrafdmng,  -en,  surprise. 

Überreifen,  to  hand  over,  to  de- 
liver. 

ber  Überrotf,  -(e)S,  *e,  overcoat. 

ü'ber=fe^en,  to  set  across,   to 

transplant. 
Überfe'^en,  to  translate. 
übertragen,  u,  a,  — trägft,  — = 

trägt,  to  transfer,  to  confer, 

to  make  over. 

überwinben,  a,  u,  to  conquer,  to 
overpower. 
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überzeugen,  to  convince. 

bie  Überjeugung,  -en,  convic- 

tion. 
überjicljcn,  o,  o,  to  cover. 
übüri),  customary,  usual. 
baä  Übrige,  rest,  remainder. 
übrigen^,  moreover,  besides. 
bic  Übung,  -en,  exercise,  prac- 

tice. 
bic    Ufyr,    -en,    clock,    watch ; 

fdjtoarjtüälber     — ,     euckoo- 

clock. 
um,    acc.   around,    about,    con- 

cerning  ;  —  ju  (with  in/.),  in 

order  to. 
umbrängt,  surrounded  by. 
umgeben,  a,  c,  — gtbft,  — gibt,  to- 

Surround,  to  enclose. 
umgeben,  ging  — ,  — gegangen 

(fein),  to  wander  round  ;  mit 

etmaö  — ,  to  use. 
umherliegen,  a,  e,  to  He  around 

—  about. 
um -teuren,  to  turn,   to   revolve 

on  one's  heel. 
um  abliefen,    to    look  —   glance 

around. 
umnähten,  to  grow  dark,  to  be 

wrapped  in  darkness. 
umnebeln,  to  befog. 
umfdjüngen,  a,  u,  to  embrace, 

to  clasp. 
umfdjlungen,  cf.  umfdjlingen. 
um=feb,en,  a,  e,  fiefyft  — ,  fieljt  — , 

refl.  to  look  round,  to  search. 
ber  Umftanb,-(e)8,-"-e,ceremony, 


formality ;  Umftänbe  machen, 

to  stand  on  ceremony. 
unabhängig,  free,   independent. 
unabfe^bar,immeasurable,end- 

less. 
bic    Unadjtfamfeit,    inattention, 

carelessness. 
bic   Unart,    bad   behavior;  — ! 

you  little  rogue! 
ber  Unbanb,  -(e)8,  -e,  — !  you 

little  imp!   tomboy! 
unbebagüd),  uncomfortable. 
UU'bcmittelt,     without     means, 

penniless. 
ber  Unberufene,  -n,  -n,  intruder. 
unbefdjrcib'ttd),   indescribable. 
unb,  and. 
unb  fo  roettcr,  u.  f.  to*,  and  so 

forth. 
unbenf'bar,  unthinkable,  incon- 

ceivable. 
unergrünblirf),    unfathomable, 

bottomless. 
unerflär'lid),  inexplicable. 
uncrmüb'lid),   unwearied,  inde- 

fatigable. 
uncrmar'tet,  unexpected(ly). 
un'gcbulbig,  impatient(ly). 
un'gefäf}r,  about,  close  to,  near- 

iy. 

ungefüge,   awkward,    unwieldy, 

ungainly. 
ungeljört',  unheard  (of). 
ungeniert'  (French  g),  cool(ly), 

informal(ly),  free  and  easy. 
un'gefefejid),  unlawful(ly). 
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ungctotfj,  uncertain. 

UU'geroÖfynKd),  unusual,  extra  - 
ordinary. 

unßCluof)nt,  unaccustomed,  un- 
usual. 

mtglauo'ltdj,  unbelievable,  in- 
credible. 

baä  Ungtütf,  -(e)3,  -e,  misfor- 

tune,  accident ;  einen  inS  — 

bringen,  to  bring  trouble  on 

one. 
un'glüdtirf),  unhappy. 
bttS  UttljeU,-3,  mischief,  unhap- 

piness. 
Uttljetm'ltdj,    ghostly,   uncanny- 

(ly),  horrid(ly). 
Utttttaftge&'ttd),  humble,  modest. 
UnmtttÜÜ),  imperceptible. 
unmög'ftrf),  impossible. 
UH§t  us  ;  (as  reeip.)  each  other. 
baä  Unredjt,  -(e)g,  wrong. 
Utt'mljtg,  restless. 
Uttfägtid},    unspeakably,    unut- 

terably. 
un'fdjäblid),  harmless ;  einen  — 

tnad)en,  to  put  one  out  of  the 

way. 
Utt'fdjeutfiar  (~  -*  -),  unpreten- 

tious,  humble. 
btC  Uu3d)Ulb,  innocence. 
Utt'f^uibig,  innocent.       rtunate. 
UUfcItg,     fatal,    unhappy,  unfor- 
swf cretner,  folks  like  us. 
ttttfi(J)er,  unsteady,  uncertain. 
ber  llltfutit,  nonsense,    [the  foot. 
UlttCUr  at  the  bottom,   below,   at 


unter,   dat.   acc.   under,   below, 

among ;  ad],  lower. 
ttttterbef'fen,  meanwhile,  in  the 

meantime. 

untere,  lower. 

untergeorbnet,  inferior,   subor- 

dinate. 
unterhalten,  ie,  a,  — Ijättft,  — = 

hält,  refl.  to  amuse  —  divert 

one's  seif. 
bie  Untergattung,  -en,  conversa- 

tion. 
unterirbift^,    subterranean. 
untermengt',    mingled    (with), 

strewn  (with). 
bie  Unterrebung,  -en,  conversa- 

tion,    interview. 
ber  ttnterrtdjt,  -•#  Instruction. 
Uttterrtdj'ten»    to   teach,    to    in- 

unterfangen,  to  forbid.     [struet. 
ber  Unterfdjtupf,  -(e)«,  *e,  re- 

treat,  shelter. 
unterfe^t,  stocky,  thickset. 
bie  Unterftü^ung,  -en,  support. 
un'tertan,  dat.  subjeet  to,  obe- 

dient  to. 
biettn'öerf  djämte,-n,  the  shame- 

less    —   insolent    —  cheeky 

one. 
Mtberfe't|ett3,  by  chance,  acci- 

dentally,   by   mistake,   unin- 

tentionally. 
UttUerfÖ^n'ttC^,    irreconcilable, 

implacable. 
bie  Untoorftdjtigfeü,  carelessness, 

inattention. 
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Ddd    UnroiflCtt,   -«,    displeasure, 

disgust,  Indignation. 
unroiUfür'Utfy,  involuntarily. 
ba3  Urbitb,  -(e)3,  -er,  original 

image,  prototype. 
bie  Urfadje,  -n,  cause. 
ba£  Urteil,  -(e)«,  -e,  opinion, 

judgment,  sentence. 
u.  8,  tu.,  </•  ""&  fr  weiter* 


ber  SSatcr,  -8,  -,  father. 

baä  Sßatertanb,  -(e)«,  Äer,  fath- 
erland,  native  country. 

bäterüd),  paternal,  of  one's 
father. 

ba3  Seiten,  -3,  — ,  violet ;  ge* 
füllte  — ,  sweet  —  double  vio- 
let. 

Sßcnc'big  (0  as  in  English),  Ven- 
ice. 

berabfebieben,  refl.  to  leave,  to 
say  farewell  to. 

Ocröct)  tücf),  scornful(ly),  con- 
temptuous(ly),  contemptible. 

bic  33erad)tung,  scom,  disdain, 
contempt. 

bie  JSeranba,  -*  or  Sßercmben  (ö 
as  i»  English) ,  veranda, 
porch. 

ücränbern,  to  change,  to  alter. 

»eran'taffen,  to  cause. 

bic  IBeran'ftatrung,  -en,  arrange- 
ment,  contrivance. 

öerbetftcn,  i,  i,  to  gnaw,  to  bite, 
to  suppress,  to  restrain ;  ba$ 


Sadjen  — ,  to  swallow  —  stifle 

a  laugh. 
Derbergen,  a,  o,  — birgft,  — birgt, 

to  hide,  to  conceal. 
berbinben,  a,  u,  to  unite,  to  con- 

nect. 
bic  Serbinbung,  -en,  connection, 

conjunetion. 
berbift,  cf.  berbetfjen. 
uerbteiben,  te,  te,  to  remain. 
verborgen,  cf.  berbergen. 
bic    SSerborgen^eit,    retirement, 

privaey. 
»erbradjt,  cf.  berbringen. 
Derbredjen,  a,  o,  — brtdjft,  — = 

bricht,  to  commit  a  crime,  to 

do  a  wrong  to  a  person. 
»erbringen,  — brachte,  — bracht, 

to  pass,  to  spend. 
Derbunben,  cf.  berbinben. 
fccrbäcbtig,  suspicious. 
ba3  JBerbädjtige,  -n,  -n,  any- 

thing   suspicious. 
bic  JBerbammniS,  perdition  (Bi- 

ble). 
fcerbetfen,  to  conceal,  to  cover. 

ba3  JBerberben,  -8,  destruetion 
(Bible). 

bcrbobbeln,  to  double. 

öcrbrcfycn,  to  confuse,  to  bewil- 
der, to  turn  around. 

üerbufct,  startled,  nonplussed, 
puzzled. 

ber  öerein,  -ö,  -e,  club,  union, 
connection  ;  im  —  mit,  to- 
gether  with,  jointly. 
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bereinigen,  to  unite,  to  bind,  to 

tie,  to  assemble. 
verengen,  to  narrow. 
»erenngt,    immortal,    deceased, 

late. 
fcerfatfen,  te,  et,  to  fall  to  pieces, 

to  go  to  ruin,  to  fall  into. 

ber  Verfaffer,  -3,  — ,  creator, 

maker,  author,  writer. 

bic  Verfertigung,  -en,  prepara- 
tion,  manufacture. 

berffadjt,  cursed.  "  damned," 
"awfully". 

bic  Verfügung,  -en,  gur  —  fielen, 
to  be  at  one's  Service  —  dis- 
posal ;  jur  —  fteflen,  to  place 
at  one's  disposal  —  Service. 

bic  Vergangenheit,  the  past,  past 

ages. 
vergeben,  et,  e,  —  gibft,  —gibt, 

dat.  to  forgive. 
bergcbltd),  vain,  futile. 
»ergeben,— ging,— gangen  (fein), 

to  leave,  to  depart,  to  pass ; 

einem  bie  (Sinne  — ,  to  lose 

consciousness.  [fault. 

bfl3  Vergeben,  -$,  wrong  deed, 
vergelten,  a,  o,  — giltft,  — gilt,  to 

repay,  to  requite,  to  reward. 
bie  Vergeltung,  -eit,  repayment, 

recompense,  retaliation. 

bergeffen,   «,  e,  —  giffejt,  —  gifjt, 

to  forget. 
bergtefcen,  o,  q,  to  spill,  to  shed, 

tö  bleed.  [an  agreement. 

öergtetc^eu,  i,  i,  refl.  to  come  to 


berfjaften,  to  die  away. 
t>erfjatteu,  ie,  a,  — |ä*tft,  — Ijält, 

refl.  to  keep,  to  conduet. 
berljänguiSbott,  disastrous,  fate- 

ful. 
toerljeljlen,  to  conceal,  to  hide. 
t>crf)inbern,to  hinder,to  prevent. 
öer^Ungertt,  to  die  of  hunger,  to 

starve. 
öerfyüten,  to  prevent,  to  avert. 
uertrren  (fein),  refl.  to  go  astray, 

to  get  lost. 
uerftärt,  sainted. 
berfrüWeln,  to  cripple ;  berfrüp« 

pelt,  stunted. 
Derfünben,  to  announce. 
verlangen,  to  desire  (gnly.  im- 

pers.)  eS  berletngt  ntietj  jü  . . ., 

I  desire  to. 
toertaffen,  te,  a,  — Iäffeft,  —  täfjt, 

to  forsake,  to  abandon. 
Herleiten,  ie,  te,  to  lend,  to  con- 

fer. 

uerftebt,  in  love. 

»erliefen,  cf.  beriefen,        [lost. 

berlieren,  o,  o,  to  lose;  refl.  to  be 

verloren,  cf.  berfteren. 

bct£  Verlorene,  -n,  -n,  the  lost, 

what  is  lost. 
Dermalen,  refl.  to  marry. 
uermeiben,  ie,  ie,  to  avoid. 
bermeintlidj,  supposed. 
vermögen,  — mochte,  — tnoeJjt,  to 

have  power,  to  be  able ;  jur 

Slbirmng  — ,  to  cause  aberra- 

tion. 
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Vermuttirf),  presumably,  proba- 

bly. 
vernacfyläffigen,   to   neglect,    to 

shirk. 
vernehmen,  — nafmt,  — nommen, 

— nimmft,  — nimmt,  to  per- 

ceive,  to  hear  ;  —  Iaffcn,  to  be 

heard. 
vcrnefymlirf),  audible(ly),  clear- 

(ly). 

vernünftig,  reasonable. 
ucrorbncn,  to  appoint,  to  ordain 

(Bible). 
verpflanzen,  to  transplant. 
Verpflegen,  to  maintain,  to  care 

for,  to  supply  with  food. 
Verpönt,  forbidden,  prohibited. 
verpofatnentie'ren,to  embroider. 
verraten,  ie,  a,  — rätft,  — rät, 

dat.  to  betray,  to  divulge. 
Verrvftet,  rusty,  corroded. 
ber  SBer3,  -eä,  -e,  verse. 
Verfügen,  to  refuse,  to  fail. 
verfammeln,  to  collect,  to  gath- 

er,  to  assemble. 
Vcrfcijaffen,  to  make  possible,  to 

procure. 
verfcfceiben,  ie,  ie  (fein),  to  de- 

part,  to  expire. 
verhieben,  cf.  berfdjetben. 
verfdjteben,  various. 
Verfdjlieften,  o,  o,  to  close  up,  to 

lock  up. 
verfdjlingcn,  a,  u,  to  swallow. 
verf entoffen,  cf.  öerf  fließen. 
Verfdjturfen,  to  swallow. 


VCrfd^mi^t,  crafty(ly),  eunning- 

Oy). 

vcrfdjränfen,  to  fold,  to  cross. 

Vcrfdjüttcn,  to  fill  with  rubbish. 

verfcfytveigen,  ie,  ie,  to  keep  si- 
lent  about,  to  keep  secret. 

Dcrfd)tt)enbcn,to  waste,tosquan- 
der. 

ba£  Serfdjhrinben,  -8,  disap- 
pearance. 

verfdjnrinben,  a,  u  (fein),  to  dis- 
appear. 

verfdjtvunben,  cf.  öerfdjnnnben. 

Verfenfen  (Irans.),  to  submerge, 
to  drown  (Bible). 

verfemen,  to  set,  to  place,  to 
throw ;  to  reply,  to  answer. 

Vcrfidjern,  to  assure,  to  affirm. 

verftnfen,  a,  u  (fein),  to  sink,  to 
be  lost,  to  be  buried. 

verfvredjen,  a,  o,  — fprtc^ft,  — * 
fpridjt,  to  promise  ;  fid)  — ,  to 
expect. 

verf  puren,  to  feel. 

ber  JBerftanb,  -(e)8,  no  pl.  men- 
tal power,  understanding,  in- 
tellect ;  ba  foft  einem  nidjt  ber 
—  ftittfteljen,  should  not  one's 
intellect  stand  still,  wouldn't 
that  drive  you  crazy,  that's 
too  much  for  me. 

Verftanben,  cf  oerftefjen. 

Verftärft,  increased,  strength- 
ened,  louder. 

ber  (bad)  $erfted,-(e)«,-e,  hid- 
ing-place,  ambush. 
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fcerfteden,  to  hide,  to  conceal. 
fccrftcfycn,  — ftanb,  — ftanbett,  to 

understand  ;  fid)  auf  ettoaS  — , 

to  be  master  of,  to  be  skilled 

in. 
tocrftcincrt,  petrified. 
fcerftimmt,  put  out,  peevish. 
tierfto(|tcnfsecret(ly),furtive(ly). 
UCrftörcn,  to  disturb,  to  distort, 

to  agitate. 
ber  SScrfudj,  -(c)8,  -e,  attempt, 

trial. 
toerfudjen,  to  try,  to  attempt. 
btC  $crfudjutta,,  -ett,  temptation 

(Bible). 
tocrfunfcn,  c/.  bcrfmtet. 
tlCrtcibtflCn,  to  defend. 
Hcrttcft,  buried,  lost. 
DertUgen,  to  destroy,  to  devour, 

to  annihilate. 
fccrtraucncrtijctfcn,    to    awaken 

confidence, 
xjcrtrcten,  et,  e,  — trittft,  — tritt, 

to  block,  to  step  in  front  of. 
fcewn'ötütfen,  to  meet  with  an 

accident. 
Dentr'tetten,  to  sentence. 
fcCrttHlljr'foft,    neglectful,    care- 

less,  destitute. 
bertoanbeltt,  to  change,  to  trans- 

form ;  refl.  to  be  converted. 

bcr  2$crt»anbtc,  -n,  -n,  relative. 
öeriuegen,  bold,  reckless. 
ber  tu  eilen,  to  linger,  to  stay. 
bcr  aSertoeiS,  -es,  -e,  scolding, 
reprimand. 


bernienben,  weak  or  — tocmbte, 
— iücmbt,  to  bestow,  to  take 
(pains). 

bertoirren,  weak  or  p.  p.  also 
bertoorren,  to  confuse. 

bcrhritfoct,  widowed. 

berlöunbert,  astonished,  in  won- 
der. 

bertoorren,  cf.  bernnrren. 

bertounfdjen,  cf  bertoünfdjen. 

bertoünfdjen,  with  two  p.p.;  I, 
dertoltnfdjen,  enchanted,  be- 
witched  ;  II,  bertoünfcfyt,  curs- 
ed,  confounded  ;    to  curse. 

bezaubern,  to  enchant,  to  be- 
witch. 

berjC^rCtt,  to  destroy,  to  devour, 
to  eat. 

berjeiljen,  ie,  ie,  dat.  to  pardon, 
to  forgive. 

beratenen,  —30g,  —  sogen,  to 
twist,  to  draw  down ;  refl.  to 
be  distorted. 

ÖCr§icrcn,  to  adorn,  to  Orna- 
ment. 

bic  aSersierung,  -en,  omament. 

ucrjog,  cf.  beratenen. 

bcr  JScttcr,  -3, — ,cousin  (male). 

biel,  much,  many. 

totctfadj,  manifold,  much. 

bietfeidjt',  perhaps. 

tUClmdjr',  rather. 

bier,  four. 

ba3  JBierfadje,  -n,  fourfold. 

bierunbstbanätg,  twenty-four. 

bic  fSiVla,  SSilten  (b  as  in  Eng- 
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/wA),villa;  any separate dwel- 

ling  house  of  any  pretensions 

in  Germany  is  called  a  villa. 
btc  2$ift'tcnfartc,-n(ü  as  in  Eng- 

lish),  calling-card. 
vi'vat   (ö  as  in  English),  pres. 

subj.  oj  vivere,  to  live  ;  —  se- 

quens,  long  live  the  following, 

equivalent  to  hurrah  for  the 

next! 
bcr  öogcl,  -«,  *,  bird. 
bic  JBogclöccrbolbe,  -n,   bunch 

of  mountain-ash  berries. 
bcr  SBogetyänbtcr,  -«,  — ,  bird- 

dealer. 
ba3  f8olt,  -(e)8,  -»er,  people. 
öofl,  füll,  complete. 
boflbrin'gen,  — brachte,  — bracht, 

to  complete,  to  aecomplish. 
tjoüen'bcn,  to  complete,  to  fin- 

ish. 
ööfltg,  fully,  completely. 
ÖOÜfom'mctt,   complete(ly),   en- 

tire(ly). 
ÖOÜftäubtg,  completely. 
UoUjic'fycu,   —sog,    —  sogen,    to 

complete.  to  carry  out. 
t)0tn  =  tfon  bem.  [cerning. 

tion,   dat.  by,    with,    from,   con- 
toor,  dat.  acc.  before,  in  front  of ; 

on  ;  adv.  ago  ;  —  ftd)  f)tn,  to 

one's  seif. 
tooran'=fricdjcn,   o,   o   (fein),   to 

creep  ahead  —  in  advance. 
Uüran=fcfirettctt,  fdjritt  — ,  — ge* 

f  abritten  (fein),  to  walk  on. 


üoraud',  im  — ,  in  advance. 
üorbei',  past ;  mit  ettoaS  —  fein, 

something  to  be  gone,  some- 

thing  to  give  out. 
uor=bringcn,   brachte   — ,    — ge* 

bracht,   to  bring    forward,  to 

present. 
bor=gcf>en,  ging  — •,  —gegangen 

(fein),  gnly.  impers.  to  hap- 

pen,  to  take  place. 
toorljan'ben,  present,  at  hand. 
DorffCr',     before     that,     before- 

hand. 
\}Otf)\n',  formerly. 
t>0rtg,  -Cr,  -tt  -t&,  former. 
toor kommen,  tarn  — ,  — gefönt* 

men  (fein),  to  appear,  to  seem 

to. 
vorläufig,  for  the  present. 
bcr  JBomamc,  -n3,  -n,  Christian 

name,  given  name. 
tiorncfym,  aristoeratic. 
bcr  5Bornc^mc,-n,-n,  aristoerat. 
&or3  =  dor  baS. 
bcr  JBorfa^,  -eö,  ~e,  intention, 

plan. 
bcr  Sorfdjctn,  -3,  -e,  appear- 

ance  ;  jum  —  fommen,  to  put 

in  an  appearance,  to  emerge, 

to  show  up. 
toorftdjtig,  careful(ly),  cautious- 

(ly). 

toor=fmgen,  et,  u,  to  sing  to  —  be- 
fore anyone. 

ÖOrfmtftattid),  antediluvian. 

bcr  SSorftmmg,  -(e)3,  -%  foot- 
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hüls,  promontory,  mountain- 
spur. 
fcor*ftettett,  to  represent. 
ÜOTÜ'btt,  past. 
üorü'ber kommen,  tarn  — ,  — ge* 

fotnmen  (fein),  to  corae  to,  to 

pass. 
öorü'&er=f freiten,  fdjrttt  —J,  — = 

gefdjrttten  (fein),  to  walk  past. 
baä  SBorurteil,  -(e)3,  -e,  preju- 

dice. 
ber  SSorhJurf,-(e)«,-"-e,  reproach. 
ber  Sßorsugf-(e)«,-tte,preference, 

advantage,  excellence. 


toad)  =fttffen,  to  kiss  awake,   to 

waken  one  with  kisses. 
ba§  SSad)l)olber&ufdj,-e«,  ^e,  ju- 

nip&r-bush. 
toadjfett,  u,  a,  toädtfeft,  toädjft,  to 

grow. 
ble  Söaffe,  -n,  weapon,  arms. 
ber  SBagen,  -4,  — ,  wagon,  car- 

riage. 
ttmgen,  to  dare,  to  risk. 
bic  SBalji,  -en,  choiee. 
toaty,  real,  true. 
ttläfyrenb,     gen.    during ;     conj. 

while,  as. 
UMljrljafttg,  truly,  really. 
bic  SBafyrljeit,  -en,  truth. 
bie  8!Saf)rfd>etnftd)feit,  probabil- 

ity  ;  atter  —  nadj,  in  all  prob- 

ability. 


ber  SSalb,  -(e)8,  ^er,  forest, 
wood(s). 

bie  2Batböli%,  -n,  forest  Clear- 
ing. 

bie  äöalb&lunte,  -n,  wood-flow- 

er,  wild-flower. 

ber  Söatböoben,  -3,  — ,  forest 

(ground  —  soil.) 

bie  SBalbeinfamteit,  forest  soli- 

tude. 

ber  SBalbfre&et,  -8,  — ,  trespass, 

poaching,  theft  of  wood. 

ber  äöalbfreöJer,  -3,  — ,  tres- 

passer,  poacher,  wood-thief. 

ba£  Sßalbmärdjen,  -3,  — ,  forest 

fairy-tale. 

bie  SSalbnadjtigatt,  -en,  =  bie 
Söalblerdje,  -n,  wood-lark ; 
the  Alauda  arborea,  not  the 
true  'üftctcfyttgau',  Luscinia  phi- 
lomela. 

bie  Söalbpoliäei,  -n,  forest  police 
—  guard. 

bie  SBalbtoiefe,  -n,  forest  mea- 
dow,  meadow  in  a  Clearing. 

ber  SBatbjhierg,  -(e)3,  -e,  wood- 
dwarf. 

bie  äSaKüre,  -n,  Valkyrie,  the 
warrior  maidens  whose  chief 
duty  it  was  to  carry  to  Wal- 
halla those  who  died  on  the 
battle-field.  They  were  un- 
der  the  direct  command  of 
Odin,  ruler  of  the  gods. 

nmttenb,  boiling,  bubbling. 

malten,  to  rule,  to  prevail. 
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tottljen,  to  roll. 

bie  SBanb,  *e,  wall,  clifiF. 

manbeln    (fjaben    and  fein),   to 

wander. 
bic  SBanberfdjaft,  -en,  wander- 

ings. 
bic  gBanberung,  -en,  wandering, 

foot-tour. 
toanbte,  cf  roenben. 
nmnf cn  (fyaben  and  fein) ,  to  totter, 

to  waver. 
roarb,  cf.  toerben. 
roarf ,  cf.  toerfen. 
marm,  warm, 
roarnen,  to  warn,  to  caution,  to 

give  notice. 
märten,  to  wait ;  auf  fidj  —  laf» 

fen,  to  let  itself  be  waited  for, 

did  not  have  to  be  waited  for. 
warum'  (-t—),  why. 
ba£  SBarum',  the  why ;  baS  93Me 

unb  — ,  the  why  and  where- 

fore. 
toaäf  what,  which ;  —  für  ein, 

what  sort  of  a ;  —  ift  bir  = 

—  feblt  bir,   what  ails  you? 
what  is  the  matter  with  you? 

—  =  ettt)a8,  something  ;  fo  — , 
such  a  thing. 

ba£  Sßttffcr,  -8,  — ,  water, brook. 

SBcbcr,  prop.  nante. 

toerfjfcln,  to  exchange. 

bic  SBecfe,  -n,  roll. 

ber  2Seg,  -(e)«,  -e,  way,  road, 
path ;  fid)  auf  ben  —  machen, 
to  set  out,  to  start  out ;  feiner 


— e  gefyen  (adv.  gen.),  to  go 

one's  way. 
rocg  bleiben,   ic,  ie,   to   remain 

away,  to  keep  away. 
WCgcn,  gen.  on  aecount  of,  for 

the  sake  of. 
raeg=gef)en,  ging  — ,  —gegangen 

(fein),  to  go  away  ;  —  üon,  to 

leave. 
toeggmg,  cf  meggeben. 
roelj,  painful;  — tun,to  härm,  to 

hurt ;  —  mir!  woe's  me!  alas! 
mcfycn,  to  blow. 

toefyrloä,  defenceless,  unarmed. 
ba£  Sßeib,  -eS,  -er,  woman,wife. 
baS  SBetbdjen,  -«,  — ,  little  wife. 
ba3  SBcibcrboK,  -(e)8,  *er,  or 

— leute,  womankind. 
roetbttd),   female,    feminine,    of 

woman,  womanly. 
hKidj,  soft,  gentle. 
meinen,  i,  i,  to  disappear,   to 

withdraw,  to  give  way  to,  to 

make  room  for. 
roetben,  to  graze,  to  feast ;  refl. 

to  delight  in. 
ber   SBeibmamt,   -(e)8,   *er   or 

-leute,  hunter,  forester. 
baS  SBeibmannSljeU,  -(e)«,  for- 

ester's  greeting,  equivalent  to 

"good  day,  Forester." 
ba3  SSeibmeffer,  -«,  — ,  hunt- 

ing-knife. 
SSeitinadjten,  pl.  Christmas. 
ttieit,  because ;  —  ...  bodj,  in- 

asmuch. 
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freuten,  to  cry,  to  weep. 

ba3  SSeinen,  -3,  weeping. 

freife,  wise,  learned ;  Me  — 
$rctu,  sorceress,  witch. 

bie  SBeife,  -n,  manner,  fashion. 

freife,  cf.  tDtffen. 

toeife,  white. 

bie  äöeifmtg,  -en,  order,  direc- 
tion. 

freit,  far ;  —  imb  breit,  far  and 
Wide. 

freitet,  further  ;  — !  go  on!  con- 
tinue !  immer  — ,  further  and 
further ;  ofyne  — e3,  without 
more  ado,  without  further 
ceremony  ;  nidjt3  — e3,  noth- 
ing more. 

toeitlftufig,  distant. 

fretoj,  -er,  -e,  -e3,  who,  which. 

ber  SSelf dje,  -n,  -n,  any  foreign- 
er, especially  an  Italian,  (as 
here). 

ba3  SSßelfdjfonb,  -(e)$,  any  for- 

eign  land,  but  particularly, 
(as  here),  Italy. 

bie  SBelt,  -en,  world;  aße  — , 
everybody  ;  $inber  ber  — ,  cf 
Luke  xvi,  8,  where  the  chil- 
dren  of  the  world  are  con- 
trasted  with  the  children  of 
light,  the.  saved  ;  Don  aller  — , 
popularly. 

frenben,  franbte,  gefranbt,  also 
weak,  refl.  to  turn  (to). 

bie  SSSenbung,  -en,  turn. 

frentg,  small,  little,  few. 


frenigftenS,  at  least. 

frenn,  when,  if,  even  if ;  when- 
ever  (if  used  with  a  past 
tense)  ;  —  aud),  even  if  — 
though;  —  ...  fdjon,  al- 
though. 

frenn^  =  frenn  es. 

frer,  who. 

toerben,  frurbe  or  frarb,  o,  frirft, 
frirb,  to  become  ;  aux.  offu- 
ture,  will,  shall;  aux.  of  pas- 
sive to  be ;  lebenbig  — ,  to 
come  to  life. 

frerfen,  a,  o,  frirfft,  frirft,  to 
throw,  to  hurl ;  fiel)  in  bie 
Sßraft  — ,  to  throw  out  one's 
ehest,  to  put  on  airs. 

baS  SBerf,  -(e)8,  -e,  work. 

bie  SBerfftatt,  =  bie  Söerfftätte, 
-n,  work-shop. 

baä  Söerfjeng,  -(e)3,  -e,  tool. 

Söemer,  prop.  name. 

ber  SSert,  -(e)«,  no  pl.  worth, 
value. 

frertÖOÖ,  valuable. 

baö  SSefen,  -8,  — ,  being,  con- 
duet,  bearing. 

fre^fialb,  why,  for  what  reason. 

freffen,  gen.  of  frer,  whose. 

freftftdj,  westward,  to  the  west 
of. 

ba3  SBetter,  -3,  — ,  weather, 
storm. 

haä  SSetterleudjten,  -3,  — ,  sheet 
lightning. 

fridj,  cf  freidjen. 


VOCABULARY 


219 


totftyttß,  important(ly),  serious- 

(ly),  businesslike. 
toitfeln,  to  wrap  up. 
lüiber,  acc.  against,  contrary  to. 
hribcrfafyrcn,  u,  a,  — fäbrft,  — - 

fäf)rt  (fein),  dat.  to  happen  to, 

to  befall. 
ba3   25>ibcrton,     8,    -t,    silver 

heäther.  faversion. 

bcr  SSiberttJtUc(n).  -nS,  disgust, 
bu^  SSHe»  the  how  ;  t>a$  —  unb 

SEßarUOT»   the    wliy    and    where- 

iure. 
toxi,  how,  as,  like  (tt?//.  /<?r  al8), 

as,  wbt-n  (cp)!J.). 
ttUCÖcr,   agaiu  ;   bin  unb  — ,   now 

and  again, 
tt)tCt)erf)Ot'en,  to  repeat, 
toieber-fmnmen,   fam  — ,  — gc 

fomnien  (fein),  to  come  back, 

to  return. 
bie  JEßicfc,  -n,  meadow. 
bie  Sötcfenfultur',  -en,  cultiva- 

tion    of    meadows    —    open 

fields. 
ttriefo',  how  so,  in  what  way. 
toic'Did,  how  much,  how  many. 
hjte'melmaf,  how  many  times. 
tüteUJohl',  although. 
h>Ub,  wild. 

ba8  2ÖUb,  -e8  {collec),  game. 
bcr  28Ubbie&,  -(e)8,  -e,  poacher. 
toon  SüöUbcnfcc,  />ro/>.  «am«. 
ber  SSUbcrer,  -#,  — ,  poacher. 
toUbertt,  to  poach. 
Söityctltt,  William. 


toitteitlod,  weak,  undecided,  ir- 
resolute. 

totttenä,  willing. 

lutllfommcn,  welcome,  agree- 
able. 

bcr  SBittb,  -(e)8,  -e,  wind,  wind- 
storm. 

nrinbcn,  a,  u,  to  wind,  to  twist ; 

refl.  to  wander,  to  meander. 
bic  SSinbung,  -en,  turn,  twist, 

winding,  zigzag. 
bcr  Sötnfcl,  -8,  — ,  corner,  re- 

mote  district ;  angle. 
bcr  Sötntcr,  -8,  — ,  winter. 
bcr  Söintcrmonat,  -8,  -e,  winter 

month. 
bcr  SBtyfel,  -8,  — ,  tree-top. 
ttrir,  we. 

hurten,  to  work,  to  act. 
hrirflidj,   really,    in    reality,    in- 

deed. 
tturffam,  effective,  to  work. 
bcr    SBtrt,   -(e)8,   -e,    landlord, 

host. 
bic  SSMrtm,  -nen,  landlady,  hos- 

tess. 
bic  Sötrtfdjaft,  -en,  house-keep- 

ing ;  bie  —  beforgen,  to  keep 

house. 
ba3  SBirtfrijaftSflcöäubc,  -8,  — \ 

care-taker's   house,    garden- 

er's  lodge. 
ba8  2Sirt£ljau3,  -e8,  -*er,  tavern, 

inn. 
n>iffcn,    ttufete,    gemußt,    toeife, 

»Deifet,  ftetfj,  to  know,  to  com- 
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prehend  ;  —  wüh  inf.  to  be 

able  to  ;  toaS  toetfj  td),  I  don't 

know  what  all. 
tmffbegterig,  desirous  of  know- 

ing,  eager  to  learn. 
bie  SSitfrau,  -en,  widow. 
bie  SSittoe,  -n,  widow. 
tOOf  where,  wherever ;  —  .  .  . 

f)er  =  tooher. 
bie  SBodje,  -n,  week. 
ber  Söodjentag,  -(e)3,  -e,  week- 

day. 
töObltrd)'  (-«■  **),  by  what. 
toofür'  (•*  -),  for  which. 
tOOfftt'     (■*■    -),    whence,    from 

where. 
ftOljm',  whither,  where. 
tOOfyl,   well,    rauch,   good,    per- 

haps,    probably  ;   — er,   hap- 

pier. 
tOOtyatl'l  well!  very  well! 
fcOljlfeeftaflt,  duly  appointed  — 

installed. 
töOljfgefialjnt,  well-made,   well- 

kept. 

ba$   SBoljIgefaflen,  -8,   liking, 

pleasure,  satisfaction. 
wohlgemeint,    well-intentioned, 

well-meant. 
tt»0^(gctan,  well-done. 
fooljlttttig,  beneficial(ly). 
h>o*jl=tun,  tat  — ,  — getan,  dat. 

to  benefit,  to  do  good. 
toofmen,  to  dwell,  to  live. 
HS  3Si>J)ttljau$,  -e«,  ~er,  dwell- 

ing-house. 


bic  SBflljttfhtÖe,  -n,  sitting-room, 
dining-room. 

bic   SBafjttung,   -en,    dwelling, 

house,  home,  abiding-place. 
tooflen,  sollte,  gesollt,  null,  roillft 

null,  to  will,  to  wish,  to  be 

about  to. 
tüomög'lirf),  if  possible. 
niorauf,    upon    which,    where- 

upon. 
ha§  Söort,  -(e)«,  -e  or  -*er,word ; 

mit  einem  — ,  in  short ;  tn8  — 

falten,  to  interrupt. 
toortfarg,  sparing  of  words,  ta- 

citurn. 
ber  SSorttoedtfel,  -*,   — ,   ex- 

change  of  words,  quarrel. 
ttJObon'  (*-),  whereof,  of  which, 

of  what. 
h»>SU'  (-*•  ~),  for  —  to  what. 
hmdjettt,  to  grow  rank. 
muttberfear,  wonderfui,  Strange, 

amazing,  marvelous;  — e  ©a* 

djen,  wonders. 
ba£  Söunbcrbing,  -(e)8,  -e,  won- 
derfui thing,  marvel. 
ttHWberttdj,    wonderful(ly), 

strange(ly),  odd(ly). 
tounbern,  to  wonder  (gnly.  im- 

pers.),  e8  tounbert  mid),  I  am 

astonished,  I  wonder. 
ftUttberfdjftn,  wonderfully  beau- 

tiful,  magnificent,  charming. 
ber  SSunfdj,  -e8,  •«•e,  wish,  desire. 
Wttnf^en,  to  wish,  to  desire. 
ber  SSltWbid),  -«,  -«,  or  indecl. 
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=  <üd)nap«;  (front  toippen,  to 

balance,  to  seesaw),  a  "bra- 

cer,"  a  wee  drop. 
tBttrbig,  worthy. 
bte  SSurft,  *e,  sausage. 
ber  SBurftanteit,  -(e)3,  -e,  share 

of  sausage. 
bie   Söurftfdjale,   -n,    sausage- 

skin. 
bic  Söurjellfrattc,  -n,   clawlike 

roots. 


3 


btC  Satfl,  -cn,  number. 

Säfjlen,  to  count. 

jafylreid),  numerous. 

Sttljm,  tarne. 

ber  &af)ti,  -(e)S,  -%  tooth ;  bic 
3äf)ne  aufetnanber  betten,  to 
grind  —  grit  the  teeth. 

ba£  &äf)netlappetnf  -*,  chatter- 

ing  of  teeth, gnashingof  teeth, 

(Bible). 
Säljncfmrfdjett,    to    grit    —    to 

grind  the  teeth. 
janfeu,  to  quarrel. 
ber  3au&cr,  _g^  — f  magic,  en- 

chantment. 
ber  3auberfd|laf,  -(e)«,  magic 

sleep. 
S.S.,  junt  SSeifpiel,  for  instance, 

for  example. 

bie  3cd)ef  ~n/  bill. 
bie  £tf)e, _n> toe ;  auf  bie  — n,  on 
tiptoes. 


bft3  Qtidjttl,  -8,  — ,  sign,  signal. 
bie  3e*d)enfd)ufer  -%  drawing- 

school,  art-school. 
5cta.cn,  to  show. 
bie  %<\t,  -en,  time;  lange  — (acc. 

of  duration    of  time),    for   a 

long  time;  bie  guten  alten — en, 

the  good  old  times  (when  men 

wore    the    skins    of    animals 

and    worshipped    the    pagan 

gods) ;  fett  einiger  — ,  for  some 

time. 
jeit(e&en3,  all  one's  life. 
3*11,  prop.  name. 
Serbredjen,  a,   o,  — brid&ft,  — * 

brid)t,  to  break  to  pieces,  to 

destroy. 
jeröridjt,  cf.  gerbredjen. 
jerbrodjen,  cf.  $erbrecf)en,  broken. 
jerfltefjen,  o,  o  (fein),  to  melt,  to 

flow  away,  to  dissolve. 
jermalmen,  to  crush,  to  grind 

up. 
Serreiftett,  i,  t,  to  tear  to  pieces. 
jerriffen,  cf.  gerreifeen,  jagged. 
jerfdfnetben,  — fajnttt,  — fdjntt» 

ten,  to  cut. 
jerfdjmtt,  cf.  jerfcfyneiben. 
jerfann,  cf.  jerfinnen. 
jerfinnen,  a,   o,  refl.   to  think 

one's  seif  to  pieces,  to  rack 

one's  brains. 
jerftreut,  p.p.   of  jerftreuen,   to 

scatter. 
jetem,  to  raise  an  outcry. 
bttS  3eu0f  _(e)g/  _e/  stuff>  ma- 
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terial ;   ability  ;   buntmeS  — , 
nonsense. 
gtef>en,  >g,  otogen,  to  draw,  to 

extend,  to  form  ;  to  rush ;  in 

bie  $£  ölje  ■ — ,  to  raise  ;  einen  %a 

Statt  — ,  to  consult. 
ba3  $ul,  -S,  -e,  aim,  goal,  des- 

tination  ;  target. 
gietntid),  somewhat,  quite,  rath- 

er. 
gieren,  to  adorn,  to  ornament. 
bie  gittpfianse,  -n,  ornamental 

plant. 
ba3  gimmtt,  -3,  — ,  room. 
gittern,  to  tremble,  to  shiver. 
bie    3°fcf    _nr     chambermaid, 

lady's-maid. 
m,  tf.  Stehen. 
btt$$xn,-(t)%,-l  (pl.  rare,gnly. 

3ornauäbrüd)e),  anger. 
gn,  dat.  to,  at,  in,  on  ;  ab  unb  — , 

in  and  out,   now  and  then  ; 

lim  — ,  in  order  to. 
ba3  3udjtljan£,  -es,  -»er,  pene- 

tentiary. 
JUtfen,    to    shrug,    to    jerk,    to 

twitch,  to  flash. 
ber  £udtt,  -3,  sugar. 
gu*benfen,  badete  — ,  — gebadjt, 

to  plan,  to  intend. 
5n=brütfen,  to  close,  to  shut ;  ein 

Singe  — ,   to   pretend   not  to 

see,  to  wink  at. 
gu*eüen  (fein),  dat.  to  hurry  to, 

to  hasten  towards. 
guerft,  first(ly). 


ber  3ufaK,  -(e)8,  -%  accident. 
pfättig,   by   chance,    accident- 

ally. 
gufrieben,  conten'.ed(ly). 
§U=fügen,  to  do,  to  commit,  to 

infiict ;  fidj  ein  leib  — ,  to  lay 

hands  on  one's  seif. 
ber  3u9f  ~(e)3/  *■*?  procession, 

feature  ;  draught ;  drink. 
gu=gefjen,   ging   — ,   —gegangen 

((ein) ,  to  walk  to,  to  approach ; 

e3  gebt  feierlich  pl,  there  is  an 

air  of  solemnity  ;  e3  gefjt  ftmn- 

berbctr  JU,  stränge  things  are 

taking  place. 
gugletdj,  at  the  same  time,  si- 

multaneously. 
gu^ören,  to  listen. 
bie  gnlmtft,  future. 
gu4affen,  ie,  a,  löffeft  — ,  läßt  — , 

to  allow,  to  permit. 
gu*Iaufen,ie,au,  läufft  — ,Iäuft  — 

(fein),  to  hasten. 
gulet'be,  —  tnn,  to  härm,  to  in- 

jure. 
guletjt',  at  last,  finally. 
gnnt  =  5u  bem. 
gUttwf ,  especially ;  —  ba,   the 

more    so    as ;    all    the    more 

since. 
ber  Sunante,  -ng,  -n,  family 

näme,  surname. 
gu=neljmen,  nafym  — ,  — genom* 

nten,  nimtnft  — ,  nimmt  — ,  to 

increase. 
bie    3unge,    -n,    tongue;    here 
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used   unscientifically  for  ber 

Düffel,  proboscis. 
jur  =  ju  ber.  [grily. 

3ümcn,  to  be  angry,  to  say  an- 
jurütf,    back. 
äurnrf^benfen,   backte   — ,   — ge= 

bad)t,  to  think  of,  to  recall. 
jurücf'b rängen,    to    force    back, 

to  conquer,  to  overcome. 
5Uriirf=fal)ren,   u,   a,   fät>rft    — , 

fäljrt  —  (fein),  to  start  back. 
jurtirf^geöen,  a,  c,  gibft  — ,  gibt 

— ,  to  give  back,  to  return. 
Surnrf=gef}en,  ging  — ,  — gegan* 

gen  (fein),  to  go  back,  to  re- 
turn. 
jurürfgejogen,    cf.    3urü<f$ieben ; 

—  leben,  to  live  in  retirement. 
jurtirf^atten,  ie,  a,  f)ättft  — ,  tyält 

— t   to    hold    back ;   — b,    re- 

served. 
jurürf=feljren  (fein),  to  return. 
jurücfsfommen,    tarn  — ,  — ge= 

fommen  (fein),  to  come  back, 

to  return. 
jurürf =reicf)cn,  to  hand  back,  to 

return, 
jurürf =fdjicfenr  to  send  back,  to 

return. 
jurütf  »treten,  a,  e,  trittft  — ,  tritt 

—  (fein),  to  step  back. 
Surüd*steijen,   o,   o    (fyaben   and 

fein),  to  withdraw,  to  retire. 
jufantttten,  together,  in  common. 
,)ufammcn*t)inben,  a,  u,  to  bind 

together,  to  tie  up. 


5ufammen=bre^en,  to  roll  up,  to 

twist  together. 

Sufammen »fahren,  u,  a,  fäfirft  — , 
fährt  —  (fein),  to  start  (from 
fear  or  surprise),  to  shud- 
der. 

jufammen=fügen,  to  put  togeth- 
er, to  construet,  to  join  to- 
gether. 

jufammen^alten,  ie,  a,  Ijättft  — , 
bält  — ,  to  hold  together. 

ber  3ufantmetif}ait0,  -(e)«,  con- 
nection  ;  in  —  bringen,  to  as- 
sociate,  to  consider  in  con- 
nection  with. 

sufammenmeljmen,  netfim  — ,  — = 
genommen,  nimmft  — ,  nimmt 
— ,  to  take  together,  to  add 
together,  to  put  together. 

3ufammen=patfen,  to  pack  to- 
gether, to  pack  up. 

5ufammen=fd)tagen,  u,  a,  fdjlägft 
— ,  fd)tägt  — ,  to  strike  to- 
gether, to  clap. 

sufammen=fdjme(äen,  o,  o,  fdjmtf* 
jeft  — ,  fdjmilät  — ,  to  melt,  to 
diminish. 

5ufammen=fdjnttren,  to  lace  up ; 
bie  $ef)te  — ,  to  strangle,  to 
choke. 

jufammen^fterfen,  to  put  togeth- 
er; bie  Äöpfe  — ,  to  lay  —  put 
the  heads  together. 

jufamtnen*hjtrren,  refl.  to  get 
mixed  up,  to  whirl,  to  re- 
volve. 
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pfammen«äutfen,  to  start  (with 

surprise). 
jusfdjauen,  to  look  on. 
p=fd)retten..  fdjritt  — ,  — gefönt* 

tcn  (fein),  to  stride  toward,  to 

approach. 
äHe^en,  a,  e,  ficMt  —  fielt  — , 

to  look  after  (things),  to  look 

on. 
Silben,  to  add.  [to  leap. 

SU'ftmnßen,  a,u  (fein),to  spring, 
gubor',  before(hand),  first. 
§u'lt»eiten,  at  times,  sometimes, 

now  and  then,  occasionally. 
5U*tt>crfenf  et,  o,  tmrfft  — ,  toirft 

— ,  to  throw,  to  cast  to. 
$to<Wfl,  c/.  ghnngen. 


Stoansig,  twenty. 

Sttjar,  to  be  sure,  indeed. 

gtoet,  two. 

ber  greifet,  -8,  —  >  doubt;  — 

fyegen,  to  be  in  doubt. 
ber    Btoetg,    -(e)3,    -e,    twig, 

branch. 
5tt»cimalf  twice. 
§toett,  second. 
SttieiteitS,  secondly. 
ber  ,3 beitritt,  -(e)8,  -e,  two- 

step. 
bie  gtoergenljötyle,  -n,  dwarf's 

cave. 
Storingen,  et,  u,  to  force. 
ätmfcfyen,  da*,  acc.  between. 
jttjitfc^em,  to  twitter,  to  chirp. 
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